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des Représentants 

SESSION 1954-1955. 

12 MAI 1955. 

PROJET DE LOI 

relatif à la pension de vieillesse 
des travailleurs indépendants. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La pension des Travailleurs Indépendants pose un en­ 
semble de problèmes complexes qui préoccupent depuis 
longtemps déjà tous ceux qui s'intéressent aux Classes 
Moyennes. 

Les voix autorisées des représentants les plus qualifiés 
des Travailleurs Indépendants ont à maintes reprises insisté 
pour que soient établis sur des bases certaines les Fondements 
d'un régime équitable de retraite pour tous ceux qui vivent 
de leur travail sans être engagés dans des Hens de subordi­ 
nation. 
Toutefois, la réalisation d'un tel projet s'est toujours 

heurtée jusqu'ici à des difficultés considérables, provenant 
des caractéristiques économiques et psychologiques des 
Classes Moyennes. 

CARACTERISTIQUES 
DES TRAVAILLEURS INDEPENDANTS. 

Ceux-ci forment un groupe social fort disparate. dont 
les revenus varient beaucoup plus de l'un à l'autre que ceux 
des travailleurs salariés étant donné la diversité de leurs 
activités professionnelles. 

IJ ne faudrait pas que les Travailleurs Indépendants dont 
la situation est modeste et pour lesquels la constitution 
d'une pension de vieillesse est surtout souhaitable éprou­ 
vent des difficultés à en assurer le financement; on serait 
dans ce cas amené à consentir de trop nombreux dégrève­ 
ments et, vu le niveau élevé des cotisations de solidarité qui 
seraient alors indispensables, ceux qui ont les moyens de 
contribuer pécuniairement à l'instauration d'un tel régime 
s'en désintéresseraient parce qu'ils auraient la possibilité 
de se garantir eux-mêmes et à de meilleures conditions 
contre les aléas de la vieillesse et du décès prématuré. 

Le nombre des « économiquement forts» ne représente 
d'ailleurs qu'une minorité par rapport à la grande masse 
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WETSONTWERP 

betreffende het ouderdomspensioen 
der zelfstandige arbeiders. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

Het pensioen der Zelfstandige Arbeiders doet een aan­ 
tal ingewikkelde problemen oprijzen, die sedert lang al 
degenen verontrusten die in de Middenstand belang stellen. 

De meest bevoegde vertegenwoordigers der Zelfstandige 
Arbeiders hebben terecht en herhaaldelijk aangedrongen 
opdat men op vaste basis de grondslagen van een recht­ 
matig pensioenstelsel zou leggen voor al degenen die van 
hun arbeid leven zonder in· dienstverband te staan. 

De verwezenlijking van een dergelijk ontwerp stuitte 
echter steeds op aanzienlijke moeilijkheden, waarvan de 
oorsprong te vinden is in de economische en psychologische 
kenmerken van de Middenstand. 

KENMERKEN 
VAN DE ZELFSTANDIGE ARBEIDERS. 

Zij vormen een zeer uiteenlopende sociale qroep, waar­ 
van de inkomsten van de ene tot de andere veel meer ver­ 
schillen dan bij de loontrekkende arbeiders en dit omwille 
van de grote verscheidenheid in beroepsbedrijvigheid. 
Het zou niet passen dat de Zelfstandige Arbeiders met 

bescheiden inkomen en voor wie de vestiging van een ouder­ 
domspensioen bijzonder wenselijk is, moeilijkheden zouden 
ondervinden om er de financiering van te verzekeren; dit 
zou leiden tot het toestaan van te veel ontheffingen en. 
wegens het hoog niveau van de in dit geval onontbeerlijke 
solidariteitstoelagen, zouden degenen die bij machte zijn 
hun geldelijke steun te verlenen aan de instelling van zulk 
een stelsel, er alle belangstelling voor verliezen; ze zouden 
immers de mogelijkheid hebben, zichzelf onder betere voor­ 
waarden tegen de gevolgen van ouderdom en vroegtijdige 
dood te vrijwaren. 

Het aantal « economische draagkrachtigen » vertegen­ 
woordigt trouwens slechts een minderheid in verhouding 
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des « petites professions»: les possibilités contributives du 
groupe sont dés lors limitées. 

L'intérêt économique du pays commande au surplus de 
s'abstenir de demander aux T ravailleurs Indépendants. 
au profit de l'avenir, des cotisations correspondant à une 

· trop grande partie de leurs revenus professionnels actuels, 
étant donné que, dans l'Imrnédiat, ils ont généralement 
besoin de toutes leurs disponibilités pour l'amélioration et 
1' extension de leur entreprise. 
Epris d'indépendance et animés d'un esprit d'épargne 

resté vivace, ils consacrent leurs efforts constants à la 
formation d'un patrimoine qu'ils ont l'habitude de gérer; 
ils estiment normal qu'on leur accorde, · en matière de 
pension, une liberté correspondant aux responsabilités qu'ils 
assument envers eux-mêmes, et ce d'autant plus qu'ils 
doivent verser de leurs deniers personnels la totalité des 
cotisations exigées pour un régime légal de retraite puisqu'ils 
sont leur propre employeur. 

PRINCIPE DE LA PENSION. 

Pour ces différentes -raisons. la pension obligatoire et 
généralisée doit revêtir, en ce qui concerne les Travailleurs 
Indépendants, le caractère d'un dernier recours seulement, 
qui n'acquiert son entière valeur que dans le cas où ils 
n'auront pas réussi à se constituer le patrimoine escompté. 
Elle les libérera des soucis inhérents à l'indigence qui peut 
être la conséquence d'un manque de prévoyance. 

Le Gouvernement, soucieux exclusivement du bien com­ 
mun, a dû tenir compte de toutes ces difficultés. et s'est 
efforcé de concilier des intérêts parfois divergents pour 
établir le projet de loi 'qu'Il a l'honneur de vous présenter 
aujourd'hui. Il n'a pas manqué, à cet effet, de s'inspirer très 
largement des avis exprimés par les organisations les plus 
représentatives de Travailleurs Indépendants. 

Son désir est avant tout de sauvegarder dans la mesure 
du possible la liberté de l'assujetti; il ne lui impose pas de 
pratiquer telle épargne pour ses vieux jours plutôt que telle 
autre. Mais cette liberté ne peut être totale, car , si on auto­ 
rise l'intéressé à choisir entre différents procédés pour ga­ 
rantir sa vieillesse, il ne peut pas se permettre de ne rien 
choisir, ni d'opter pour une formule ne présentant pas les 
garanties de sécurité indispensables · 

MODES DE CONSTITUTION 
DU FONDS DE PENSION. 

Le projet laisse ainsi le choix entre les trois modes décrits. 
ci-après, dont les deux derniers font appel à des lois socia­ 
les approuvées par les trois partis traditionnels et qui visent 
l'encouragement par l'Etat de la prévoyance individuelle. 
Le cas échéant, pourrait encore être admis tout autre mode 
ayant le même but et instauré par une loi, comme, par exem­ 
ple, la constitution du « Fonds de Commerce :», à la condi­ 
tion bien entendu qu'il procure des avantages au moins 
équivalents à ceux prévus par le présent texte. 

Assurance légale. 

Le premier mode de constitution du fonds de pension, 
qui sert de référence aux deux autres, est celui de l'assurance 
légale, reposant sur le régime financier de la capitalisation 
individuelle, avec tous les avantages qu'il comporte, notam­ 
ment en ce qui concerne l'équilibre rigoureusement exact 

tot de grote menigte « kleine beroepen s: de aanslagmoqe­ 
gelijkheden van de groep zijn bigevolg zeer beperkt. 
Daar ze meestal hun beschikbare fondsen onmiddellijk 

nodig hebben om hun onderneming te verbeteren of uit te 
breiden, vergt het economisch belang van het land boven­ 
dien dat men er •Zich van onthoude aan de Zelfstandige 
Arbeiders, voor een latere benuttiging. bijdragen ten laste 
te leggen die een te groot deel uitmaken van hun huidig 
beroepsinkomen. 
Daar ze bezield zijn met een diepe zin voor zelfstandig­ 

heid evenals met een levendige spaargeest, besteden zij- al 
hun krachten aan de samenstelling van een patrimonium, dat 
ze gewoon zijn zelf te beheren; ze vinden het normaal dat 
men hun in zake pensioen, een vrijheid verleent in verhou­ 
ding tot de verantwoordelijkheden die ze tegenover zich­ 
zelf dragen en dit des te meer daar .ze, als hun eigen werk­ 
gever, met hun eigen penningen, de volledige bijdrage 
door het wettelijk pensioenstelsel. vereist, moeten storten. 

BEGINSEL VAN HET PENSIOEN. 

Om al deze verschillende redenen, moet het verplicht en 
veralgemeend pensioen, voor wat de Zelfstandige Arbei­ 
ders betreft, slechts een laatste toevlucht zijn, die eerst 
dan haar volle waarde krijgt, wanneer zij er niet in geslaagd 
zijn het verhoopte patrimonium te vergaren. Het bevrijdt 
hen van de zorgen voortspruitend uit behoeftigheid, die 
het gevolg kan zijn van een gebrek aan voorzorg. 

· De Regering, die slechts het algemeen welzijn nastreeft, 
heeft met al deze moeilijkheden rekening moeten houden 
en bij het opmaken van het wetsontwerp, dat zij de eer 
heeft U heden voor te leggen, tracht zij de soms uiteenlo­ 
pende belangen te verzoenen. Zij heeft, te dien einde, niet 
nagelaten. zich ruimschoots te laten leiden door de adviezen 
welke verstrekt werden door de meest representatieve orga­ 
nisaties van Zelfstandige Arbeiders. 
Haar wens is eerst en vooral, in de matè van het moge­ 

lijke, de vrijheid van de betrokkene te vrijwaren; zij ver­ 
plicht er hem niet toe voor zijn oude dag deze of gene spaar­ 
methode eerder dan een andere te bezigen. Maar deze 
vrijheid kan niet onbeperkt zijn, want al laat men de belang­ 
hebbende de keuze tussen verschillende middelen om zich 
tegen de ouderdom te verzekeren, toch is het hem niet geoor­ 
loofd niets te kiezen of de voorkeur te geven aan een for­ 
mule. die de onontbeerlijke veiligheidswaarborgen niet biedt. 

WJJZBN VAN VESTIGING 
VAN HET PENSIOENFONDS. 

Aldus laat het ontwerp de keuze tussen de drie hierna 
beschreven wijzen, waarvan de twee laatste beroep doen 
op sociale wetten, welke door de drie traditionele partijen 
zijn goedgekeurd en de aanmoediging door de Staat van 
de individuele voorzorg beogen. Gebeurlijk zou ook nog 
om 't even welke andere wijze kunnen aanvaard worden, 
die hetzelfde doel nastreeft en door een wet ingevoerd is, 
zoals bijvoorbeeld, de oprichting van het « Handelsfonds», 
op voorwaarde natuurlijk dat haar voordelen minstens gelijk 
zijn aan deze, voorzien in de hudige tekst. 

Wettelijke verzekering. 

De eerste wijze van vestiging van het pensioenfonds, die 
als verwijzing dienst doet voor beide andere, is die van de. 
wettelijke verzekering welke op het financieel stelsel der 
individuele kapitalisatie berust met al de voordelen die daar­ 
aan verbonden zijn, onder meer wat betreft het volmaakt 
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existant à. tout moment entre les recettes et les dépenses, et 
la sauvegarde du caractère individuel de l'épargne. · 

Ce système laisse le libre choix de l'organisme assureur 
au gré de l'assujetti : soit une institution paraétatique, la 
Caisse Générale d'Eparqne et de Retraite, soit une entre­ 
prise privée d'assurances spécialement agréée à cette fin, 
soit encore une Caisse professionnelle ou interprofession­ 
nelle de pensions pour Travailleurs Indépendants, soumise 
aux mêmes conditions strictes d' agréation et de gestion que 
les organismes spécialisés. 

Assurance sur la vie. 

Par le deuxième mode de constitution, les nombreuses 
personnes qui ont fait œuvre prévoyance sans rien demander 
à la collectivité en souscrivant des assurances sur la vie 
notamment par application des lois du 8 mars 1951 et 10 
novembre 1953, ne seront pas lésées, car elles sont consi­ 
dérées comme ayant rempli les obligations découlant du 
présent projet, pour autant bien entendu que leurs contrats 
comportent les garanties de base requises. 

De même, à l'avenir, celles qui préféreront bénéficier de 
la souplesse caractérisant les lois rappelées ci-dessus, qui · 
laissent le libre choix non seulement de l'organisme d'assu­ 
rances, mais encore de Ia combinaison parmi une gamme 
très variée, répondront aux exigences légales; elles pour­ 
ront de la sorte adapter leurs contrats à leur situation par­ 
ticulière plutôt que d'être forcées de se conformer à une 
formule rigide et uniforme. 

Immeubles. 

Enfin, le projet prend en considération le désir le plus 
cher de tous les chefs de famille, la possession d'une maison 
qui, pour le Travailleur Indépendant, représente bien sou­ 
vent une: nécessité en vue de l'exercice de sa profession. 
II exempte de l'assurance toutes les personnes propriétaires 
d'un immeuble d'une importance suffisante et notamment 
celles qui chercheront à acquérir leur maison grâce aux dis­ 
positions de la loi du 8 mars 1954 tendant à encourager 
l'acquisition, la construction et la transformation d'habita­ 
tions moyennes. A cet égard, on se rappellera que la loi 
du 8 mars 1951 favorise l'accession à la propriété; en effet, 
les nombreuses personnes qui achètent leur maison au 
moyen d'un prêt hypothécaire avec assurance sur Ja vie 
peuvent, dans une certaine mesure, déduire de leurs reve­ 
nus imposables non seulement leurs primes, mais encore 
l'annuité entière de reconstitution. 

Si Je présent projet ne prévoyait pas ces possibilités, les 
assujettis désireux de profiter des avantages que procurent 
les lois précitées devraient mener de front deux opérations, 
ce qui dépasserait peut-être leurs moyens financiers. 

De telles conceptions sont de nature à raller tous les 
opposants au principe d'une obligation, car il s'agit d'une 
épargne personnelle, qui répond parfaitement à toutes les 
exigences diverses des Classes Moyennes, 

De plus, elles favorisent l'économie nationale du fait que 
la formation de réserves mathématiques accroît fortement 
la capacité d'investissement du pays, à une époque où le 
besoin de capitaux se fait sentir tous les jours davantage. 
Enfin, elles constituent un stimulant précieux pour le marché 
immobilier; la prospérité dont bénéficiera la construction 
entraînera une expansion de l'activité industrielle et une 
résorption du chôrnaqe pour le plus qrand profit général. 

evenwicht dat op ieder ogenblik bestaat tussen de ontvang­ 
sten en de uitgaven, zomede de vrijwaring van het indivi­ 
due-el karakter van het sparen. 
Oit stelsel laat aan de betrokkene de vrije keuze van het 

verzekeringsorgan1sme; hetzij een parastatale instelling, de 
Algemene Spaar- en Lijfrentekas, hetzij een pnvê-verzeke­ 
rinqsondememmg, speciaal tot dit doel gemachtigd, hetzi] 
nog een professionele of interprofessionele pensioenkas voor 
Zelfstandige Arbeiders, onderworpen aan dezelfde strenge 
voorwaarden van toelating en beheer als de gespecialiseerde 
organismen. 

Verzekering op het leven. 

Dank zij de tweede vestigingswijze, zullen de talrijke 
personen die zich vooruitziend hebben getoond zonder iets 
aan de gemeenschap te vragen en dit door het onderschrij­ 
ven van verzekeringen op het leven, namelijk door toepas­ 
sing van de wetten van 8 Maart 1951 en 10 November J 953. 
niet benadeeld worden als hebbende voldaan aan de ver­ 
plichtingen, die voortspruiten uit het huidige ontwerp voor 
zover natuurlijk hun contracten de vereiste basiswaarbor­ 
gen bevatten, 
Zo zullen, in de toekomst, aan de wettelijke voorschriften 

voldoen, degenen die van de soepelheid wensen te genieten 
welke bovenvermelde wetten kenschetst en waarbij de vrije 
keuze gelaten wordt, niet alleen van het verzekeringsorqa­ 
nisme, maar ook van de combinatie in een zeer verscheiden 
reeks; op die wijze zullen zij hun contracten aan hun eigen 
toestand kunnen aanpassen, veeleer dan zich aan een een­ 
vormige formule te moeten onderwerpen .. 

Gehouwen. 

Ten slotte neemt het ontwerp de vurigste wens van ieder 
gezinshoofd in overweging, namelijk het bezit van een huis, 
iets wat voor een Zelfstandige Arbeider dikwijls noodza­ 
kelijk blijkt voor de uitoefening van zijn beroep. Het stelt 
alle personen, eigenaars van een gebouw van voldoende 
waarde, van de verzekering vrij en namelijk degenen die 
hun huis trachten te kopen dank zij de beschikkingen van 
de wet van 8 Maart 1951, tot bevordering van de bouw. 
de aankoop of verbouwing van middelgrote woningen. 
Dienaangaande weze er aan herinnerd, dat de wet van 8 
Maart 1951 het eigenaar worden aanmoedigd; inderdaad, 
de talrijke personen die hun huis kopen door middel van 
een hypotheeklening met verzekering op het leven, mogen 
in zekere mate, van hun belastbare inkomsten niet alleen 
hun premiën. maar ook de volledige wedersarnenstellinqs­ 
annuïteit aftrekken. 

Indien het huidige ontwerp deze mogelijkheden niet voor­ 
zag, zouden de betrokkenen die de voordelen. door de voor­ 
noemde wetten verschaft, willen genieten, tegelijkertijd 
twee operaties moeten uitvoeren, wat wellicht hun finan­ 
ciële middelen te boven zou gaan, 
Dergelijke opvattingen zijn bij machte alle tegenstan­ 

ders voor het principe van een verplichting te winnen; het 
gaat hier immers over een persoonlijk spaarmiddel, dat 
zich volkomen aanpast aan de bijzondere toestanden die 
zich in de Middenstand voordoen. 
Daarenboven dienen zij de nationale economie, vermits 

het vormen van wiskundige reserves de investeringsmoge­ 
lijkheden van het land ten zeerste verhogen op een ogenblik 
dat de behoefte aan kapitalen zich van dag tot dag meer 
doet gevoelen. Ten slotte, is zij een waardevolle prikkel 
voor de markt der onroerende goederen; de bloei in de 
bouwsector zal een uitbreiding van de nijverheidsactiviteit 
en een opslorping van de werkloosheid tot gevolg hebben. 
dit tot ieders voordeel. 
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MONTANT DE LA PENSION. 

Le texte soumis à vos délibérations ne rend obligatoire 
pour les Travailleurs Indépendants qu'une pension sociale, 
c'est-à-dire un strict minimum vital d'appoint, qu! a été Iixé 
à 18.000 francs pour une carrière complète ( 12.000 francs 
pour les femmes). D'après les renseignements fournis par les 
actuaires. une cotisation supportable et n'absorbant pas la 
totalité de l'épargne suffira à constituer une telle rente. 
Quiconque désire s'assurer une pension plus élevée petit 
utiliser à cette fin, librement et de sa propre initiative, tous 
les moyens nécessaires. 

La pension est déterminée sans qu'il soit tenu compte 
des revenus des intéressés; elles est fonction de l'âge à · 
l'affiliation et de la ciurée de la carrière professionnelle. De 
la sorte, le projet rend possibles les changements de mode 
de constitution du fonds de pension en cours d'assujettis­ 
sement. De plus, il réalise l'incorporation logique du nou­ 
veau régime dans le complexe existant pour les autres 
groupes sociaux, ce qui facilite les calculs en cas de car­ 
rières mixtes. 

Toutefois. certain es catégories d'assujettis pourront ob­ 
tenir des diminutions de versements; la pension étant alors 
réduite en conséquence, des compléments de rentes pour­ 
ront être accordés sous certaines conditions par le Fonds 
de Solidarité et de Garantie. Ces compléments ne seront 
dus en principe que pendant la période transitoire, car, à 
à l'avenir, on peut espérer que, grâce au développement de 
la productivité, les Travailleurs Indépendants faisant car­ 
rière complète jouiront tous de revenus leur permettant de 
payer au moins le versement prévu pour l'âge de 25 ans; 
quant à ceux qui s'affilieront plus tardivement, ils auront 
déjà versé dans une autre législation de pension et ne 
seront donc plus de ce fait en état de besoin à l'âge de la 
retraite. 

ASSUJETTIS. 

La loi s'applique à tous ceux qui exercent en Belgique 
une carrière indépendante, sans exception, et notamment 
sans tenir compte de la nationalité. Elle ne fait aucune 
distinction entre ceux qui se consacrent à leur profession à 
titre exclusif ou principal et ceux qui n'en font qu'une 
activité accessoire. 
D'autre part, les chefs d'entreprise, hommes et femmes, 

sont également mis sur le même pied au point de vue de leur 
assujettissement. 
En effet. un système obligatoire de pension, quel qu'il 

soit, suppose une charqe, qrande ou petite; il est évident 
que celle-ci doit peser sur tous dans la même proportion, 
sous peine de créer des injustices sur le plan économique 
et concurrentiel. 

Bien entendu, nul ne peut tomber sous l'application de 
deux régimes de pension différents en raison d'une même 
activité professionnelle. Mais, si quelqu'un exerce deux 
professions, l'une en qualité de salarié, l'autre comme 
Travailleur Indépendant, il est logique qu'il soit assujetti 
des deux côtés. 
Il n'en subira d'ailleurs aucun préjudice, puisque les ver­ 

sements qu'il effectuera en exécution de la présente loi 
constitueront une épargne personnelle dont il disposera de 
manière certaine à sa retraite, même s'il touche une rente 
provenant d'un autre régime et même s'il ne cesse pas de 
travailler. Et, dans le cas où il a affecté un immeuble à la 
constitution de son fonds de pension, il n'aura même pas 
de versements à effectuer, hormis, évidemment, la cotisa- 

BEDRAG VAN HET PENSIOEN. 

De tekst aan uw besprekingen onderworpen, maakt voor 
de Zelfstandige Arbeiders alleen een sociaal pensioen ver­ 
plichtend, dat wil zeggen, een strikt bijkomstig levensmi­ 
nimum, dat vastgesteld is op 18.000 frank voor een volle­ 
dige loopbaan ( 12.000 frank voor de vrouwen). Volgens 
de inlichtingen door de actuarissen verstrekt, zal een bij­ 
drage, die de meerderheid kan bekostigen en de spaargelden 
niet. volledig opslorpt, volstaan om zulk een rente te vestigen. 
Wie zich een hoger pensioen wenst te verzekeren. kan te 
dien einde, vrij en op eigen initiatief, al de nodige midde­ 
len aanwenden. 

Het pensioen wordt bepaald zonder rekening te houden 
met de inkomsten van de belanghebbenden; het is afhanke­ 
lijk van de ouderdom bij de aansluiting en van de duur der 
beroepsloopbaan. Zoodoende, biedt het ontwerp mogelijk­ 
heid om de vestingswijzen van het pensioenfonds tijdens 
de aansluitingsperiode te wijzigen. Bovendien, verwezenlijkt 
het de logische opneming van het nieuwe stelsel in het 
complex, datreeds voor de andere sociale groepen bestaat. 
wat de berekeninqen in geval van gemengde loopbanen 
vergemakkelijkt. 

Sommige categoriën van betrokkenen zullen evenwel 
verminderingen van stortingen kunnen bekomen; daar het 
pensioen dan naar evenredigheid herleid wordt, zullen door 
het Solidariteits- en Waar borg fonds onder zekere voor­ 

_waarden renteaanvullingen kunnen toegestaan worden. 
Deze aanvullingen zijn dus in principe alleen verschuldigd 
gedurende het overqanqsstelsel, want men mag hopen dat. 
dank zij de uitbreiding der productiviteit, al de Zelfstan­ 
dige Arbeiders die een volledige loopbaan doormaken in 
de: toekomst over inkomens zullen beschikken, die hun 
zullen toelaten ten minste de storting, voorzien voor de 
leeftijd van 25 jaar, te betalen; degenen, die zich later 
aansluiten, zullen reeds onder een andere pensioenwet­ 
qevinq gestort hebben en bijqevolq niet meer in staat van 
behoefte verkeren wanneer zij de pensioenleeftijd bereiken. 

TOEPASSINGSGEBIED. 

De wet is van toepassing op al de personen zonder uit­ 
zondering, die in België een zelfstandig beroep uitoefenen 
en dit o.rn, zonder rekening te houden met de nationaliteit. 
Zij maakt geen onderscheid tussen degenen die het beroep 
als uitsluitend of als hoofdbedrijvigheîd uitoefenen en dege­ 
nen die er slechts een bijkomstige bedrijvigheid van maken. 

Anderdeels worden de ondernemingshoofden. mannen 
en vrouwen. wat 'hun onderwerping aan de wet betreft, 
eveneens op dezelfde voet geplaatst. 

Inderdaad. een verplicht pensioenstelsel, welk het ook 
weze, veronderstelt een grote of kleine last. Het spreekt 
vanzelf dat deze last op allen in dezelfde verhouding moet 
drukken, wil men niet het gevaar lopen dat op het econo­ 
misch en concurrentieel vlak onrechtvaardige toestanden 
in het leven worden geroepen. 
Natuurlijk kan niemand, omwille van éénzelfde beroeps­ 

bedrijvigheid,· onder toepassing van twee verschillende pen-. 
sioenstelsels vallen. Maar indien iemand twee beroepen 
uitoefent, het ene als loontrekkende, het andere als Zelf­ 
standige Arbeider, dan is het logisch dat hij voor beide 
activiteiten onderworpen zij, 

Hij zal er trouwens geen enkel nadeel onder lijden, aan­ 
gezien de stortingen die hij in uitvoering van onderhavige 
wet doet, een persoonljke spaarinspanning zijn, waarvan 
hij, op het ogenblik van zijn oppensioenstelling, met volle 
zekerheid zal genieten, zelfs indien hij ook een rente trekt 
die van een ander stelsel afkomstig is en zelfs wanneer hij 
niet ophoudt te werken. En indien hij een gebouw aange­ 
wend heeft tot de vestiging van zijn pensioenfonds, zal 
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tion de solidarité définie ci-après, qu'il est normal d'exiger 
de la masse entière des Travailleurs Indépendants. 

REGIME TRANSITOIRE. 

Ce qui précède se rapporte évidemment au « régime per­ 
manent ». celui des pensions proprement dites, auquel parti­ 
ciperont les Travailleurs Indépendants qui, au moment de 
l'entrée en vigueur de la loi. auront encore à poursuivre une 
carrière plus ou moins longue. sinon complète. 

Mais le Gouvernement nes· est pas contenté de créer pour 
l'avenir un régime satisfaisant de pension; il s'est aussi 
penché avec sollicitude sur le problème des « vieux » actuels 
et de demain qui, en raison de circonstances diverses, se 
trouvent à un eer-tain degré en état de besoin. Or, pour les 
premiers, aucune ressource n'existe et, pour les seconds, il 
ne leur sera pas possible, car le temps disponible est trop 
court. de constituer entièrement celles qui sont nécessaires. 

Il est donc prévu, à titre provisoire et absolument gra­ 
tuit, d'une part, des allocations complètes pour ceux qui 
ont déjà atteint l'âge de la retraite et, d'autre part, des allo­ 
cations partielles au bénéfice de ceux qui sont déjà avancés 
dans la carrière à un point tel qu'ils ne pourront plus se 
constituer une pension suffisante au moyen d'un effort sup­ 
portable. Les mesures prises profiteront aux Travailleurs 
Indépendants nés avant le I'" janvier 1921, ainsi qu'aux 
veuves de ces personnes. 

Il existera ainsi, lors de l'instauration du régime de pen­ 
sion. un dèhctt considérable. atteignant. de l'avis des actu­ 
aires. plusieurs dizaines de milliards de francs et qu'il faut 
résorber. 

Le Gouvernement a nettement voulu dissocier ce problè­ 
me, appelé « charge du passé » ou « back-service », de celui 
posé par le régime permanent. 

ECHELLE D'ALLOCATIONS. 

Les allocations sont calculées uniquement en fonction de 
la durée de la carrière professionnelle avant l'entrée en 
vigueur de la loi. Dans tout système de pension, les avan­ 
tages gratuits ne sont jamais accordés qu'à Ja condition 
d'administrer soit la preuve de versements antérieurs, soit 
celle d'une activité dêterminêe: c'est ce dernier principe qui 
a été adopté, étant donné que, pour les Travailleurs Indé­ 
pendants. n'existait jusqu'ici aucune obligation légale de 
cotiser. 

Il faut bien se dire qu'il s'agit de l'attribution d'allocations 
pour lesquelles aucun versement n'a jamais été effectué. Le 
candidat ne doit fournir que des preuves, en échange des­ 
quelles il jouira d'avantages viagers qui, tout en semblant 
relativement modestes, représentent néanmoins un capital 
important, digne d'efforts. La suppression de ces preuves 
aurait pour effet de charger le régime abusivement et in­ 
justement, car il serait inadmissible que le geste de solidarité 
accompli par les membres des Classes Moyennes serve à 
des catégories sociales n'ayant aucun lien avec eux. 

Compte tenu du fait que le back-service ne concerne que 
les personnes nées avant le 1 "' janvier 1921, il a été fixé 
une période de référence de 30 ans au maximum (25 ans 
pour les femmes) prenant cours au plus tôt au 35"" anni­ 
versaire de l'intéressé ou du mari défunt, ce qui revient 
à faire remonter cette période jusqu'au 1" janvier 1926 
( 1931 pour les femmes) pour les assujettis n'ayant pas en­ 
core atteint J'[1ge de la retraite au moment de la mise en 

hij zelfs geen stortingen moeten doen, behalve natuurlijk de 
hierna bepaalde solidariteitsbijdrage, welke redelijkerwijze 
van de gezamenlîjke massa Zelfstandige Arbeiders gevor­ 
derd wordt. 

OVERGANGSSTELSEL. 

Wat voorafgaat heeft natuurlijk betrekking op het 
« bestendig stelsel », dit van de eigenlijke pensioenen, waar­ 
aan de Zelfstandige Arbeiders zullen deelnemen die, op het 
ogenblik van de inwerkingtreding van de wet, nog een 
min of meer lange. zoniet volledige loopbaan vóór zich 
hebben. 

De Regering heeft er zich echter niet mede tevreden 
gesteld om voor de toekomst· een bevredigend pensioen­ 
stelsel tot stand te brengen; zij heeft eveneens met bezorgd­ 
heid het probleem onderzocht van de huidige en toekomstige 
« ouden van dagen », die, omwille van allerlei omstandighe­ 
den, in zekere mate in staat van behoefte verkeren. 
Voor de eersten bestaat niet de minste geldbron, en de 
tweeden zullen niet bij machte zijn, al de nodige sommen 
te verzamelen, daar de beschikbare tijd te kort is. 

Derhalve voorziet men, als overgangsmaatregel en volko­ 
men kosteloos, enerzijds volledige toelagen voor degenen 
die reeds de pensioenleeftijd bereikt hebben en anderzijds, 
gedeeltelijke toelagen ten bate van degenen die reeds zover 
in hun loopbaan gevorderd zijn dat ze, door middel van een 
draaglijke inspanning, geen toereikend pensioen meer kun­ 
nen vestigen. De getroffen maatregelen zullen ten goede 
komen aan de Zelfstandige Arbeiders die vóór l Januari 
1921 geboren zijn, evenals aan hun weduwen. 
Aldus zal er. bij het invoeren van het pensioenstelsel, een 

aanzienlijk tekort bestaan, dat, naar het advies van de actu­ 
arissen, verscheidene tientallen milliarden frank zal bedra­ 
gen en dat dient opgeslorpt. 
De Regering heeft een duidelijk onderscheid willen maken 

tussen dit probleem, « last van het verleden » of « back­ 
service >> genaamd, en het andere, dit van het bestendig 
stelsel. 

SCHAAL DbR TOELAGEN. 

De toelagen worden uitsluitend berekend naar rato van 
de duur van de professionele loopbaan vóór de inwerking­ 
treding der wet. In ieder pensioenstelsel worden de koste­ 
loze voordelen slechts toegekend, voor zover het bewijs 
geleverd wordt, hetzij van vorige stortingen, hetzij van een 
bepaalde bedrijvigheid; het is dit laatste beginsel dat werd 
aangenomen, aangezien er voor de Zelfstandige Arbeiders. 
tot hiertoe geen enkele wettelijke verplichting tot het stor­ 
ten van bijdragen bestond. 

Men moet zich goed in het hoofd prenten dat het hier 
gaat om het toekennen van toelagen, waarvoor nooit enige 
storting gedaan werd. De candidaat moet slechts bewijzen 
aanbrengen in ruil waarvoor hij levenslange voordelen 
zal genieten die, alhoewel ze betrekkelijk bescheiden lijken, 
niettemin een belangkrijk kapitaal vertegenwoordigen, dat 
toch wel de moeite waard is. De afschaffing van deze bewij­ 
zen zou tot gevolg hebben dat het stelsel ten onrechte en 
ongegrond zou bezwaard worden; het zou immers onaan­ 
vaardbaar zijn dat de solidariteitsinspanning van de leden 
van de Middenstand een voordeel zou verschaffen aan maats 
chappelijke categoriën, die met hen geen uitstaans· hebben. 

Rekening houdend met het feit dat de back-service slechts 
betrekking heeft op personen geboren vóór 1 Januari 1921, 
werd ten vroegste vanaf de 35" verjaardag van de belang­ 
hebbende of de overleden echtgenoot een verwijzingsperiode 
van maximum 30 jaar (25 jaar voor de vrouwen) vastge­ 
steld, hetgeen er op neerkomt dat dit tijdperk tot 1 Januari 
1926 ( 1931 voor de vrouwen) terugloopt voor de betrok­ 
kenen die, op het ogenblik van de inwerkingtreding der wet, 
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application de la loi. A chaque année complète pour laquelle 
le candidat peut établir sa qualité de Travailleur Indépen­ 
dant. correspond J/15" (1 iiO" pour les femmes) de la pen­ 
sion de base. 

Ainsi. la personne qui prouve avoir exercé une activité 
indépendante pendant 30 ans (25 ans pour les femmes) est 
mise sur le même pied que celle qui a encore le même nom­ 
bre d'années à parcourir avant l'âge de la retraite: elles 
recevront la même pension de 12.000 francs (7.500 francs 
pour les femmes) à cette différence près que la deuxième 
l'aura constituée par ses versements personnels et que 1a 
première, si elle est en état de besoin, en jouit sans avoir 
jamais payé la moindre cotisation. Toutefois, dans le cas 
d'un homme isolé, l'allocation est réduite d'un tiers. 

Les anciens Travailleurs Indépendants de plus de 65 ou 60 
ans, suivant Je sexe. à rentrée en vigueur du nouveau 
régime bénéficieront en outre de 1/45" ( 1/40~ pour les 
femmes) de la pension de base par année d'âge supérieure 
à celui fixé pour la prise de la retraite. ce qui permettra aux 
plus âgés de jouir de l'allocation complète de 18.000 francs 
( 12.000 francs pour les femmes) s'ils parviennent à prouver 
leur qualité de Travailleur Indépendant depuis leur 35• 
anniversaire. c'est-à-dire en partie pour des exercices antê­ 
rieurs â J 926. Cette faveur se justifie par Je fait qu'il 
s'agit de vieillards éprouvés le plus souvent par la guerre 
et trop âgés. après les hostilités. pour reconstituer leurs 
faibles économies. 

Un avantage supplémentaire est également accordé aux 
anciens Assurés Libres; chacun de leurs versements annuels 
complets effectué au cours de leur carrière professionnelle 
de Travailleur Indépendant. aprës le 20• anniversaire et 
avant l'entrée en vigueur de la loi. est pris en considération 
pour augmenter le montant de la pension à raison de 1/45" 
ou l/•10• des chiffres de base avec maximum de 15 verse­ 
ments, compte tenu des cotisations versées en exécution de 
la loi du 11 mars 1954. Le Gouvernement a voulu récom­ 
penser ainsi ceux qui. sans y être contraints, ont fait autre­ 
fois oeuvre personnelle de prévoyance. en y comprenant 
même, pour ne léser personne. les plus jeunes des assujettis. 
Tous pourront donc obtenir la pension maximum de 18.000 
francs ( 12.000 francs pour les femmes). comme s'ils avaient 
parcouru une carrière complète. 

FINANCEMENT. 

Le financement du back-service ne peut être résolu que 
par un effort de solidarité de tous les Travailleurs Indé­ 
pendants. auquel ceux-ci s'astreindront volontiers au pro­ 
fit des moins favorisés de leurs semblables. Le projet fixe 
la cotisation maximum à 100 francs par mois, chiffre qui 
avait déjà recueilli l'accord des trois partis traditionnels lors 
de la discussion du précédent projet gouvernemental. rejeté 
sous l'ancienne législature. 

Puisqu'il s'agit de solidarité. les uns en bénéficieront plus 
que le autres; c'est ainsi que notamment les personnes de 
situation modeste obtiendront des réductions ou même des 
exemptions de cotisations, avec l'espoir de bénéficier plus 
tard des allocations. tandis que les plus aisées verseront 
peut-être à fonds perdu. 

De plus pour rendre supportable le poids de cette charge 
du passé, l'octroi des avantages gratuits est subordonné à 
certaines conditions évidemment non requises en régime 
permanent et qui consistent principalement à exiger, outre 
l'état de besoin, ID nationalité belge, une résidence en terri­ 
toire national et, pour les veuves, l'absence de remariage; 
toutefois, la cessation d'activité professionnelle n'est pas 
requise. 

de pensioenleeftijd nog niet bereikt hebben. Elk volledig 
[aar waarvoor de candidaat zijn hoedanigheid van Zelf­ 
standige Arbeider kan bewijzen, stemt overeen met 1/45• 
( l/10'' voor de vrouwen) van het basispensioen. 
Zo zal hij, die bewijst gedurende 30 jaar (25 jaar voor 

de vrouwen) een zelfstandig beroep uitgeofend te hebben, 
op gelijke voet gesteld worden met degene die nog zulk 
een aantal jaren voor zich heeft alvorens de pensioenleeftijd 
te bereiken : ze zullen hetzelfde pensioen van 12.000 frank 
(7.500 frank voor de vrouwen) ontvangen met dit verschil 
dat de tweede het samengesteld heeft met eigen stortingen, 
terwijl de eerste, zo hij in staat van behoefte verkeert, het 
krijgt zonder ooit de minste bijdrage betaald te hebben. 
Nochtans wordt de toelage voor een alleenstaande man 
met 1 / 3 verminderd. 

De gewezen Zelfstandige Arbeiders die, bij de inwerking­ 
treding van het nieuwe stelsel, volgens het geslacht, ouder 
dan 65 of 60 jaar zijn, zullen bovendien l/i5• ( 1/40c voor 
de vrouwen) genieten van het basispensioen per ouder­ 
domsjaar boven dit, vastgesteld voor de ingenottreding van 
het pensioen; dit zal aan de oudsten toelaten de volledige 
rente van 18.000 frank te ontvangen ( 12.000 frank voor de 
vrouwen) zo ze hun hoedanigheid van Zelfstandige Arbei­ 
der kunnen bewijzen van hun 35• verjaardag af, dat wil 
zeggen. gedeeltelijk voor dienstjaren van vóór I 926. Deze 
gunst is billijk daar het gaat om ouden van dagen die 
meestal zwaar beproefd werden door de· oorlog en na de 
vijandelijkheden te oud waren om hun magere spaarpen­ 
ningen weer aan te vullen. 

Een bijkomstig voordeel wordt insgelijks verleend aan 
de vroegere vrij verzekerden; ieder van hun volledige jaar­ 
lijkse stortingen, na hun 20"'" verjaardaq en vóór het 
inwerkingtreden van de wet, uitgevoerd gedurende de loop­ 
baan als Zelfstandige Arbeider. komt in aanmerking om het 
bedrag van het pensioen met 1/45° of l/40c der basis­ 
cijfers te verhogen, met een maximum van 15 stortingen, 
gestort in uitvoering van de wet van 11 Maart 1954. De 
Regering wenst op deze wijze al degenen te belonen die, 
zonder ertoe verplicht te zijn, vroeger een persoonlijke 
voorzorginspanning gedaan hebben en, om niemand te be­ 
nadelen, begrijpt zij daarbij zelfs de jongsten der betrokke­ 
nen. Allen kunnen dus het maximum pensioen van 18.000 
frank (12.000 frank voor de vrouwen) ontvangen, juist 
alsof ze een volledige loopbaan achter zich hadden. 

FINANCIERING. 

De financiering van de back-service kan alleen opgelost 
worden door een solidariteitsinspanning van alle Zelfstan­ 
dige Arbeiders, iets wat deze gaarne zullen doen in het 
voordeel van hun minder beqoede gelijken. 
Het ontwerp bepaalt de maximum bijdrage op 100 frank 

per maand, cijfer dat reeds de goedkeuring der drie tradi­ 
tionele partijen meedroeg tijdens de bespreking yan vorig 
Regeringsontwerp, dat onder de voorgaande zittijd ver­ 
worpen werd. 
Vermits er hier sprake is van solidariteit. zullen de enen 

er meer dan de anderen van genieten; zo zullen namelijk 
de personen met bescheiden inkomen verminderingen of 
zelfs ontheffingen van de bijdragen bekomen, met de hoop 
later toelagen te ontvangen, terwijl de meer begoeden 
misschien hun stortinq om niet zullen doen. 
Om de last van het verleden draaglijk te maken, wordt 

bovendien het toekennen van kosteloze voordelen onder­ 
worpen aan het vervullen van zekere voorwaarden, die na­ 
tuurlijk niet vereist zijn in het bestendig stelsel en er bijzon­ 
der in bestaan, buiten de staat van behoefte, de Belgische 
nationaliteit, een ver blij Iplaa ts op nationaal grondgebied 
en voor de weduwe, het niet bestaan van een nieuw huwelijk 
te eisen; de stopzetting van de beroepsbedrijvigheid wordt 
evenwel niet vereist. 
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Enfin, il est indispensable qu'à l'instar des autres régimes 
légaux de pension, le back-service bénéficie d'une inter­ 
vention de la collectivité sous forme d'une Contribution de 
l'Etat. Comme l'effectif des Travailleurs Indépendants 
représente approximativement les 5/8" de celui des ouvriers, 
la stricte équité commande de fixer cette Contribution à 
62,5 % de celle dont jouissent ces derniers; on arrive ainsi 
à une somme annuelle de 750 millions de francs, augmentant 
tous les ans de 25 millions pour atteindre 1.250 millions dans 
20 ans. 

PEREQUATION. 

Dans les circonstances actuelles, tous ceux qui vivent du 
produit de leur activité professionnelle· attachent une impor­ 
tance particulière au maintien du pouvoir d'achat des rentes 
qu'ils se sont constituées en vue de leurs vieux jours; il est 
essentiel de donner cette garantie aux Classes Moyennes eu 
égard au caractère social et à la modicité de leur pension, 
et ce dans la mesure où les autres catégories de travailleurs 
jouissent de cet avantage. Le Gouvernement reconnaît qu'il 
s'agit d'un des aspects les plus délicats du problème qu'il 
a dû résoudre. 

La loi prévoit tout d'abord l'adaptation intégrale des 
versements de pension ä l'indice des prix de détail; en cas 
de hausse, cette disposition absorbera déjà dans une mesure 
appréciable les effets d'une diminution du pouvoir d'achat 
de la monnaie, surtout si celle-ci est lente et continue. 

Ensuite, quel que soit le régime financier adopté pour un 
système de pension, répartition ou capitalisation, une déva­ 
luation de la monnaie exige toujours en plus une interven­ 
tion spéciale de l'Etat, dont le montant est le même dans 
tous les cas, à cotisations et prestations égales, bien enten­ 
du; le régime des Travailleurs Indépendants devra donc en 
toute équité bénéficier de Contributions égales, comme dit 
ci-avant, à 62,5 % de ce que les salariés devront recevoir, 
mesure qui permettra d'accorder, sous certaines conditions, 
des majorations gratuites de rentes. 

Enfin, il faut adapter les cotisations de solidarité et la 
contribution de l'Etat. La péréquation de cette dernière, 
en cas de hausse de l'indice, est indispensable parce que la 
revalorisation des dépenses du Fonds de Solidarité: et de 
Garantie ne peut s'effectuer que si toutes les recettes, sans 
aucune exception, sont multipliées par un même coefficient; 
sinon, l'adaptation provoquera évidemment un déficit. 

FONDS DE SOLIDARITE ET DE GARANTIE. 

Les divers avantages gratuits accordés par le projet ( com­ 
pléments de rentes, majorations de rentes et allocations) 
sont payées à la charge du Fonds de Solidarité et de Ga­ 
rantie. Le fonctionnement de celui-ci nécessite une surveil­ 
lance attentive, car, contrairement à ce qui se passe pour 
la pension proprement dite, il repose sur la répartition, dont 
l'équilibre financier exige, pour être maintenu, la réalisa­ 
tion de toutes les hypothèses faites au départ en ce qui 
concerne l'évolution tant démographique qu'êconornique et 
sociale du groupe des Travailleurs Indépendants. 

C'est pourquoi la loi prévoit une évaluation actuarielle 
quinquennale, qui permettra de prendre â temps, en cas de 
changement éventuel des données de base, les mesures 
d'ajustements indispensables. 

CONCLUSION. 

Le système instauré par le présent projet, sauvegardant 
les principes de liberté, de souplesse et d'épargne individuelle 

Zoals voor de andere wettelijke pensioenstelsels. is het 
ten slotte onontbeerlijk dat de back-service de tussenkomst 
van de collectiviteit onder vorm van Rijkstoelage geniete. 
Daar het aantal Zelfstandige Arbeiders ongeveer 5/8 van 
dit der werklieden bedraagt. is het niet meer dan billijk. 
deze toelage vast te stellen op 62.5 % van deze, die laatst­ 
genoemden genieten; zo komt men tot een jaarlijks bedrag 
van 750 millioen frank, dat ieder jaar met 25 millioen ver­ 
hoogt om binnen 20 jaar 1.250 millioen te bereiken. 

PEREKWATIE. 

ln de huidige omstandigheden. hechten al degenen, die 
van de vrucht van hun beroepsbedrijvigheid leven, bijzonder 
belang aan het behoud van de koopkracht van de renten, 
die ze met het oog op hun oude dag hebben gevestigd; 
gelet op het sociaal karakter en de bescheidenheid van het 
pensioen, is het van essentieel belang deze waarborg aan de 
Middenstand te geven en dit in de mate dat de andere 
categoriën werknemers dit voordeel genieten. De Regering 
erkent, dat dit een der meest kiese aspecten uitmaakte van 
het probleem dat ze moest oplossen. 

De wet voorziet vooreerst de volledige aanpassing van 
de pensioenstortingen aan het indexcijfer der kleinhandels­ 
prijzen: indien het indexcijfer stijgt, zal deze bepaling reeds 
in aanzienlijke mate de gevolgen van de vermindering van 
de koopkracht van de munt opslorpen, vooral indien deze 
geleidelijk plaats vindt. 
Vervolgens, welk ook het financieel regime van een pen­ 

sioenstelsel weze, omslag of kapitalisatie, een devaluatie 
vereist altijd een speciale tussenkomst van de Staat, waar­ 
van het bedrag, voor gelijke bijdragen en prestaties natuur­ 
lijk, in alle gevallen hetzelfde is; het regime der Zelfstan­ 
dige Arbeiders zal dus naar billijkheid van Toelagen moe­ 
ten genieten. die, zoals hierboven gezegd, gelijk zullen zijn 
aan 62.5 % van hetgeen de loontrekkenden zullen moeten 
ontvangen, maatregel waardoor het, onder zekere voor­ 
waarden, mogelijk zal zijn kosteloze renteverhogingen toe 
te kennen. 
Tenslotte moet men de Solidariteitsbijdragen en de Rüks­ 

toelagen aanpassen. De perekwatie van deze laatste in geval 
van stijging van het indexcijfer is onontbeerlijk omdat de 
herwaardering der uitgaven van het Solidartteits- en Waar­ 
borgfonds slechts geschieden kan indien al de ontvangsten, 
zonder uitzondering, met eenzelfde coëfficient vermenigvul­ 
digd worden; zoniet zal de aanpassing natuurlijk een 
tekort veroorzaken. 

SOLIDARITEITS- EN WAARBORGFONDS. 

De verscheidene kosteloze voordelen, door het ontwerp 
toegekend, ( renteaanvulling en, renteverhogingen en toe­ 
lagen) worden betaald ten bezware van het Solidariteits- en 
Waarborgfonds. De werking van het Fonds vergt een aan­ 
dachtig toezicht want, in tegenstelling met wat voor het 
eigenlijk pensioen geschiedt, berust het op de omslag; op­ 
dat het financieel evenwicht ervan behouden blijve, is het 
noodzakelijk dat al de aanvankelijk gemaakte onderstellin­ 
gen verwezenlijkt worden, wat zowel de demografische als 
de economische en sociale ontwikkeling van de groep der 
Zelfstandige Arbeiders betreft. 

Daarom voorziet de wet een vijfjaarlijkse actuariële 
schatting, die zal toelaten, bij een gebeurlijke wijziging der 
grondslaggegevens, bijtijds <k onontbeerlijke aanpassings­ 
maatregelen te treHen. 

BESLUIT. 

Het stelsel ingevoerd door onderhavige wet vrijwaart de 
beginselen van vrijheid, soepelheid en individueel sparen, 
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qui sont chers aux Travailleurs Indépendants, ne peut donc 
en rien heurter leur psychologie particulière, d'autant plus 
que leurs droits sont respectés par le recours aux seules juri­ 
dictions ordinaires. D'autre part, le coût de l'obligation a 
été réduit au strict minimum indispensable. 

Le Gouvernement est heureux de constater qu'il a rêpon­ 
du ainsi aux desirata de la masse des Classes Moyennes. 

• • • 
Le Gouvernement s'est entièrement rallié aux remarques 

et suggestions du Conseil d'Etat, notamment en ce qui con­ 
cerne la constitution du fonds de pension au moyen d'un 
immeuble; les observations formulées dans !'Avis ne s'appli­ 
quent donc plus à la nouvelle rédaction de l'article 9 telle 
qu'elle figure dans le projet de loi. 

Le Ministre des Classes Moyennes. 

die de Zelfstandige Arbeiders zo dierbaar zijn; het kan dus 
geenszins hun speciale psychologie kwetsen. te meer daar 
hun rechten geëerbiedigd worden door het uitsluitend be­ 
roep op de gewone rechtspraken. Anderzijds werd het 
bedrag van de verplichting tot het volstrekt onontbeerlijk 
minimum herleid. . 

De Regering is gelukkig te kunnen vaststellen dat zij 
aldus beantwoord heeft aan de wensen van de grote meer­ 
derheid van de Middenstand. . . . 

De Regering heeft de opmerkingen en suggesties van de 
Raad van State volkomen aanvaard, namelijk voor wat 
betreft de vestiging van het pensioenfonds bij middel van 
een gebouw; de aanmerkingen in het Advies geuit zijn dus 
niet van toepassing op de nieuwe opstelling van artikel 9 
zoals zij in het wetsontwerp voorkomt . 

De Minister van Middenstand, 

O. BOSSAERT. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, première chambre, 
saisie par le Ministre des Classes moyennes, le 9 février I 955, d'une 
demande d'avis sur un avant-projet de loi « relatif à la pension de 
vieillesse des travailleurs indépendants :1>, ainsi qu'il a été amendé par 
le Ministre les 16 et 23 février, 23 et 30 mars 1955, a -donné Ic 4 avril 
l 955 ravis suivant : 

Le projet soumis au Conseil d'Etat tend à instituer un regime de 
pensions en laveur des travailleurs indépendants. Ce projet, qui ne 
contient que les principes fondamentaux de Ja législation, prévoit 
d "importantes mesures complémentaires dont la détermination est attri­ 
buée au Roi. 
L'exposé des motifs souligne les grandes difficultés inhérentes â 

l'élaboration du projet; la difficulté des problèmes juridiques soulevés 
par le projet était tout aussi considérable. 

La plupart de ces difficultés ont donné lieu â des amendements 
déposés par le Gouvernement. à la suite de conférences avec les fonc 
tionnaires délégués; le présent avis se borne, dés lors, aux obser­ 
vations suivantes. 

•• * 

L'article 1 "' détermine le champ d'application de la loi. li répute 
travailleur indépendant toute personne qui exerce en Belgique une 
activité susceptible de produire des revenus atteints par la taxe pro­ 
fessionnelle en vertu de l'article 25, ~ t··', l". 2", b. c'. 3". des lois coor­ 
données relatives aux impôts sur les· revenus. 

Il est certes regrettable que le champ dappilcation de la loi dépende 
d'une notion fiscale en manière telle que toute modification dans le 
domaine des revenus soumis â ln taxe professionnelle pourra avoir 
d'importantes répercussions sur le champ d'application de la loi relative 
à la pension de vieillesse des travailleurs indépendants. Seule la diffi, 
cuité de définir le travailleur indépendant, en ayant recours à un autre 
critère. a amené le Gouvernement à se référer à une notion de droit 
fiscal. 

Le texte proposé répute travailleurs Indépendants les personnes qui 
exercent en Belgique une activité susceptible de produire des revenus 
atteints par la taxe professionnelle en vertu de la législation déjà citée. 
li impor c, dès lors, peu que ces revenus donnent effectivement lieu au 
paiement dt la taxe professionnelle. Ainsi. par exemple, lorsque les 
revenus d'un travailleur indépendant n'atteignent pas Ic minimum prévu 
par l'article 25, § 2. des lois coordonnées et échappent donc i1 la taxe 
professionnelle. N même dans ]"hypothèse où l'activité d'un travailleur 
indépendant ne produit réellement aucun revenu. cette activité est 
néanmoins prise en 'considératlon pour soumettre k travailleur indé­ 
pendant aux obltqauons de la loi. 

L'article 4 du projet prévoit cependant pour les personnes ayant 
fait choix de l'assurance léqalc et justifiant de revenus nets imposables 
en vertu de: l'article 25. ~ l", I", 2", b. et 3". des lois coordonnées, infé­ 
rieurs au minimum fixé il l'article 4, In faculté de limiter leurs verse, 
mcnts. ... 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer. de 
9" Februari 1955 door de •Minister van Middenstand verzocht hem 
van advies te dienen over een voorontwerp van wet « betreffende he, 
ouderdomspensioen der zelfstandige arbeiders ;,, zoals het door de 
Minister op 16 en 23 Februari, 23 en 30 'Maart 1955 geamendeerd 
werd. heeft de 4" April 1955 het volgend advies gegeven : 

Het ontwerp dat aan de Raad van State werd voorgelegd. strekt 
cr toc een pensioenstelsel in te richten ten be hoc ve van dr. zdfstandigc 
arbeiders. Het ontwerp dat enkel de grondbeginselen van de wet­ 
geving inhoudt. voorziet belangrijke aanvullende maatregelen waarvan 
de vaststelling aan de Koning wordt toevertrouwd. 

De memorie van toelichting wijst op de aanzienlijke moeilijkheden 
waarmede het opmaken van het ontwerp van wet gepaard ging; ook 
op juridisch gebied heeft het ingewikkelde vraagstukken doen rijzen. 
De meeste dezer moeilijkheden hebben. na overleg met de afgevaar­ 

digde ambtenaren, tot amendementen van de Regering aanleiding 
gegeven, zodat dit advies zich tot de volgende opmerkingen kan 
beperken. 

Artikel l bepaalt het tocpasslnqsqcbicd van de wel. Ais zclfsrandlqc 
arbeider wordt aanqemerkt eenieder die in België een werkzaamheid 
uitoefent welke inkomsten kan opleveren die op grond van artikel 25. 
§ 1, I". 2". /.>, en 3", van de samcnqcordendcn weten betreffende de 
inkomstenbelastingen aan de bedrijfsbelasting onderworpen zijn. 

Het valt te betreuren dat het torpassingsgcbicd van de wet afhan­ 
kelijk wordt gesteld van een fiscaal begrip zodat elke verandering op 
het gebied van de aan de bedrijfsbelasting onderworpen inkomsten 
mogelijk een belangrijke weerslag zal kunnen uitoefenen op het toe­ 
passingsgebied van de wet betreffende het ouderdomspensioen van de 
zelfstandige arbeiders. Alleen de moeilijkheid de zelfstandige arbeiders 
volgens een ander criterium te bepalen, heeft de Regering cr toc 
bewogen beroep te doen op een beqrlp van fiscaal recht. 
o~ voorgestelde tekst merkt als zelfstandige arbeiders aan dleqcncn 

die in België een werkzaamheid uitoefenen welke inkomsten kan ople­ 
veren die op grond van de aangeduide wNgcving aan de bedrijfs, 
belasting onderworpen zi[n. Het is dan ook onverschillig of die 
inkomsten al dan niet werkelijk tot betaling van bedrijfsbclastinq aan­ 
leiding zullen geven. Zo bijvoorbeeld wanneer de inkomsten van een 
ëdis'.1.111:ligc arbeider het m inimurn bepaald in artikel 25, § 2. van 
de samcnqcordcnde, wetten niet bereiken en zodoende aan de bedrijfs­ 
belasting ontsnappen. en zelfs ingeval de werkzaamheid van de zelf­ 
standige arbeider werkelijk tot geen inkomsten aanleiding heeft gegeven. 
dan toch komt die werkaaarnheld in aanmerking om de zelfstandige 
arbeider aan de verplichtingen van de wet te onderwerpen. 

Artikel 4 van het ontwerp voorziet echter voor diegenen die de 
wettelijke verzckcrinq aangegaan hebben en die het bewijs leveren 
dat hun netto-inkomsten, belastbaar op grond van artikel 25, § 1, t•, 
2". b, en 3", van de samengeordende wetten, het in artikel 4. vast­ 
gesteld minimum niet overschrijden, de mogelijkheid hun stortingen te 
beperken. . .. 
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IJ ressort de r article 2 qu'un choix doit être opéré entre les trois 
modes proposés de constitution d'un fonds de pension, dans un délai 
de trois mois. 
Cc délai prend cours le jour où le travailleurs indépendant exerce 

une activité susceptible de produire des revenus atteints par la taxe 
professionnelle en vertu de Ia législation visée, 

La combinaison des dispositions des articles 1" et 2 implique ainsi 
que !'obligation de faire choix dans Ic délai fixé incombe à l'assujetti 
quel que soi! Ic montant des revenus auxquels l'acttvité donnera lieu. ·ce 
montant ne pouvant d'ailleurs être fixé au moment où cette activité com­ 
mence. ni au cours des trois mois suivants. 

A11x termes de l'article 3. l'assurance légale est celle par laquelle les 
assujettis se constituent a1. moyen des versements effectués confor­ 
mément au tarif établi par le Roi, une rente annuelle, dont le montant 
est ensuite précisé. Dans le texte français, cette rente annuelle s· appelle 
< une rente annuelle de retraite »; le texte néerlandais parle d'une « jaar­ 
lijkse pensioenrente ». 

Le Conseil d'Etat propose une appellation uniforme ; « rente annuelle 
de vieillesse ~ « jaarlijkse ouderdomsrente '-'· 

Aux termes de l'article 6, alinéa 1 ''', les versements sont augmentés ou 
diminués proportionnellement à la hausse ou à la baisse de l'indice 
des prix de détail par rapport à son niveau au moment de l'entrée en 
vigueur de la loi. à la condition que cette hausse ou cette baisse atteigne 
au moins 5 %: il en sera de même en cas de hausse ou de baisse ulté­ 
rieure de l'indice d'au moins 5 % par rapport au niveau qui a entrainé 
la modification précédente. 
L'alinéa 2 de cet article dispose que Ic Ministre des Classes moyennes 

détermine, dans le courant du mois de janvier, le coefficient à appliquer 
aux versements afférents à l'année en cours. A cette fin, le Ministre 
tiendra compte de l'indice moyen de l'année précédente. 

Il résulte de la combinaison de ces dispositions que l'indice des prix 
de détail. au moment de l'entrée en vigueur de la loi et dont il est 
question à l'alinéa I" de l'article 6, sera J'indice moyen de l'année au 
cours de laquelle la loi est entrée en vigueur. 
Pour éviter toute confusion sur cc point, il serait souhaitable d'expli­ 

citer l'alinéa l °' de l'article 6 : 
< Les versements sont augmentés ou diminués proportionnellement à 

la hausse ou à la baisse de J'indice moyen annuel des prix de détail 
par rapport à son niveau au moment de l'entrée en vigueur de la loi... ». . .. 

L'article 9 règle ,la manière dont l'assujetti qui préfère ne pas con­ 
tracter l'assurance légale ni souscrire un contrat d'assurance sur la 
vie conformément à l'article 8, peut néanmoins se constituer un fonds 
de pension et satisfaire à l'obligation qui lui est imposée par l'article 2. 

Le système qu'il prévoit semble procéder de l'idée que le but pour­ 
suivi par l'avant-projet, notamment d'assurer à l'assujetti, et le cas 
échéant à sa veuve, un revenu minimum à partir d'un âge déterminé 
et ce jusqu'à leur décès, est également atteint, dès lors qu'on a la 
certitude que pendant la même période l'assujetti ou sa veuve seront 

· propriétaires d'un immeuble qui leùr procurera un revenu pour le moins 
équivalent. 

L'opération appelée a aonner cette cerntuue et, nes lors. exigée de 
l'assujetti, peut, ;, la manière des dispositions de l'article 9, s'analyser 
dans ses grandes lignes 'comme suit : · 

I" l'assujetti désigne un immeuble qui lui appartient en priorité et qui, 
répondant aux conditions à déterminer par le Roi, est censé pouvoir 
lui procurer Ic revenu requis; 

2" dr cc foit, il est réputé débiteur envers le Fonds de solidarité et de 
garantie d'un montant qui est à tout moment égal au capital constitu­ 
tifs des rentes qu'il se serait constituées ou qu'il aurait constituées en 
faveur de sa veuve, s'il avait effectué, â partir de la date de l'affec­ 
tation de l'immeuble. les versements auxquels il aurait été tenu s'il 
avait contracté l'assurance légale. 

Tant que cet immeuble ou un immeuble de même valeur, désigné 
ultérieurement. demeure la propriété de s'assujettt ou, le cas échéant, de 
sa veuve, la dette n'est pas exigible. 

Elle s'éteint : 

J• par le changement rétroactif du mode de constitution du fonds de 
pension; 

2° par le décès de l'assujetti ou de sa veuve, selon le cas. 

Uit artikel 2 blijk~ dat keuze moet worden gedaan tussen de drie 
voorgestelde wijzen van vestiging van een pensioenfonds binnen een 
termijn van drie maanden. 
Deze termijn gaat · in de. dag waarop de .:elfstaridige arbeider een 

werkzaamheid uitoefent welke inkomsten kan opleveren die aan de 
bedrijfsbelasting ingevolge de· bedoelde wP.tgeving onderworpen zijn. 

Uit de samenvoeging van het bepaalde in de artikelen 1 en 2 volgt 
dus dat de verplichting binnen de vastgestelde termijn keuze te doen 
op de betrokkene rust, welk ook het bedrag zij van de inkomsten 
waaraan de werkzaamheid aanleiding zal geven, bedrag dat trouwens 
op het ogenblik dat die werkzaamheid aanvangt en binnen de drie 
daaropvolgende maanden nog niet kan vastgesteld worden. 

.,, ,, * 

Luidens artikel 3 is de wettelijke verzekering deze waardoor de 
betrokkenen te hunnen behoeve, door middel van stortingen volgens 
de door de Koning bepaalde tarieven, een [aarrente vestigen waarvan 
het bedrag dan nader bepaald wordt. Die jaarrente wordt in· de 
Franse tekst « une rente annuelle de· retraite ,,. betiteld. In de Neder­ 
landse tekst is er sprake van « een jaarlijkse pensioenrente ». 
De Raad van _ State stelt een overeenstemmende benaming voor : 

« rente annuelle de vieillesse - jaarlijkse ouderdomsrente ». 

* • * 

Volgens artikel 6, eerste lid, worden de stortingen vermeerderd of 
verminderd naargelang het indexcijfer der kleinhandelsprijzen in ver­ 
houding tot zijn peil bij de inwerkingtreding van de wet, stijgt of 
daalt, op voorwaarde dat deze stijging of daling tenminste 5 % bedraagt; 
hetzelfde geldt ingeval het indexcijfer later met ten minste 5 % stijgt 
of daalt ten opzichte van het peil, dat de vorige wijziging heeft mede- 
gebracht. · 
Het tweede lid van bedoeld artikel bepaalt dat de Minister van 

Middenstand, in de loop van de maand Januari, het coëfficiënt vast­ 
stelt dat op de stortingen voor het lopende jaar zal moeten worden 
toegepast. Daartoe moet de Minister rekening houden met het gemiddeld 
Indexcijfer van het vorige 'jaar. 
Uit de samenvoeging van deze bepalingen volgt dat het indexcijfer 

bij de inwerking treding van de wet, waarvan sprake in het eerste lid 
van artikel 6, het gemiddeld indexcijfer is van het jaar gedurende het­ 
welk de wet in werking is getreden. 
Om daaromtrent alle misverstand te vermijden, ware het aan te 

raden het eerste lid van artikel 6 te verduidelijken : ~ De stortingen 
worden vermeerderd of verminderd naargelang het jaarlijks gemiddeld 
indexcijfer der kleinhandelsprijzen in verhouding tot zijn peil bij de 
inwerkingtreding van de wet stijgt of daalt.; ». 

. . . 
Artikel 9 bepaalt op welke wijze de betrokkene die liever niet de 

wettelijke. verzekerluq aangaat noch een levensverzekeringscontract als 
bedoeld in artikel 8 wenst te. sluiten, toch een pensioenfonds te zijnen 
behoeve kan vestigen en zodoende de hem bij artikel 2 opgelegde 
verplichting kan naleven. 
De gedachte welke aan deze rel)eling ten grondslag blijkt te liggen, 

is dat het door het voorontwerp nagestreefde doel, namelijk aan de 
betrokkene en, in voorkomend geval, aan zijn weduwe, van een 

· bepaalde leeftijd af tot hun overlijden een minimum inkomen te verze­ 
keren. ook clan bereikt is wanneer men de zekerheid heeft dat de 
betrokkene of zijn weduwe gedurende hetzelfde tijdsbestek een gebouw, 
dat hun ten minste een gelijkwaardig inkomen verschaft, in eigendom 
zullen hebben. 

De verrichting welke die zekerheid moet brengen en derhalve van 
de betrokkene gevergd wordt, kan, aan de hand van het bepaalde in 
artikel 9, · in grote trekken worden ontleed als volgt : 

1 • de betrokkene wijst ·een gebouw aan dat hij in eigendom heeft 
en dat voldoet aan door de Konlng te bepalen voorwaarden en hierdoor 
geac~t wordt het vereiste inkomen te zullen verschaffen; 
2° zodoende wordt hij geacht schuldenaar te zijn tegenover het 

Solldaritelts- en Waarborgfonds van een bedrag dat te allen tijde 
gelijk is aan het vestigingskapitaal van de renten die hij op dit ogen­ 
blik te zijnen behoeve of ten behoeve van zijn weduwe zou gevestigd 
hebben indien hij van de datum .il der aanwending van het gebouw de 
stortingen had verricht waartoe hij verplicht ware geweest Ingeval hij 
de wettelijke verzekering had aangegaan. 

Zolang bedoeld gebouw of een naderhand aangewezen gelijkwaardig 
gebouw eigendom blijft van de betrokkene of, in voorkomend geval 
van zijn weduwe, is de schuld niet opeisbaar. 

Zij houdt op •te bestaan : 

1° bij wijziging met teruqwerkcndc kracht van de wijze van vestiging 
van het pensioenfonds; 
2° bij overlijden, naar gelang van het geval, van de betrokkene of 

van zijn weduwe, 



281 (1954-1955) N. l [ 10] 

Si le Fonds de solidarité et de garantie exige le paiement de sa 
créance. il doit prendre les dispositions nécessaires pour que les rentes 
correspondantes soient liquidées en temps voulu à l'assujetti ou à sa 
veuve. sauf lorsque l'assujetti. n'ayant pas encore atteint l"âge de la 
pensïon, cesse de remplir son obligation de se constituer un fonds de 
pension. . 

La créance du Fonds de solidarité et de garantie est garantie par une 
hypothèque légale sur l'immeuble affecté â la constitution du Fonds de 
pension. 
L'article 9. H I" et 2. comporte en outre une disposition relative 

au renouvetlement d'offtce de l'inscription hypothécaire, de même que 
des dispositions qui autorisent l'assujetti ainsi que sa veuve à mettre 
fin à l'affectation de l'immeuble après avoir atteint l'age de !a pension 
en versant le montant de la dette ;1 un organisme d'assurance, et qui' 
prescrivent la consignation du montant de la dette, sous la responsabilité 
du notaire tnstrumenrant. en cas d'aliénation de l'immeuble. 

La façon dont ces rëqles sont formulées dans l'article 9. H I" et 2, 
appelle les remarques ci-après : 

t• Ic reproche principal qu'encourt le texte de l'avant-projet est que 
des dtsposjtlons concernant r exnnction de la dette envers Ic Fonds. les 
droits et les devoirs tant de r assujetti et de sa veuve que du Fonds, 
la responsabilité du notaire et. partiellement même, la détermination 
du montant de la dette. font l"objet d'un paragraphe qui. â en juger par 
la phrase introductive. n'a d'autre objet que de régler la mainlevée 
totale ou partielle de l'inscription hvpothëcaire. et qu' ainsi le principal 
semble être subordonné â l'accessoire. 

La logique commanderait de traiter en premier lieu de la naissance 
e! du montant de la dette de r assujetti envers le Fonds; puis des cas 
d'exigibilité de la dette et des opérations que l'assujetti. sa veuve, le 
Fonds et Ic notaire doivent ou peuvent effectuer dans cette éventualité; 
puis de l'extinction de l'obligation; ensuite seulement de l'hypothèque 
qui est accessolre par rapport à l'obligation. et enfin de l'inscription 
hypothécaire qui ne constitue qu'une formalité rendant l'hypothèque op, 
posable aux liers. 

26 L'on ne voit guère pour quels motifs ravant-projet attache une telle 
Importance à la mainlevée de l'inscription hypothécaire. 
En effet, la radiation et la réduction des inscriptions hypothécaires 

sont réglées par les articles 92 â 95 de la loi du 16 décembre 185 I. 

Il est superflu de prescrire à nouveau que l'inscription hypothécaire. 
doit être radiée ou réduite en cas d'extinction totale ou partielle de 
l'obligation garantie. 

En ne mentionnant que la mainlevée de l'inscription hypothécaire, 
l'on crée d'ailleurs â tort l'impression que la radiation et la réduction 
ne pourront avoir lieu qu'à la requête du Fonds cl ne sauraient être 
ordonnées par Ic tribunal s'il y avait contestation à leur sujet. 

Dès lors que l'avant-projet détermine de manière précise quand et 
dans quelle mesure l'obligation s'éteint, toutes les dispositions relatives 
fi f;, mainlevée. la radiation et la réduction de l'inscription hypothécaire 
peuvent être omises. 

3" Le § I" contient notamment la disposition suivante : 

"' Le montant de la dette est égal â tout moment au capital consti­ 
tutif des rentes que l'assujetti aurait dû se constituer depuis le jour 
de laffectation en vertu de l'article 3, avec application éventuelle de 
l'article 6: dans ce cas. le capital est â multiplier par un coefficient 
résultant de la différence entre les indices moyens déterminés par le 
Ministre des Classes Moyennes pour les années précédant celle de 
l'application et celle de laffectatton. :> 
D'une part, il est dit sans mitre précision que Ic montant de la 

dette est égal au capital constitutif des rentes que l'assujetti aurait dû 
se constituer. avec application éventuelle de l'article 6. D'autre part, 
la phrase finale de ce texte implique que chaque fois que J'indice 
moyen accuse une hausse ou une baisse d'au moins 5 %. le capital 
constitutif auquel correspond la dette s'établit, par rapport au capital 
constitutif des rentes qui correspondent aux versements à effectuer 
au moment de l'affectation. à un pourcentage identique à cclut que 
représente lindicc moyen de l'année précédente par rapport à l'indice 
moyen de l'année précédant Falfcctotlon. 

Il y a contradiction entre ces deux modes de calcul du montant 
de la dette, 
En df,.-t. la seconde adaptation diffère du système des augmenta­ 

tions l'i diminutions de versements prévu à l'article 6. 

4" Et,rnt donné que l'assujetti qui affoctc un Immeuble à la consti­ 
tution de son fonds de pension ne tombe pas sous l'application de 
l'article 3, c'est i• tort que Ic texte reproduit ci-dessus parle de « rentes 
que l'assujctt! ,rnrait dû se constituer ... en vertu de l'article 3 ». 

Ingeval het Waarborg, en Solidariteitsfonds zijn schuldvordering 
opeist, moet het "doen al wat nodig is opdat de daarmede overeenstem­ 
mende renten aan de betrokkene of zijn weduwe te gepasten tijde 
worden uitgekeerd, behoudens wanneer de betrokkene die de pensioen­ 
leeftijd nog niet bereikt heeft de verplichting een pensioenfonds te 
vestigen verder niet naleeft. 
De schuldvordering van het Waarborg- en Solidariteitsfonds is 

gewaarborgd door een wettelijke hypotheek op het tot vestiging van 
het pensioenfonds. aangewend gebollw, ' 
Voorts komen er in artikel 9, H 1 en 2, bepalingen voor die betrek­ 

ki_ng hebben op de hernieuwlnq van ambtswege van de hypotheek­ 
inschrijving. die de betrokkene alsook zijn weduwe er toe machtigen 
nadat zij de pensioenleeftijd bereikt hebben de aanwending van het 
gebouw te doen ophouden door 'het bedrag van de schuld bij een 
verzekeringsinstelling te storten, die het in bewaring geven van het 
bedrag der schuld voorschrijven wanneer het gebouw vervreemd wordt 
en .de instrumenterende notaris hiervoor verantwoordelijk stellen. 

Over de wijze waarop de hierboven vermelde regelen in artikel 9, 
§§ 1 en 2, uitgedrukt worden, zijn de hiernavolgende opmerkingen te 
maken. · 

l" Het voornaamste verwijt dat de tekst van het voorontwerp treft, 
is dat bepalingen betreffende het te niet gaan van de schuld ·tegenover 
het Fonds, de rechten en verplichtingen zowel van de betrokkene en 
zijn weduwe als van het Fonds, de verantwoordelijkheid van de 
notaris en. gedeeltelljk zelfs de bepaling van het bedrag der schuld, 
voorkomen in een paragraaf die. naar zijn aanhef te oordelen, geen 
ander voorwerp heeft dan de regeling van de gehele of gedeeltelijke 
opheffing van de hypotheekinschrijving, en dat hierdoor de hoofd­ 
zaak wordt voorgesteld alsol zij aan de bijzaak ondergeschikt was. 
Loqtsch zou men eerst moeten spreken over het ontstaan en het 

bedrag der schuld van de betrokkene tegenover het Fonds, vervolgens 
over de gevallen waarin de schuld opeisbaar wordt en over hetgeen 
de betrokkene, zljn weduwe, het Ponds en de notaris alsdan kunnen 
of moeten doen, verder over het tenietgaan van de verbintenis, daarna 
eerst over de hypotheek. die ten aanzien van de verbintenis bijkomstig 
is. en ten slotte over de hypotheekinschrijving die slechts een formaliteit 
is waardoor de hypotheek aan derden kan tegengeworpen worden. 

2• Het valt moeilijk in te zten waarom in het voorontwerp zulk 
gewicht wordt gelegd op de opheffinç van de hypotheekinschrijving. 
De doorhaling en de vermindering van de hypotheekinschrijvingen 

zijn immers geregeld bij de artikelen 92 tot 95 van de wet van 
16 December 1851. 
Het is volstrekt onnodig opnieuw te bepalen dat de hypotheek­ 

inschrijving moet doorgehaald of verminderd worden wanneer de 
gewaarborgde verbintenis geheel ol gedeeltelijk is tenietgegaan. 
Door alleen gewag te maken van de opheffing van de hypotheek, 

inschrijving, verwekt men trouwens ten onrechte de indruk als zou 
de doorhaling of vermindering slechts kunnen geschieden op verzoek 
van het Fonds en niet, in geval van geschil, door de rechtbank zou 
kunnen worden bevolen. 
Mits het voorontwerp nauwkeurlng aangeeft in welke gevallen en 

in hoever de verbintenis tenietgaat, kan iedere bepaling met betrekking 
tot de opheffing, het doorhalen. en de vermindering van de hypotheek­ 
inschrijving achterwege blijven. 

3° ln § 11 komt onder meer de volgende bepaHng voor : 

« Het bedrag van de schuld is te allen tijde gelijk aan het vestigings­ 
kapitaal der renten, die de betrokkene zich krachtens artikel 3, met even­ 
tuele toepassing van artikel 6 van af de dag der besteding zou moeten 
gevestigd hebben; in dit geval moet het kapitaal vermeniqvuldiqd 
worden mei een coëfficiënt voortspruitend uit het verschil tussen de 
gemiddelde indexcijfers door de Minister van Middenstand vastgesteld 
voor de jaren die dit der toepassing en dit der. besteding voorafgaan ». 
Aan de ene kant, wordt zonder meer gezegd dat het bedrag der 

schuld gelijk is aan het vestigingskapitaal der renten die de betrokkene 
te zijnen behoeve, met eventuele toepassing van artikel 6, zou moeten 
gevestigd hebben. Aan de andere kant, betekent de slotzin van boven­ 
vermelde tekst dat telkens wanneer het gemiddelde indexcijfer een 
verhoging of een vermindering van ten minste 5 % ondergaat, het 
vestigingskapitaal waaraan de schuld gdijk is meteen in dezelfde 
verhouding tot het vestiqinqskapttaal van de renten die overeenstemmen 
met de op het tijdstip der aanwending te verrichten stortingen wordt 
gebracht als die waarin het gemiddelde indexcijfer voor het voorgaand 
jaar staat 'tot het gemiddelde indexcijfer voor het jaar dat de aan­ 
wending voorafging, 
Er is tegenstrijdigheid tussen deze twee berekeningen van het bedrag 

der schuld. 
De tweede aanpassing verschilt immers van de in artikel 6 bepaalde, 

verhogingen en verminderingen der stortingen. 

4° Aangezien de betrokkene die een gebouw tot de vestiging van 
zijn pensioenfonds aanwendt niet onder de toepassing valt van artikel 3, 
is het verkeerd in de zoëven aangehaalde tekst te gewagen van de 
« renten die de betrokkene zich krachtens artikel 3... zou moeten 
gevestigd hebben >. 
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Il s'agit en réalité de rentes que I'assujett! se serait constituées en 
effectuant les versements qu'Il aurait été tenu de faire en vertu de 
l'article 3, s'Il avait. contracté l'assurance légale. 

5" C'est <fans cette même disposition et non ailleurs qu'il importe de 
préciser qu'aussi longtemps que l'épouse ou la. veuve n'a pas atteint 
l'âqe fixé pour I'entrée en jouissance de la rente, sauf Ic cas de 
cessation c!•~ l'activité professionnelle. la dette n· est a aucun moment 
inférieure au capital requis à cc moment pour constituer la rente de 
veuve fixée en application de l'article 3 et éventuellement en propor­ 
tion de l'indice. 

6'" D'après le mëme § I". s: la créance du Fonds est garantie par 
une hypothèque légale. et et pour le montant total du c,,pilal constitutif 
à l'âge- de la retraite des rentes dérermlnées comme ci-dessus::,_ 

Des lors que Ic montant de la créance est déterminé avec exactitude. 
l'on peut se borner à prévoir que la créance est garantie par une 
hypothèque légale sur lïmmeublc affecté. 

Il serait utile cependant de préciser que Ic Fonds prend une mscrip­ 
tion hypothécaire à concurrence de cc montant. 

Il convient de remarquer à cc propos que Ic montant à concurrence 
duquel l'mscriptlon pourra être prtse ne pourra être supérieur à celui 
qui correspond à l'indice applicable à cc moment. à moins qu'une 
disposition expresse n'autortse Ic relèvement forfoitain:· de ..:e montant 
en prévision de hausses éventuelles dt l'mdtce. 

Ï'" Aux termes du § 2. 2", la mainlevée de lïnscription hypothécaire 
est accordée '" en cas de report de Finscriptlon sur un autre immeuble 
ou de changement du mode de constitution du fonds de p,ension avec 
effet rétroactif au jour de l'affectation, ce qui éteint la dette exlstant 
à ce moment>. 
Telle qu'elle est rédiqée. cette disposition ne fait pas ressortir que 

la dette existante ne s'éteint que clans le second cas seulement. Dans 
Ic premier cas, en effet. la dette subsiste; ln situation ne se trouve 
modihéc qu'en cc_ qui concerne l'Immeuble grevé par l'hypothêque. 

8" L'allnéa 2 du § 2. 2·•. est conçu comme suit : 

,, Par déroqatlon à l'article 2. dernier alinéa. l'assujetti ayant atteint 
l"l1ge de la retraite et la veuve peuvent changer de mode de constitution 
de leur fonds de pension: dans cc ms, le montant de lil dette, compte 
tent, de r application éventuelle de r article J. a. alinéa 3. doit être 
versé auprès d'un des organismes d'assurances mentionnés â l'article 8, 
au choix du bénéficiaire. c& 

Dès que r assujetti atteint l'.igl' de la pension. son fonds de pension 
est constitué: il en est de même, dès Ic décès de rassujetti. du fonds 
de pension de la veuve. On ne peut donc qualifil'r un changement 
ultérieur du fonds de pension de changement du mode de constitution 
de celui-ci. 

Il s'ensuit qu'Il n'y a pas lira de représenter l'article 2. § 2, dernier 
alinéa. comme une disposition 5 laquelle on déroge. car cette dispo­ 
sitlon ne concerne rnanilestcmcn: que la modification du choix tlu 
mode de constitution du fonds de pension et demeure. dès lors. étran­ 
gère mi chanqcment du fonds de pension déjà constitué. dont il est 
question ici. 

La cèglc qui doit être énoncée ici est que l'assujetti ayant atteint 
l'âge de 1.i pension. de mème que la veuve, peuvent mettre fin à 
l'affccratton de l'rmmcublc. en versant Ic montant de la dette à uit 
des organismes d'assurances visés ci-dessus. 
li convient cependant de ne pas donner I'imprcssion, comme Ic fait 

le texte néerlandais du projet. que l'assujetti ou !a veuve peuvent clfec­ 
tuer ic versement à leur choix, alors qu'on n'entend leur abandonner que 
Ic choix d~ l'organisme assureur. 

9" Il est malaisé de dégager Ic sens précis de lexpression .: compte 
tenu de I'applicntion éventuelle de l'artidc3, ,7. alinéa 3 "· qui se trouve 
employée dans la même disposition. 
En vertu de cette disposition. Ic Roi détermine la destination du 

capital représentant le prix de la rente de survie. lorsque l'assujetti 
est célibataire, veuf ou divorcé au moment de l'entrée en jouissance 
de son fonds de pr-nsion 011 à son décès. 

. D'autre part. il ressort de l'arttcle 19, § 2. c. que Ic Roi peut attri­ 
buer un capital. en tout ou en partie, au Fonds de solidarité et de ga­ 
rantie. 

Le Roi aura-t-il. à l'égard des assujettis qui s~ seront constitué leur 
fonds de pension conformément à larticle 9. les mêmes pouvoirs qu'à 
léqard des personnes qui auront contracté l'assurance légale, ou bien 
les rèqlcs édictées en vertu de l'article 3. ,1. allnéa 3. seront-dies de 
plein droit applicable au cas visé ? 
Quoi qu'il en soit, cc texte donne l'impression qu'on a perdu de vue 

la différence loncièrèc entre les deux situations. celle de l'assuré légal 
et celle dans laquelle se trouve I'assulctt] qui a affecté un immeuble 
en vue de la constitution d'un fonds de pension. 

Dans Ic premier cas, Ic capital ayant été constitué par des versements 

Het gaat hier inderdaad om de renten die de betrokkene te zijnen 
behoeve zou gevestigd hebben indien hij de· stortingen had verricht 
waartoe hij overeenkomstig artikel J verplicht ware gewèest ingeval 
hij de weltelijke verzekering had aangegaan. 

5" Het is in dezelfde bepaling e •• niet elders dat zou moeten worden 
verduidelijkt dat zolang de vrouw of de weduwe de voor de inqenot­ 
treding van de rente gestelde leeftijd niet bereikt heeft, behoudens het 
geval van staking van de beroepsbedrljvlqheld, de schuld op geen 
enkel ogenblik lager is dan het op dit ogenblik vereiste kapitaal om de 
bij 'toepassing van artikel J en eventueel naar verhouding van het 
indexciifer bepaalde weduwerente te vestigen. 

6• Luidens § 1 is verder .: de schuldvordering van het Fonds 
gewaarborgd door een wettelijke hypotheek voor het volledig bedrag 
van het ,•estigingskapitaal op de pensioenleeftijd van dé renten vast­ 
gesteld zoals hierboven bepaald i-. 
Van zodra het bedrag van de schuldvordering nauwkeurig bepaald 

is, kan men volstaan met te zeggen dat de schuldvordering door een 
wettelijke hypotheek op het aangewend gebouw is gewaarborgd. 
Wel is het nuttig te preciseren dat het Fonds een hypotheekinschrij­ 

ving neemt tol het zoëven vermeld bedrag. 
Hier zt] terloops opgemerkt. dat het bedrag tot hetwelk de inschrij­ 

ving kan worden genomen slechts datgene zal zijn dat overeenstemt 
met het op dit ogenblik van toepassing zijnde indexcijfer, ten ware 
een uitdrukkelijke bepaling de forfaitaire verhoging van bedoeld bedrag 
in het vooruitzicht van mog elijke stijgingen van het indexcijfer 
mocht toelaten. 

7• Naar luid van § 2, 2'. wordt opheffing van de hypotheekinschrij­ 
ving toegestaan « in geval van overdracht van de inschrijving op een 
ander gebouw of van verandering van vesüqinqswijze van het pensioen­ 
fonds met terugwerkende kracht tol de dag van de besteding. wat Je 
schuld delgt die op dat ogenblik bestaat "· 
Zoals deze bepaling gesteld is, doet zij niet uitkomen dat het alleen 

in het tweede geval is dat de bestaande schuld tenietgaat. ln· het eerste 
geval blijft de schuld immers bestaan; de enige wijziging in de toestand 
is. dat de hypotheek voortaan een ander gebouw bezwaart. 

8• Volgens het tweede lid van § 2, 2•, ~ mogen, bij afwijking van 
artikel 2. laatste lid, de betrokkene die de penstoenleeftijd bereikt heeft 
en de weduwe de wijze van vestiging van hun pensioenfonds veran­ 
deren, in welk geval het bedrag van de schuld, rekening houdend met 
de eventuele toepassinq van artikel 3, a. derde lid, naar keus van de 
rechthebbende bij een der verzekeringsinstellingen in artikel 8 vermeld. 
moet gestort worden ». 

Van zodra de betrokkene de pensioenleeftijd bereikt heeft, is zijn 
pensioenfonds gevestigd: hetzelfde geldt voor het pensioenfonds van 
de weduwe van zodra de betrokkene overleden is. Men kan derhalve 
een latere wijziging van het pensioenfonds niet een verandertnq van 
de wijze uan ucsfiging van het pensioenfonds heten. 

Hieruit volgt dat cr geen reden is om artikel 2, § 2. laatste lid, te 
vermelden als zijnde een bepaling waarvan hier wordt afgeweken. 
Deze bepaling heeft uiteraard slechts betrekking op de wijziging van 
de keuze der wijze u-an vestiging van het pensioenfonds en houdt dus 
geen verband met de hier bedoelde wijziging van het reeds gevestigde 
pensioenfonds. 
Hctqccn hier dient te worden qczeqd, is dat de betrokkene die de 

pensioenleeftijd bereikt heeft en de weduwe een einde kunnen maken 
aan de aanwending van het gebouw door het bedrag van de schuld 
te storten aan een verzekeringsinstelling zoals hierboven bedoeld. 
Men lette er evenwel op niet de schijn te verwekken, zoals de Neder­ 

landse tekst van het ontwerp het thans doet. alsof de betrokkene of 
de weduwe de storting doen naar verkiezing, wanneer hun alleen de 
keus van de verzekeringsinstelling wordt gelaten. 

9• Het is niet duidelijk wat men in dezelfde tekst bedoeldt met de 
woorden « rekening houdend mei de eventuele toepassing van artikel 3. 
a. derde lid ~. 

Krachtens deze bepaling « regelt de Koning de bestemming van het 
kapitaal dat de prijs van de overlevingsrente vertegenwoordigt, indien 
de betrokkene ongehuwd, weduwnaar of uit de echt gescheiden is op 
het ogenblik van de ingenottrcding van :ûjn pensioenfonds of bij zijn 
overlijden °"· 
Uit artikel 19. § 2. c, blijkt voorts dat de Koning dit kapitaal of een 

gedeelte er van aan het Solidanteits- en Waarborgfonds kan toewijzen. 

Zal de Koning ten aanzien van de betrokkenen die hun pensioen­ 
fonds gevestigd hebben ovcrccnkomstlq artikel 9 dezelfde bevoegdheid 
hebben als tl.'n aanzien van degenen die de wettelijke verzekering 
hebben aangegaan. of zal de krachtens artikel 3. a, derde lid, getroffen 
re11cling van rechtswege toepasselijk zijn op het onderhavige geval ? 
Hoe dan ook. men kan niet aan de indruk ontkomen dat hier uit 

het oog wordt verloren dat er een grondig verschil bestaat tussen de 
beide toestanden. die waarin de wettelijk verzekerde en die waarin 
de betrokkene die een gebouw aangewend heeft tot de vestiging van 
zijn pensioenfonds verkeert. 
In het eerste geval is cr een kapitaal gevormd geworden door werkc- 
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effectifs, il n'y a aucune raison d'abandonner à l'organisme d'assurances 
la partie du capital qui représente Ic prix de la rente de survie. 

Dans Ic second cas. la dette envers Ic Fonds de solidarité et de garan­ 
tie, qui correspond au capital de la rente de vieillesse et de survie, 
n'est, tout bien considéré, qu'une fiction légale dont la seule raison 
d'être est d'empêcher que l'existence du fonds de pension puisse tire 
compromise au cas où l'immeuble affecté sortirait du patrimoine de 
l'assujetti ou de sa veuve. 

L'on ne voit, dès lors. pas pourquoi I'assujetti. célibataire. veuf ou 
divorcé. qui ayant atteint !"âge de la pension, veut mettre lin á 
l'affectation de son immeuble. se verrait imposer une autre obligation 
que celle de verser le capital qui doit lui assurer. il ce moment. la rente 
de vieillesse fixée conformément â I'arttcle 3. 

10" Les remarques formulées sub 9°. s'appliquent également à la 
disposition finale du § 2. 3". qui prévoit que. dans le cas oü l'assujetti 
ayant atteint l'âge de la pension aliène l'immeuble, il y a lieu de 
« tenir compte de l'appltcntion éventuelle de l'article 3. a. alinéa 3 =>. 

Le § 3 de l'article 9 dispose que « sur demande justifiée de la veuve. 
k Fonds de solidarité et de garantie peut moyennant mainlevée de 
l'inscription, requérir des ayants droit de l'assujetti décédé. proprié­ 
taires ou cc-propriétaires de l'immeuble, k versement du montant de 
la dette, auprès d'un des organismes visés à l'article 8. au choix de 
la bénéficiaire. ou. à défaut de cc choix, auprès de la Caisse générale 
d'épargne et de retraite :,, 
Cette disposition entend établir des régies pour le cas où la veuve 

ne recueille pas en son entier l'immeuble affecté dans la corllmunauté 
ou dans la succession de son mari, elle semble également impliquer 
que le fonds de pension de la veuve doit toujours être considéré-comme 
une dette de la succession envers la veuve. 

Quant au premier point. il y a lieu de considérer que le but poursuivi 
par le projet est atteint lorsque la veuve obtient. seule ou en indivis. 
la propriété ou l'usufruit de l'immeuble affecté. à condition qu'en cas 
d'indivision, sa part soit suffisante. Lorsque l'immeuble affecté n'est 
pas recueilli par la veuve, ou qu'elle n'en obtient qu'une part indivise 
insuffisante, ce but n'est pas réalisé, bien que l'immeuble continue à ëtre 
grevé d'une hypothèque en garantie d'une .créance du Fonds de soli­ 
darité et de garantie. Dans cc cas, la veuve ne jouira du revenu qu'on 
a voulu lui assurer, que lorsque Ic Fonds aura exigé le paiement de 
sa créance et aura versé le montant de celle-ci pour le compie de la 
veuve i1 l'organisme d'assurances, sous cette seule réserve que. si 
l'immeuble est resté en indivision. ce versement ne doit pas être effec­ 
tué avant que la veuve ait atteint râgc de la pension. 

Il en résulte que dans ces cas. sous Ja reserve exprimé ci-dessus. la 
situation ne sera pas essentiellement différente de cc qu'elle serait si 
la veuve aliénait l'immeuble affecté, de sorte qu' on n'aperçoit pas 
pourquoi dans ces cas également la créance du Fonds de solidarité: et 
de garantie ne serait pas exigible de plein droit. 

Quant au second point, Ic Conseil d'Etat estime que la rèqle, d'après 
laquelle la succession de J' époux décédé est toujours réputée débitrice 
envers la veuve de la valeur du fonds de pension de celle-ci, est trop 
importante et s'écarte trop du droit commun pour qu'on puisse s'abste­ 
nir de la formuler de manière expresse. 

Il convient. en effet. de ne pas perdre de vue. d'une part. que hormis 
le cas où la créance du Fonds de solidarité et de garantie est devenue 
exigible, Ic fonds de pension de Ja veuve constitué conformément â 
I'article 9 se trouve nécessairement en nature dans la communauté ou 
dans la succesion du mari. d'autre part, que lorsqu'un époux a conclu 
une assurance sur la vie au profit du survivant, les primes payées sont, 
d'après Ic droit commun, considérées comme une donation indirecte 
soumise il l'application des règles relatives â la réduction des donations. 

L'article 14 dispose que le Conseil supérieur des pensions pour tra­ 
vailleurs indépendants est composé notamment de quatre membres nom­ 
més parmi Jes "candidats présentés par les organisations de travail­ 
leurs indépendants ... ;,, Le Roi se trouvera dans l'Imposslblllté de Ialre 
son choix si les organisations de travailleurs indépendants ne présen­ 
tent que quatre candidats. 

li suait. dès lors, souhaitable dt' prévoir la présentation d'une liste 
double de candidats. 

L'article 15, § 2 . .3". qui détermine !a mission du Fonds de solidarité 
en rapport avec l'arttcle 9 du projet, devra éventuellement être remanié 
i, la suite des modifications que Ic Gouvernement estimerait devoir 
apporter à cet article, 

IEjk oedane stortingen en is er geen enkele reden om het gedeelte van 
het kapitaal dat de prijs van de overlevingsrente vertegenwoordigt 
aan de verzekeringsinstelling over te laten. 
ln 'hel tweede geval is de schuld tegenover het Solidariteits- en 

Waarborgfonds. welke met het kapitaal van de oederdoms- en de 
overlevingsre-nte overeenstemt, alles wel brschouwd, slechts een wet­ 
telijke lictie die geen andere bestaansreden heelt dan te beletten dat. 
ingeval het aangewende gebouw uit handen van de betrokkene of 
van zijn weduwe gaat. het bestaan van bd pensioenfonds in gevaar 
gebracht wordt. . 
M1m zitt niet in waarom op de betrokkene die de pensioenleeftijd 

bereikt heeft. ongehuwd. weduwnaar of uit de echt gescheiden is en 
aan de aanwending van :,;ljn gebouw een einde wil maken. een andere 
verplichting zou rusten dan de storting van het kapitaal dat op dit 
ogenblik nodig is om hemzelf de overeenkomstig artikel 3 bepaalde 
ouderdomsrente te bezorgen. · 

10" Dezelfde opmerkingen als onder 9" dienen le worden gemaakt 
omirent de slotbepaling van § 2. 3". krachtens welke. ingeval de 
betrokkene die de pensioenleeftijd heeft bcrtikl hei aanqewend gebouw 
vervreemdt. eveneens « mei de gebeurlijke toepassing van artikel 3. a, 
derde lid. rekening moet worden gehouden "· 

. . . 
Luidens § 3 van artikel 9 f: kan het Solidariteits- en Waarborgfonds 

op gerechtvaardigde aanvraag der weduwe, mits opheffing der inschrij­ 
ving.· van de rechthebbenden van de overleden betrokkene. eigenaars 
or medccigenaars van het gebouw. de storting eisen van het bedrag der 
schuld aan een der bij artikel 8 bedoelde instellingen. naar keuze van 
de gerechtigde. of. bij gebrek aan deze keuze, aan de Algemene Spaar­ 
en Lli frcntekas ;, 
Deze bepaling ,vil voorschrijven wat cr dient te worden gedaan 

ingeval het aangewende gebouw niet geheel ten deel valt aan de 
weduwe bij de verdeling van de gemeenschap of van de nalatenschap 
van de overleden echtgenoot. en schijnt tevens te impliceren dat het 
pensioenfonds van de weduwe steeds als een schuld van de nalatenschap 
tcqcnover de weduwe moet beschouwd worden. 
Wat het eerste punt betreft. moet men voor ogen houden dat het 

door het voorontwerp nagestreefde doel bereikt is wanneer de weduwe 
het aange,,..end gebouw in eigendom of in vruchtgebruik heeft. hetri] 
alletn. hetzij ln onverdeeldheid mits, in dit laatste geval, haar aandeel 
groot genoeg is. Wanneer het aangewend gr.bouw niet of slechts een 
onvoldoende aandeel in het gebouw aan de weduwe ten deel is gevallen. 
is dit doel niet bereikt, al blijft het gebouw bezwaard met een hypo­ 
theek tot waarborg van een schuldvordering van hel Solldaritelts- en 
Waarborgfonds. ln dit g_.val zal de weduwe slechts dan het inkomen 
genieten dat men haar heeft willen verzekeren wanneer het Fonds zijn 
schuldvordering heeft opgeëist cr. hel bedrag cr van voor haar rekening 
aan een verzekeringsinstelling hee h gestort. met dien verstande evenwel 
dat. indien het gebouw in onverdeeldheid is gebleven. deze storting kan 
uitgesteld worden tot de dag waarop de weduwe de pensioenleeftijd 
heeft bereikt. 
Hieruit volgt dat in deze gevallen. behoudens het zoëven gemaakte 

voorbehoud. dc toestand niet wezenlijk anders is dan wanneer het 
aangewend gebouw door de weduwe vervreemd wordt. zodat men 
niet inziet waarom ook in deze gevallen de schuldvordering van het 
Solidaritcits- en \Vaarborgfonds niet van rechtswege zou opeisbaar 
worden. 
Wat het tweede punt betreft. is de Raad van State van oordeel dat 

de regel. krachtens welke de ,•:eduwc steeds geacht wordt een schuld­ 
vordering ten bedrage van de waarde van haar pensioenfonds tegen­ 
over de nalatenschap van de overleden echtgenoot te hebben, te 
gcwichtig is en te zeer ahvijkt van het gemeen recht om niet op uit­ 
drukkelijke wijze te worden geformul~erd. 

Men verlieze inderdaad niet i.:it het oog dat. aan de ene kant. het 
overeenkomstig artikel 9 gevestigd pensioenfonds van de weduwe 
zich, tenzij de schuldvordering van hel Solidariteits- en Waarborgfonds 
opeisbaar is geworden. uiteraard in natura in de gemeenschap of in 
de nalatenschap van de overledene bevindt en dat, aan de andere kant. 
wanneer een echtgenoot een levensverzekering heef! gesloten ten voor­ 
dele van de overlevende. de betaalde prernién, volgens het gemeell 
recht. beschouwd worden als een zijdelinge schenking en de regelen 
betreffende de vermindering der schenkingen cr op van toepassing zijn. 
Artikel 114. bepaalt dat de Raad der pensioenen voor zelfstandige 

arbeiders bestaat onder meer uit vier leden benoemd onder de candi­ 
daten « voorgesteld door de organisaties van zelfstandige arbeiders ~­ 
De Koning zal zich in de onmogelijkheld bevinden keuze te doen 
wanneer de organisaties van zelfstandige arbeiders slechts vier can­ 
didaten voorstellen. 
Daarom ware het wenselijk een dubbele lijst van candidaten Ic 

voorzien. . .. 
De opdracht van hel Solidariteitsfonds, in artikel 15, § 2, 3". bepaald, 

zal mct het bepaalde in artikel 9 in ovcrecnstcmmtnq moeten worden 
ge.bracht. 
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L'article 28 dispose que les versements effectués en vertu de la 
section I '" du chapitre l[ sont exempts de la taxe d'abonnement établie 
par l'article 30 de la loi du 30 août 1913. Ces versements sont en outre 
déduits des revenus imposables des assujettis, de même que les coti­ 
sation prévues â l'article 19, 1 °, b. 
Ces cotisations devraient être insérées, en partie dans l'article 176, 

2. du Code des taxes assimilées au timbre en ce qui concerne l'exemp­ 
tior <le la taxe d 'abonnement, et en partie dans l'article· 30bis, 3", des 
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus. 

Selon r article 5, le fonds de pension ne peut ni être racheté. ni être 
donné en nantissement, ni faire l'objet d'une avance. 

L'article 29 dispose en outre que Ic « fonds de pension» est incessible 
et insaisissable jusqu'au décès de l'assujetti ou jusqu'au décès de la 
veuve, sauf pour les causes énoncées aux articles 203, 205 et 211 dLL 
Code civi]. ainsi que le cas de récupération du montant des paiements 
indus. 

La question se pose ici de savoir si l'intention du Gouvernement n'a 
pas été de disposer à l'article 29 que les rentes, les compléments de 
rente, les majorations de rentes et les allocations, payés en exécution 
de cette loi - N non le fonds de pension - sont incessibles ou insai­ 
sissables. 

Compte tenu de ces observations, le Conseil d'Etat propose le texte 
cl-après qui contient également un certain nombre de modifications de 
forme ne nécessitant aucun commentaire , 

PROJET DE LOI 

relatif à la pension de vieillesse 
des travailleurs indépendants. 

BA.UDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous. présents et à venir, S,\(.UT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Classes moyennes et de 
l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en conseil. 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÎ,TONS : 

Notre Mlnis'.rc des Classes rnovcnncs est chargé d!' présenter en 
Notre nom aux Chambres législatives le projet de loi dont la teneur 
suit : 

CHAPITRE PREMIER. 

DU CHAMP D'APPLICATION. 

Article premier. 

La présente lui s'applique aux travailleurs indépendants et aux 
aidants. 
Est réputée <: travailleur indépendnn: » toute personne qui e xerce 

en Bclqiquc une activité susceptible de produire des revenus atteints 
par Ja taxe pr ofessionne llc en vertu de l'article 25, ~ l", l", 2" b, 
et 3", des lois coordonnées relatives aux [rnpöts sur les revenus. 

Est réputée ,t aidant ,, toute personne, ù l'exclusion de l'épouse, qui 
;,ssi.~tc ou supplée un travailleur indépendant dans \' exercice de sa 
profession et qt:i bénéficie de cc lait de revenus propres. sans être liée 
envers lui par tin contrnt de louage de service. 

'Toutefois, ne sont pas considérés comme des activités prévues aux 
alinéas 2 c: 3 : 

1° l'activité r-n rnison de laquelle la personne· qui l'exerce est assu­ 
jettie i1 fo sécurité sociale: 

2" l'exercice d'un mandat public ou d'un mandat d'admln'stratcur 
011 de commlssnlrc d'établlssemcnts publics ou d'un établissement d'uti- 
lité publique. ' 

Artikel 28 bepaalt dat de stortingen verricht krachtens sectie 1 
van hoofdstuk Il vrijgesteld zijn van de abonnementstaxe, vastgesteld 
bij artikel 30 van de wet van 30 Augustus 1913. Deze stortingen 
worden bovendien afgetrokken van de belastbare inkomsten der 
betrokkenen, evenals de in artikel 19, 1°, b. bedoelde bijdragen, 
Deze bepalingen zouden moeten ingevoegd worden gedeeltelijk in 

artikel 176, 2. van het wetboek der met het zegel gelijkgestelde taxes, 
wat betreft de vrijstelling van de abonnementstaxe, en gedeeltelijk 
in artikel GObis, 3", van de samengeordende wetten betreffende de 
inkomstenbelastingen. . . . 
Volgens artikel 5 mag het pensioenfonds niet worden afgekocht of 

in pand gegeven; evenmin mogen daarop voorschotten worden toe­ 
gestaan. 
Artikel 29 bepaalt verder dat het -1: pensioenfonds :r- niet vatbaar is 

voor afstand of voor beslag tot bij het overlijden van de betrokkene, 
of tot bij het overlijden van de weduwe, behalve om in de artikelen 203, 
205 en 211 van het 'Burgerlijk Wetboek aangegeven redenen. en ook 
het geval van terugvordering van het bedrag van onverschuldtqde uit­ 
betalingen. 
De vraag stelt zich hier of het de bedoeling niet is geweest van de 

Regering in artikel 29 te doen vaststellen dat de renten, de rente­ 
aanvullingen, renteverhogingen en uitkeringen. betaald ter uitvoering van 
deze wet, niet vatbaar zijn voor afstand of voor beslag in plaats van 
het pensioenfonds. 

* * * 
Rekening houdende met de vorige opmerkingen wordt de volgende 

tekst voorgesteld, die tevens rekening houdt met vormwijûgingcn die 
geen commentaar behoeven : · 

ONTWERP VAN WET 

betreffende het ouderdomspensioen der zelfstandige 
arbeiders. 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen. 

Aan allen, teqenuroordiqen en toekomerulen, HEIL 

Op de voordracht van Onze Minister van Middenstand en op het 
advies van Onze in raad vergaderde •Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN llESLUITEN WIJ 

Onze Minister van Middenstand is gelast in Onze naam bij de 
Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen. waarvan de 
tekst volgt : 

HOOFDSTUK I. 

TOEPASSINGSGEBIED. 

Artikel 1. 

Deze wet is van toepassinq op de zelfstandrqe arbeiders en op de 
helpers. 
Als « zelfstandige arbeider » wordt aangemerkt eenieder die in 

Bclqtë een werkzaamheid uitoefent welke inkomsten kan opleveren die 
op grond van artikel 25, § 1, )0, 2°, b, en 3°, van de samengeordende 
wetten betreffende de inkomstenbelastinqen aan de bedrijfsbelasting 
onderworpen zijn. 
Als « helper :; wordt aangemerkt, eenieder, met uitzondering van 

de echtgenote, die een zelfstandige arbeider in de uitoefening van diens 
beroep bijstaat of vervangt en daarvoor· eigen inkomsten ontvangt, 
zonder door een overeenkomst van dicnstverhuriog tegenover hem 
te zijn verbonden. 

Als een in het tweede en derde lid bedoelde werkzaamheid worden 
echter niet aangemerkt : 

1 • de werkzaamheid uit hoofde waarvan degene die ze uitoefent, 
aan de maatschappelijke zekerheid is onderworpen: 

2° de uitoefening van een openbaar mandaat of van een mandaat 
van beheerder of commissaris bij openbare instellingen of instellingen . 
van openbaar nut. 
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CHAPITRE II. 

DU FONDS DE PENSION. 

Article 2. 

f I''. - Tou: travailleur indépendant ou aidant. qui n'a pasntteint 
!"âge de 65 ans révolus, ou, s'Il s'agit d'une femme. I'âqe de 60 ans 
révolus, est tenu au plus tôt â partrr de son vingtième anniversaire, 
de S(.> constituer un fonds d~ pension soit en recourant à l'assurance 
légale prévue aux articles 3 à 7, soit en souscrivant 1111 contrat d'assu­ 
rance sur b vie dans les conditions prévues à l'article 8, soit. en 
.iffccwnt un immeuble bâti a la constitution de cc Ionds. 

§ 2. - L'assujetti choisit Iibrement Ic mode de constitution et, 
èvcntue llerncnt, l'orqantsrnc d'assurance. li est tenu d'exercer cc choix 
dans un délai de trois mois prenant cours au moment où commence 
l'exercice d'une activité prévue à l'article premier, alinéas 2 et 3. 

Cc choix peut être modifié suivant les modalités déterminées par 
le Roi. 

SECTION PREMIERE. 

De l'assurance légale. 

Article 3. 

§ I". - L'assurance légale est celle par laquelle les assujettis se 
constituent all moyen de versements effectués conformément aux tarifs 
é:-1blis par ic Roi et dans le cas d" une carrtère complète débutant 
au plus tard à l'âge de 25 ans : 

a) pour les assujettls du sexe masculin : 
une rente annuelle de retraite à 65 ans s'élevant à 18.000 francs, 

réversible sur la tête de l'épouse et ce pour la moitié si la bénéficiaire 
est du même âge que son marl; en cas de décès du mari avant l'âge 
de 65 ans, une rente annuelle de survie au profit de la veuve à 60 ans, 
s'élevant à 9.000 francs si la bénéficiaire est du même âge que. son mari 
(sous réserve de la remarque dans l'avis). 

Si les époux sont d'âçcs différents, Ic montant de la rente â laquelle 
la veuve peut prétendre est, selon le cas, augmenté ou diminué dans 
la mesure et suivant les modalités déte rminècs par le Roi. Celui-ci 
peut autoriser r cntrèe en jouissance de la rente de survie avant que la 
bénéficiaire ail atteint l'âge de 60 ans, á condition que cette rente 
attciqne 9.000 francs au moins. 

Le Roi détermine égalemeni la destination du capital représentant 
k prix de la rente de survie si l'assujetti est célibataire, veuf ou divorcé 
au moment de l'entrée en jouissance de sa rente de retraite ou à son 
décès; 

b) pour les assujettis du sexe féminin. une rente annuelle de retraite 
à 60 ans s'élevant á 12.000 francs. 

§ 2. - En cas d"affilWion légale après l'äqe de 25 ans, les rentes 
à constituer sont égales i'I autant de fois l/·15' pour les hommes et 
1/·!0' pour les femmes des montants déterminés au ~ l" qu'il reste 
d'années ;1 courir jusqu'à l'âge de la retraite; toutefois, le versement 
annuel ne peut pas être infér ieur à celui auquel est astreint l'assujetti 
qui s"alfilie ä l'áqc de 25 ans. 

Article 1:. 

Les assujettis qui justifient, pour l'année précédant celle où le ver­ 
sement est cxiqihle, de revenus nets imposables en vertu de l'article 25, 
§ I'', I", 2··, b. et 3", des lois coordonnées relatives aux impôts sur 
les revenus. compcis dans les catégories mentionnées ci-après, peuvent, 
quel que soit leur âge au moment de leur affiliation, limiter leurs 
versements á un pourccntaqc du versement à effectuer par l'assujetti 
affilié /1 l'f1{Jc de 25 ans en vue de la constitution de la rente prévue 
::i l'article 3. ~ I''. Cc pourcentage est fixé comme suit : 

Rcvcnm nets imposables Pourcerüaqe 

0 11 moins de 15.000 francs . . . . .. 
15.000 ä moins de 25.000 francs 
25.000 á moins de 35.000 francs 
35.000 à moins de 50.000 frJncs 

25 
50 
75 

100 

Lorsque, à raison de leur âge au moment de l'affiliation, les MSU• 
jcttis doivent, en vertu de l'article 3, effectuer des versements supë­ 
rtcurs ä ceux qui sont prévus pour l'assujettt qui s'affilie à l'âge de 

HOOFDSTUK II. 

PENSIOENFONDS. 

Artikel 2, 

§ 1. - Iedere zelfstandige arbeider of helper die de leeftijd van volle 
65 jaar of, indien het een vrouw betreft, van volle 60 jaar niet heeft 
bereikt, is ten vroegste vanaf zijn 20• verjaardag er toe gehouden te 
zijnen behoeve een pensioenfonds te vestigen, hetzij door het opnemen 
van een wettelijke verzekering zoals bepaald in de artikelen 3 tot 7, 
hetzij door het afsluiten van een levensverzekcringscontract onder de 
in artikel 8 bepaalde voorwaarden, hetzij door een gebouw voor het 
vestigen van dit fonds aan te wenden. 

§ 2. - De betrokkene heeft de vrije keuze van de wijze van vesti­ 
ging en, bij voorkomend geval, van de verzekeringsinstelling. Hij moet 
deze keuze doen binnen drie maanden te rekenen van het tijdstip waarop 
hij een werkzaamheid zoals bedoeld in artikel 1, tweede en derde lid, 
begint uit te oefenen. 
Deze keuze kan volgens door de Koning vast te stellen nadere 

regelen worden gewijzigd. 

AFDELING .J. 

Wettelijke verzekering, 

Artikel 3. 

§ 1. - De wettelijke verzekering is deze waardoor de betrokkenen 
te hunnen behoeve, door middel van stortingen volgens de door de 
Koning bepaalde tarieven, een jaarlijkse pensioenrente vestigen welke 
in het geval van een volledige· loopbaan met aanvang ten laatste op 
25 jarige leeftijd : · 

a) voor de betrokkenen van het mannelijk geslacht : 
lS.000 frank bedraagt op 65 jarige leeftijd, welke rente op de echt­ 

genote terugvalt, en dit voor de helft indien de gerechtigde even oud 
is als haar echtgenoot; in geval van overlijden van de echtgenoot vóór 
de leeftijd van 65 jaar, een jaarhjksc weduwerente ten bate van de 
weduwe op 60 jarige leeftijd, welke rente 9.000 frank bedraag! indien 
de gerechtigde even oud is als haar echtgenoot ( onder voorbehoud 
van de opmerking in het advies). 

Indien de echtgenoten niet even oud zijn, wordt het bedrag van d~ 
· rente, waarop de weduwe aanspraak kan maken, naar gelang van het 
geval verhooqd of verlaagd, in de mate en op de wijze als door de 
Koning te bepalen. 1De Koning kan toestaan dat de weduwerente ingaat 
alvorens de gerechtigde 60 jaar oud wordt, mits deze rente ten minste 
9.000 frank bereikt. 

De Koning bepaalt ook de bestemming van het kapitaal, dat de prijs 
van de weduwerente vertegenwoordigt, indien de betrokkene bij het 
ingaan van zijn rustpensioen of bij zijn overlijden ongehuwd, weduw­ 
naar of uit de echt gescheiden is; 

b) voor de hetrokkenen van het vrouwelijk geslacht î2.000 frank op 
60 jarige leeftijd bedraagt. 

i 2. - ln g·eval van aansluiting bij de wettelijke verzekering na de 
leeftijd van 25 jaar is het bedrag van de te vestigen renten gelijk aan 
zoveel maal :1/45• voor mannen en 1/40' voor vrouwen van de in § 1 
aangegeven bedragen als er nog jaren overblijven vóór hel bereiken 
van de pensioenleeftijd; de jaarlijkse storting mag evenwel niet kleiner 
zijn dan de storting te verrichten door de betrokkene die zich op 
25 jarige leeftijd aansluit. 

. Artikel 1:. 

De betrokkenen die voor het jaar voorafqaand aan dat waarin de 
storting opeisbaar is, het bewijs leveren van netto-inkomsten welke 
belastbaar zijn op grond van artikel 25, § ·t, 1°, 2°, b, en 3°, van de 
samengeordende wetten betreffende de inkomstenbelastingen en onder 
de hierna opgegeven categorieën zijn begrepen, kunnen, onverschillig op 
welke leeftijd zij zich aansluiten, hun stortingen beperken tot een per­ 
centage van de storting, welke de op 25 jarige leeftijd aangesloten 
betrokkene voor het vestigen van de in artikel 3, § !, bepaalde rente 
dient te verrichten. Dit percentage is als volgt vastgesteld : 

Belastbare netto-inkomsten 

0 tot minder dan 15.000 frank •..... 
15.000 frank tot minder dan 25.000 frank 
25.000 frank tot minder dan 35.000 frank 
35.000 frank tot minder dan 50.000 frank 

Percentage 

25 
50 
75 

100 

Wanneer de betokkenen wegens de leeftijd, welke zij bij hun aan­ 
sluiting hebben, verplicht zijn op grot1d .van~ artikel ,3 stortingen te 
doen, die hoger zijn dan die welke een op NS jarige Ueeftijd aange- 
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25 ans. ils peuvent, en outre. si leurs revenus nets imposables sont 
compris cn:rc 50.000 et 75.(XJO francs ou entre 75.000 et 100.000 francs. 
limiter leurs versements à 1~5 ou 150 % du versement à effectuer 
par un assujetti qui s'affilie à l'ägt de 25 ans. 

Les bènéfictalres des rentes constituées au moyen de ces versements 
réduits pourront éventuellement jouir de compléments de rentes à la 
_charge du Fonds de solidarité et de garantie. dans les · conditions 
fixées par le Roi, après avis du Conseil supérieur des pensions pour 
travailleurs Indépendants. 

Article 5. 

Le fonds de pension constitué conformément â la présente section 
r11.- peut être ni rachetè, ni être donné en nantissement. ni faire l'objet 
d'une avance. 

Article 6. 

Les versements sont augmentés ou diminués proportionnellement à 
la hausse ou à la baisse de l'indice des prix de détail par rapport à son 
niveau au moment de l'entrée en vigueur de Ja loi, â Ja condition que 
cette hausse 011 cette baisse atteigne au moins 5 %; il en sera de même 
m cas de hausses ou de baisses ultérieures de l'indice d'au moins 5 % 
par rapport au niveau qui a entrainé la modification précédente. 

Le Ministre des Classes Moyennes détermine, dans le courant du 
mois de janvier. compte tenu de l'indice moyen de l'année précédente. 
le coefficient á appliquer aux versements afférents à l'année en cours. 

1 
Les augmentations ou diminutions de rentes sont calculées en fonction 

de l'âge atteint par l'assujetti au moment des adaptations. Des majo­ 
rations de rentes pourront ëtre accordées à la charge du Fonds de 
solidarité ri de garantie. aux conditions prévues à l'article 17. 

Les. modalités d'application du présent article sont déterminées par 
le Roi après avis du Conseil supérieur des pensions pour travailleurs 
indépendants (sous réserve de la remarque formulée dans l'avis). 

Article 7. 

L'assurance l~gale prévue par la présente section peut uniquement 
ërre souscrite auprès : 

l" de la Caisse générale d'épargne et de retraite; 
2" des organismes autorisés en vertu de la loi du 25 juin 1930 relative 

au contrôle des entreprises d'assurances sur la vie; 
3° des caisses professionnelles ou interprofessionnelles de pension 

pour travailleurs indépendants. spécialement créées aux fins de I' exécu­ 
tion de la présente section. 

Le Roi fixe les conditions d'octroi et de retrait de l'aqrèation des 
organismes mentionnées au 2" et 3<>. · 

Les organismes mentionnés au présent article établissent, sous le 
contrôle du Ministre des Classes Moyennes, une gestion distincte pour 
les opérations définies â la présente section. A cet effet, ils tiennent une 
comptabilité spéciale et constituent des réserves mathématiques dis­ 
tinctes. calculées suivant les bases déterminées par le Roi. 

SECTION 2. 

Des contrats d'assurance sur la vie. 

Article 8. 

Les assujettis peuvent satisfaire à l'obliqation imposée par l'article 2 
en souscrivant un contrat d'assurance sur la vie, à leur choix, auprès 
d'un organisme autorisé en vertu de la loi du 25 juin 1930 sur le 
contrôle des entreprises d'assurances sur la vie ou auprès de la caisse 
générale d'épargne et de retraite. Cc contrat doit toutefois : 

1~ assurer tant à l'assujetti qu'à sa veuve, au moins les rentes qui 
doivent être constituées en vertu de l'article 3: 

2" en cas de cessatlon d'activité professionnelle, constituer des rentes 
s'élevant. par année d'assurance. i, 1/15' ou à 1/ffie, suivant Ic sexe, 
des montants maximums fixés à l'article 3. 

Les articles 5 et 6 sont applicables /.t ces contrats d'assurance sur la 
vie à concurrence des rentes minimum exigées. 

SECTION 3. 

Des Immeubles. 

Article 9 . 
... (voir avis] ... 

sloten betrokkene dient te verrichten; kunnen zij bovendien, indien hun 
belastbare netto-inkomsten tussen 50.000 en 75.000 frank dan wel tussen 
75.000 en 100.(XJO frank begrepen zijn •. hun stortingen beperken tot 
125 of 150 % van de storting. die een op 25 jarige leeftijd aangeslotene 
dient te verrichten. 
De gerechtigden op de door middel van deze verminderde stortingen 

gevestigde renten, kunnen eventueel ten bezware van het. Solidariteits­ 
en Waarborgfonds renteaanvullingen verkrijgen onder de voorwaarden 
welke de Koning. na advies van de Hoge Raad der pensioenen voor 
zelfstandige arbeiders, vaststelt. 

htikel 5. 

Het overeenkomstig deze afdeling gevestigd pensioenfonds mag niet 
worden afgekocht of in pand gegeven; evenmin mogen daarop voor- 
schotten worden toegestaan. · 

Artikel 6. 

De stortingen worden vermeerderd of verminderd naargelang het 
indexcijfer der kleinhandelsprijzen in verhouding tot zijn peil bij de 
inwerkingtreding van de wet stijgt .of daalt, op voorwaarde dat deze 
stijging of daling tenminste 5 % bedraagt; hetzelfde geldt ingeval het 
indexcijfer later met ten minste 5 % stijgt of daalt ten opzichte van 
het peil. dat de vorige wijziging heeft medegebracht. 
De Minister van 1Middenstand bepaalt in de loop van de maand 

Januari. rekening houdend met het gemiddeld indexcijfer van het 
vorige jaar, welke coëfficiënt op de stortingen voor het lopende jaar 
moet worden toeqepast. 
De rentevermeerderingen of -verminderinqen worden jberekend met 

inachtneming van de leeftijd van de betrokkene op het tijdstip van de 
aanpassingen. Renteverhogingen kunnen eventueel ten bezware van 
het Solidarltelts- en Waarborgfonds worden toegekend onder de in 
artikel 17 gestelde voorwaarden.· 
Nadere regelen aangaande de toepassing van dit artikel worden 

door de Koning vastgesteld, na advies van de Hoge Raad der pen­ 
sioenen voor zelfstandige arbeiders (onder voorbehoud van de opmer­ 
king in het advies]. 

Artikel 7. 

De in deze afdeling geregelde wettelijke verzekering mag enkel wor­ 
den afgesloten met : 

1° de Algemene Spaar- en Lijfrentekas; 
2° de instellingen gemachtigd krachtens de wet van 25 Juni ,1930 

betreffende de contrôle op de lcvcnsverzekeringsondernemingen; 
J• de professionele of interprofessionele pensioenkassen voor zelf, 

standige arbeiders, die speciaal voor de uitvoering van deze afdeling 
in het leven zullen worden geroepen. · 

De Koning bepaalt onder welke voorwaarden de erkenning van de 
in 2° en ·3" genoemde instellingen wordt toegestaan en ingetrokken. 
De in dit artikel bedoelde instellingen richten, onder toezicht van de 

Minister van Middenstand, een afzonderlijk beheer in voor de in deze 
afdehnq bepaalde verrichtingen. Hiervoor houden zij een bijzondere 
boekhouding en stellen zij afzonderlijke wiskundige reserves samen, 
berekend volgens de door de Koning bepaalde grondslagen. 

AFDELING. 2. 

Levensverzekeriugscontracten, 

Artikel 8. 

De betrokkenen kunnen aan de bij artikel 2 opgelegde verplichting 
voldoen door naar hun keuze bij een instelling, die krachtens de wet 
van 25 'Juni l 930 betreffende de contrôle op de levensverzekerlnqs­ 
ondcrnemingen is gemachtigd of bij de Algemene Spaar- en Lijfrentekas, 
een levensverzekerinqscontract af te sluiten. Dit contract moet echter : 

j • zowel aan de betrokkene als aan zijn weduwe tenminste de 
krachtens artikel 3 te vestigen renten waarborgen; 
2• ingeval de beroepsbezigheid een einde neemt, een rente vestigen 

die, naargelang het een man dan wel een vrouw betreft, 1/-tS• of 
1/•10' der in artikel 3 bepaalde maxima per verzekeringsjaar bedraagt. 

.De artikelen 5 en 6 zijn op deze levensverzekerlnqscontracten tot een 
beloop van de vereiste minimarenten van toepassing. 

AFDELING 3, 

Onroerende goederen. 

Artikel 9 . 
... (zie advies) ... 
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SECTION -t. 

Du défaut de conslitulion d"un fonds. de peo.sioo. 

Article JO. 

Les assujettis qui, sur réquisition du Ministre des Classes Moyennes, 
"" justifient pas de la constitution d'un fonds de pension conformément 
aux sections !. 2 ou 3 du présent chapitre sont ll'RUS de verser au 
Fonds de solidarité et de garantie des cotisations dont le montant est 
égal ä celui des versements requis en exécution de l'article 3. 

Les assujettis merllionnés au prës.-nt article peuvent, SQ\lS les con­ 
di!ions déterminées par l'article 17, bénéficier d'allocatlons à la charge 
du Fonds de solidarité et de garan:ie. Ces allocations, ajoutées aux 
rentes que les intéressés se seraient constituées au moyen de leurs 
cotlsations, ne peuvent dépasser les rentes qu"ils auruient constituées 
s'ils avaient. effectué tous les versements requis en exécution de 
l"articlt> 3. 

CHAPITRE lil. 

DU REGIME TRANSITOIRE. 

Article ll. 

Peuvent bénéficier des avantages prévus par k présent chapitre : 

I" les travailleurs indépendants et les aidants. nés avant le l"' [an­ 
vier 1920. ainsi que leurs veuves; 

2·• les veuves de travailleurs indépendants et d"aidants. nés avant 
le I"' janvier 1920 et décédés avant l'entrée en vigueur de la loi. 

La preuve de la quahté de travailleur indépendant ou d'atdam peut 
être laitr. par toutes voies de droit, témoins exceptés, 

Article 12. 

Les bénéficiaires définis à l'article 11 obtiennent, à Ja charge du 
Fonds de solidarité et de garantie, des allocations annuelles gratuites 
fixées au maximum à 18.000 francs pour les hommes mariés, à 
9.000 francs pour les veuves et à 12.000 [rancs pour les autres per­ 
sonnes. ducs ,,: isolées » . 
Ces montants varient proportionnellement à Févolutjon de lïndice 

des prix de détall suivant la règle établie â l'article 6. 

Article 13. 

§ l". - L'allocation gratuite est égale à autant de fois 1/fi• pour 
les hommes et 1/40• pour 1.-s Iemmcs. des montants [ixés á l'arttcle 12 
que Ic bénéficiaire ou Ic mart décédé a compté. avant l'entrée en 
vigueur de la présente loi, d'années complètes dactivitè réelle ou 
fictive après son 35• anniversaire et avant 65 ou 60 ans suivant Ic 
sexe. en tant que travailleur indépendant ou aidant. 

Il est ajouté. en cc qui concerne les bénèficiaires visés au 1~ de 
l'article 11. 1/45' ou 1/'I0· des montants par année d'àqc au delà 
de 65 ou 60 ans que comptait l'mzéressé lors dl" l'cnrrée en vigueur 
de la présente loi et, en cc qui concerne les personnes définies au 2" 
du même article, 1/-15•· par année däqc au delà d<:' 65 ans que 
comptai! le mar i il son décès. Cette mesure ne sapphque toutefois 
qu'en proportion des années complètes pou, lesquelles es: fournie la 
preuve. dans le chef du bénéficiaire ou du mari dédécé, de la qualité 
de travailleur indépendant ou daidan: après son 35• anniversaire et 
avant 65 ou 60 ans. 

II est également ajouté 1/45• on 1/-10" dl' ces montants par verse­ 
ment annuel léga I effectué au cours de la carrière professionnelle 
de travailleur indépendant ou <l'aidant. après le 20· anniversaire de 
lintércssé et avant l'entrée en vigueur de la présente loi, à titre 
d'assuré libre en exécution des lois coordonnées relatives á l'assurance 
en vue de l;, vieillesse et du décès prématuré ou à litre d'assujcttl 
en exécution de la loi du 11 mars 195-1; il est tenu compie au 
maximum de 15 versements. us personnes nées entre Ic t·• janvier 
1920 inclus et k l" janvier 19.30 exclu pcuwnt bénéficier des allo­ 
cations supplémentaires prévues par Ic présent alinèa. 

§ 2. - Si deux conjoints ont droit chacun à une allocation à titre 
personnel, I'allocatton totale ne peut excéder la somme des allocations 
auxquelles pourraient prétendre deux bénéficiaires isolés de même äge 
que les intéressés. 

L'allocation de la veuve- qui a été unie par des mariages successifs 
à des travailleurs Indépendants ou aidants est calculée en tenant compte 
des carrières des maris défunts; en cas de cumul des carrtères pendant 
un certain nombre d'années, cc nombre n'est compté qu'une fois. 

AFDELING -t. 

Het niet-vestigen van «o pensioenfonds. 

Artikel 10. 

De betrokkenen die, op vordering van de Minister van Middenstand, 
het bewijs niet leveren dat zij overeenkomstig de afdelingen 1, 2 of 3 
van dit hoofdstuk een pensioenfonds hebben gevestigd, zijn er toe 
gehouden aan het Sohderueus- en Waarborgfonds bijdragen te 
storten, waarvan het bedrag gelijk is aan het bedrag van de ter uit­ 
voering van artikel 3 voorgeschreven stortingen. 
De in dit artikel bedoelde betrokkenen kunnen onder de bij artikel 17 

bepaalde voorwaarden toelagen ten bezware van het Solidantetts- en 
Waarborgfonds genieten. Deze toelagen, gevoegd bij de renten welke 
de betrokkenen door middel van hun bijdragen te hunnen behoeve 
zouden hebben gevestigd, mogen niet hoger zijn dan de renten welke 
zij zouden gevestigd hebben indien zij al de ter uitvoering van artikel 3 
voorgeschreven stortingen hadden verricht. 

HOOFDSTUK m. 

OVERGANGSREGELING. 

Artikel ll. 

Voor de in dit hoofdstuk bepaalde voordelen komen in aanmerking 

I" de vóór I Januari 1920 ge!>oren zelfstandige arbeiders en helpers, 
en hun weduwen; 

2" de weduwen van de vóór de Inwerkingtreding van de wet over­ 
leden zelfstandige arbeiders en helpers. 

Het bewijs van de hoedanigheid van zelfstandige arbeider of van 
helper kan door alle rechtsmiddelen, behalve door getuigen, worden 
geleverd, 

Artikel 12. 

De in artikel 11 genoemde gerechtigden krijgen ten bezware van het 
Solidariteits- en Waarborgfonds kosteloze jaarlijkse toelagen, vast­ 
gesteld op ten hoogste 18.000 frank voor de gehuwde mannen, 9.000 fr. 
voor de weduwen en ·12.000 frank voor de andere personen, < alleen­ 
staanden :. genaamd. 

Deze bedragen verschillen naar gelang van de schommelingen van 
het indexcijfer der kleinhandelsprijzen, volgens de in artikel 6 gestelde 
regel. 

Artikel IJ. 

§ 1. - De kosteloze uitkering_ is gelijk aan zoveel maal 1/15< voor 
de mannen en 1/10' voor de vrouwen, van de in artikel 12 vastgestelde 
bedragen. als de gerechtigde of de overleden echtgenoot, vóór de 
inwerkingtreding van deze wet, volledige jaren werkelijke of fictieve 
werkeaamheid als zellstandtqe arbeider of als helper heeft verricht na 
zijn 35• verjaardag en vóór de leeftijd van 65 of 60 jaar, naarqelaaq 
het een man dan wel een vrouw betreft. 
Ten aanzien van de gerechtigden van wie sprake is in 1• van 

artikel :11. worden er zoveel maal 1/15• of 1/40• van deze bedragen 
bijgevoegd per jaar dat de betrokkene bij de inwerkingtreding van 
deze· wet ouder is dan 65 of 60 jaar en, ten aanzien van de personen 
van wie sprake is in 2° van hetzelfde artikel, zoveel maal 1/45• per 
jaar dat de echtgenoot bij zijn overlijden ouder was dan 65 jaar. Deze 
maatregel wordt evenwel slechts toegepast in verhouding tot de volle­ 
dige jaren waarvoor het bewijs geleverd. is, dat de gerechtigde of de 
overleden echtgenoot na zijn 35• verjaardag en vóór de leeftijd van 
65 or 60 jaar zelfstandige arbeider of helper was. 
Er worden ook zoveel maal 1/15• of 1/10• van deze bedragen bij­ 

gevoegd per wettelijke jaarlijkse storting, welke de zelfstandige arbeider 
of de helper tijdens zijn beroepsloopbaan. na zijn 20° verjaardag en 
vóór de inwerkingtreding van deze wet heelt verricht als vrij verze­ 
kerde. ter uitvoering van de samengeordende wetten betreffende de 
verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige 
dood dan wel <11s bijdrageplichtige ter uitvoering van de wet van 
11 Maart 195t ten hoogste wordt met 15 stortingen rekening gehouden. 
De personen geboren tussen 1 Januari 1920 inclusief en l Januari 1930 
exclusle] komen voor de in het tegenwoordige lid bepaalde blJkomencle 
uitkerlnqen in aanmerking. 

§ 2. - Indien twee echtgenoten leder voor zich recht hebben op een 
uitkering, mag de totale uitkering niet groter zijn dan de som van de 
ultkertnqen, waarop twee alleenstaande gerechtigden van dezelfde leef, 
tijd als de belanqhebbenden aanspraak zouden kunnen maken. 
De ultkerinq aan de weduwe, die achtereenvolgens met zelfstandige 

arbeiders of helpers gehuwd is geweest, wordt berekend met Inacht­ 
neming van de loopbaan der overleden echtgenoten; ingeval deze loop­ 
banen gedurende een bepaald aantal jaren samenvallen, wordt dit aantal 
[aren slechts éénmaal gerekend. 
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Si Ja bénéficiaire d'une rente de veuve a droit .-n même temps â 
une allocation ä titre personnel. l'allocatlon totale ne peut excéder 
l'allocatlon à laquelle pourrait prétendre un bénéficiaire isolé de même 
âge que l'intéressée. 

CHAPITRE IV. 

DU CONSEIL SUPERIEUR DES PENSIONS 
POUR TRAVAILLEURS INDEPENDANTS. 

Article H. 

§ I ". - Il est institué auprès du Ministère des Classes Moyennes 
un Conseil supérieur des pensions ' pour travailleurs indépendants. 

Le Conseil es'. composé de douze membres, á savoir : 

l" de quatre membres nommés parmi les candidats présentés par 
les organisations de travailleurs indépendants répondant aux conditions 
fixées par le Roi pour être réputées les plus représentatives; 

2" d'un membre choisi parmi les personnalités dirigeantes de la 
Caisse générnlc d'épargne et de retraite; d'un membre choisi parmi les 
personnalités dirigeantes des entreprises d'assurances visées â l'arttcle 7. 
2"; d'un membre choisi parmi les personnalités dirigeantes des caisses 
de pension visées â l'article 7, 3°; d'un actuaire choisi parmi les 
membres agrégés de l'Association royale des actuaires belges; 
3• de quatre membres délégués par le Ministre des Classes Moyennes. 

Les membres du Conseil sont nommés par k Roi sur proposition 
du !Ministre des Classes Moyennes pour un terme de six ans; leur 
mandat est renouvelable. En cas de décès. de démision Ott de révo­ 
cation d'un membre, le nouveau membre achève te mandat de celui 
qu'il remplace. 

Le président du Conseil est nommé par le Roi, parmi les membres 
délégués par le Ministre des Classes Moyennes; sa voix est prépon­ 
dérante en eus de partage de voix (sous réserve de la remarque 
formulée dans l'avis). · 

§ 2. - Le Conseil a pour mission de donner son avis sur : 

l" I'aqréation et la révocation d'aqréatlon des orqanismes d'assu­ 
rances mentionnés à J' article ï; 

2° les documents transmis par les organismes d'assurances au 
'Ministre des Classes Moyennes en ce qui concerne les opérations faisant 
partie de la gestion distincte prévue à l'article 7; 

3° le mode d'investissement des réserves mathématiques de ces opé­ 
rations; 

4° les répartitions des bénéfices résultant de ces mêmes opérations; 
5° les problèmes qui se posent lors des adaptations aux variations de 

l'indice des prix de détail prévues aux articles 6, 12 et 19; 

6" toutes les questions d'ordre général relatives â l'exécution de la 
présente loi qui lui sont soumises par le Ministre des Classes Moyennes. 

Le Roi peut étendre la compétence du Conseil; il en règle l'orqanlsa­ 
tion et le fonctionnement. 

CHAPITRE V, 

DU FONDS DE SOLIDARITE ET DE GARANTIE. 

SECTION l. 

Organisation et attributions. 

Article 15. 

§ l ". - Il est institué auprès du .Mlnlstèrc des Classes Moyennes un 
établissement public jouissant de la personnalité civile, dénommé 
« Fonds de solidarité et de garantie »; il est géré par un conseil d'admi­ 
nistration et par un directeur général qui exécute les décisions du 
conseil, 

Le conseil d'administration est composé de six membres, â savoir : 

1 • d'un membre choisi parmi les membres du Conseil supérieur des 
classes moyennes; d" un membre choisi parmi les administrateurs de 
l'Institut d'étude économique et sociale des classes ·moyennes; d'un 
membre choisi parmi les membres du Consefl supérieur des pensions 
pour travailleurs indépendants; 

Indien de 9erechtigde van een weduwerente ter zelfdertijd recht heeft 
op een uitkering voor zich zelf, m·ag de totale uitkering niet ·groter zijn 
dan deze waarop een alleenstaande gerechtigde van dezelfde leeftijd 
als de belanghebbende aanspraak zou kunnen maken, 

HOOFDSTUK IV. 

DE HOGE RAAD DER PENSIOENEN 
VOOR DE ZELFSTANDIGE ARBEIDERS. 

Artikel 14. 

§ 1. - Bij het Ministerie van •Middenstand wordt een Hoge Raad 
der pensioenen voor zelfstandige arbeiders op9ericht. 

De Raad is samengesteld uit twaalf leden. namelijk : 

t • vier leden benoemd onder de candidaten voorgedragen door de 
organisaties van :elfs_tandige arbeiders. die aan de door de Koning 
gestelde voorwaarden beantwoorden om als de meest representatieve 
Ic worden aangemerkt; 

2• een lid gekozen onder de leidende personen van de Algemene 
Spaar- en 'Lijfrentekas; een lid gekozen onder de leidende personen 
van de verzekeringsondernemingen bedoeld in artikel 7. 2°; een lid 
gekozen onder de leidende personen van de pensioenkassen vermeld 
in artikel 7. 3°; een actuaris gekozen onder de geaggregeerde leden 
van de Koninklijke Vereniging der ·Belgische actuarissen; 
3• vier leden, door de Minister van Middenstand afgevaardigd. 

De leden van de Raad worden door de Koning op de voordracht 
van de Minister van Middenstand voor een , termijn van zes jaar 
benoemd; hun mandaat kan worden vernieuwd. Ingeval een lid komt 
te overlijden, ontslag geeft of ontslagen wordt. beëindigt het nieuwe 
lid het mandaat van zijn voorganger . 
De voorzitter van de Raad wordt door dt Koning benoemd onder 

de leden die door de Minister van Middenstand tijn afge";,ardigd: 
bij staking van stemmen is zijn stem beslissend (onder voorbehoud 

. van de opmerking in het advies). 

§ 2. - De Hoge Raad heeft als taak advies te geven over : 

l0 het toestaan en het intrekke-n van de erkenning van de in artikel 7 
genoemde verzekennqsrnstelhnqent 

2" de documenten, welke de verzekeringsinstellingen aan de Minister 
van Middenstand toezenden in verband met de verrichtingen die res­ 
sorteren onder het in artikel 7 bepaalde afzonderlijk beheer; 
3• de wijze van belegging der wiskundige reserves van deze verrich­ 

tingen: 
4• de verdeling der winsten uit deze verrichtingen; 
5• de vraagstukken in verband met de aanpassing der pensioenen 

aan de schommelingen van het indexcijfer der kleinhandelsprijzen, 
waarvan sprake is in de artikelen 6, 12 en 19; 

· 6° alle vragen van algemene aard betreffende de uitvoering van 
deze wet, welke de Miniskr van Middenstand hem voorlegt. 

De Koning kan de bevoegdheid van de Raad uitbreiden; hij regelt 
zijn organisatie en werkwijze. 

HOOFDSTUK V. 

SOLIDARITEITS, EN WAARBORGFONDS. 

AFDELING 1. 

Organisatie en opdracht. 

Artike! 15. 

§ l. - Onder de benaming Soildarltetts- en Waarborgfonds, wodt 
bij het Ministerie van Middenstand een openbare instelling met rechts­ 
persoonlijkheid opgericht; zij wordt beheerd door een raad van beheer 
en door een directeur-generaal die de beslissingen van de raad uitvoert. 

De raad van beheer is samengesteld uit zes leden, namelijk : 

·1° een lid, gekozen onder de leden van de Hoge Raad van de 
middenstand; een lid, gekozen onder de beheerders van het Economisch 
en Sociaal Instituut voor de middenstand; een lid, gekozen onder de 
leden van de Hoge Raad der pensioenen voor zelfstandige arbeiders; 
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2° de trois membres délégués par le Ministre des Classes Moyennes. 

Les membres du conseil d'administration sont nommés par le Roi 
sur proposition· du Ministre des Crasses Moyennes pour un terme de 
six ans; leur mandat est renouvelable. En cas de décès. de démission 
ou de révocation d'un membre, le nouveau membre achève le mandat 
de celui qu'il remplace. 

Le président du conseil d'administration est nommé par le Roi, parmi 
les membres délégués par le Ministre des Classes Moyennes; sa voix est 
prépondérante en cas de partage des voix. 
Le directeur général est nommé, sur proposition du Ministre des 

Classes Moyennes, et en dehors des membres du conseil d'administration, 
par Ie Roi qui fixe son traitement. 

~ 2. - Le Fonds a notamment pour mission : 

1 • de dècider de l'octroi, du mainiien et du retrait des avantages gra­ 
tuits, sous réserve des recours des intéressés devant le juge de paix dans 
le délai d'un mois à dater du jour de la notification qui leur est faite 
de la décision. 

2° de payer les compléments de rentes, les majorations de rentes et 
les allocations, prévus respectivement aux articles 4, 6 et 12. 

30 .. (voir avis). 

En vue de financer ses dépenses, le Fonds peut contracter des em­ 
prunts. sous les· conditions et modalités qui seront déterminées par le . 
Roi, auprès des organismes- visés aux articles 7 et 8, gui sont tenus 
d'accorder au maximum des prêts jusqu'à concurrence du tiers des 
réserves mathématiques relatives aux rentes définies à l'article 3. II 
place et gère les fonds disponibles. 

Le Roi peut étendre la compétence du Fonds, il en règle l'organisation 
et le fonctionnement. 

Article 16. 

Il est établi tous les cinq ans un plan technique des recettes et des . 
dépenses par les soins d'actuaires désignés par le conseil d'administra­ 
tion. 

Article 17. 

~ l ". - Les compléments de rentes, les majorations de rentes et les 
allocations sont accordées aux conditions suivantes : 

1 ° les bénéficiaires doivent être âgés de 65 ans au moins; cet âge est 
ramené à 60 ans pour les femmes et les veuves; 
2° ils doivent se trouver en état de besoin; 
3° ils doivent résider effectivement en Belgique, au Congo belge ou 

dans Jes territoires du Ruanda-Urundi, sans préjudice des dispositions des 
conventions internationales; 

4~ s'il s'agit d'une veuve, son mariage doit être contracté au moins 
un an avant Ic décès du mari. En cas de remariage ou de concubinage, 
le 'bénéfice des avantages est suspendu. 

Les compléments de rentes, les majorations de rentes et les allocations 
ne sont pas accordées aux ressortissants des pays étrangers. sauf s'il a 
été conclu une convention de réciprocité avec leur pays d'origine. 

§ 2. - Toutes les déclarations à foire en vue de l'obtention des pres­ 
tations prévues par le présent article doivent être faites conformément 
à l'article 1" de l'arrêté royal du 3 l mai 1933 concernant Jes décla­ 
rations à faire en matière de subventions, indemnités et allocations 
de toute nature qui sont, en tout ou en partie, à la charge de l'Etat. 

Article 18. 

Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par : 

1° année complète d'activité; 
2° activité fictive assimilable à une activité réelle; 

3° état de besoin; 
4° résidence effective. 

SECTION 2. 

Du financement. 

Article 19. 

Le Fonds de solidarité et de garantlc est alimenté 

1° pendant les 80 premières années : 

a) par une contribution annuelle de l'Etat fixée à 750 millions de 
francs; celle-ci est augmentée de 25 millions de francs d'année en année 
pendant 20 ans; 

2• drie leden. door de Minister van Middenstand afgevaardigd. 

Di leden van de raad van beheer worden door de Koning op voor­ 
dracht van de Minister van Midden.stand voor een termijn van zes 
jaar benoemd; hun mandaat kan worden vernieuwd. Ingeval een lid 
komt te overltlden, ontslag geeft of ontslagen wordt, beëindigt het 
nieuwe lid het mandaat van zijn voorganger. 
De voorzitter van de raad van beheer wordt door de Koning benoemd 

onder de leden die door de Minister van Middenslaod zijn afgevaar­ 
digd; bij staking van stemmen is zijn stem beslissend. 
De directeur-generaal wordt, op voordracht van de -Minister van 

Middenstand, buiten de leden van de raad van beheer benoemd door 
de ,Koning, die zijn wedde vaststelt. 

§ 2. - 'Het Fonds heelt namelijk als taak : 

1° te beslissen over het toestaan, het behouden en het Intrekken van 
kosteloze voordelen, onder voorbehoud van beroep vanwege de 
belanghebbenden bij de vrederechter binnen een maand te rekenen van 
de dag waarop hun van de beslissing schriftelijk kennis is gegeven; 

2" de rente-aanvullingen. de renteverhogingen en de uitkeringen 
waarvan onderscheidenlijk in de artikelen 4, 6 en 12 sprake is, uit te 
betalen. 

3• ... (:z:ie advies). 

Met het oog op de financiering van zijn uitgaven. kan het Fonds 
onder de voorwaarden en op de wijze als de Koning zal vaststellen, 
leningen aangaan bi] de in de artikelen 7 en 8 bedoelde instellingen. 
die cr toe gehouden zijn leningen toe te staan tot een beloop van ten 
hoogste een derde van de wiskundige reserves verbonden aan de in 
artikel 3 omschreven renten. Het belegt en beheert de beschikbare 
fondsen. 
De Koning kan de bevoegdheid van het Ponds uitbreiden; hij regelt 

zijn organisatie en werkwijze. 

Artikel /6. 

Om de vijf jaar maken actuarissen, die de raad van beheer aanwijst, 
een technisch plan van ontvangsten en uitgaven op. 

Artikel 17. 

§ l. - De rente-aanvullingen, de renteverhogingen en de uitkeringen 
worden verleend wanneer de volgende voorwaarden vervuld zijn : 

l O de gerechtigden moeten ten minste 60 jaar oud zijn; deze leeftijd 
wordt voor de vrouwen en weduwen op 60 jaar gebracht; 

2• zij moeten in staat van behoefte verkeren; 
3" zij moeten werkelijk verblijf houden in België. in Belgisch-Kongo 

of in de gebieden van Ruanda-Urundi, onverminderd de bepalingen der 
internationale overeenkomsten: 

1° in het geval van een weduwe, moet haar huwelijk dagtekenen 
van ten minste een jaar vóór het overlijden van de echtgenoot. Het 
genot van de voordelen wordt geschorst ingeval de weduwe hertrouwt 
of in concubinaat leeft. 

De rente-aanvullingen, de renteverhogingen en de uitkeringën worden 
aan onderdanen van vreemde landen niet toegekend. tenzij met hun 
land van herkomst een overeenkomst van wederkerigheid is gesloten. 

§ 2. - Alle verklaringen af te leggen tot het verkrijgen van de bij 
dit artikel bedoelde voordelen moeten gedaan worden overeenkomstig 
artikel I van het koninklijk besluit van 31 -Mei 1933 betreffende de 
verklaringen af te leggen in zake subsidies, vergoedingen en toelagen 
aller aard, die geheel of gedeeltelijk ten laste van de Staat zijn. 

Artikel 18. 

De Koning bepaalt wat moet worden verstaan onder 

1° volledig jaar werkzaamheid; 
2° fictieve werkzaamheid gelijk te stellen met werkelijke werkzaam­ 

heid; 
3" staat van behoefte; 
4° werkelijk verblijft. 

~PDELING 2. 

Geldmiddelen. 

Artikel 19. 

Het Solidarltcits- en Waarborgfonds wordt gestijfd 

l" gedurende de eerste 80 jaar : 

a) door een jaarlijkse Rijkstoelage, vastgesteld op 750 mlllloen frank; 
deze toelage wordt 20 Jaar lang telkenjare met 25 mlllioen frank 
verhoogd; 
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b) par une cotisation à la charge dE"S personnes qui sont tenues. 
en vertu de l'article 2. de se constituer un fonds de pension; le montant 
en est fixé à 1.200 francs r an. 

Les assujettis qui justifient, pour l'année précédant celle oü la cott­ 
sation est exigible. de revenus nets imposables en vertu de l' artlcle 25, 
§ !"'. 1··. 2". b. 3", des lois coordonnées relatives aux impôts sur les 
revenus. compris dans les catégories mentionnées ci-après, ne sont 
redevables que d'une cotisation réduite à un pourcentage de la cotisation 
précitée; ce pourcentage est fixé comme suit 

b) door een bijdrage ten Jaste van de personen, die krachtens artikel 2 
verplicht zijn een pensioenfonds te hunnen behoeve te vestigen; het 
bedrag hiervan is vastgesteld op 1.200 frank per jaar. 

De .~etrokkeneh, die voor het jaar voorafgaand aan dat waarin de 
bijdrage opeisbaar is, het bewijs leveren van netto-inkomsten welke 
belastbaar zijn op grond van artikel 25, 1. 1°, 2°, b, en 3, der samen­ 
geordcnde . wetten betreffende de inkomstenbelastingen en onder de 
hierna opgegeven categorieën zijn begrepen, zijn slechts bijdrageplichtig 
voor een percentage van genoemde bijdrage; dit percentage is als 
volgt vastgesteld : 

Rcuenus nets imposables : Pourcentage Belastbare netto-Inkomsten : Percentage : 
- - - - de 35.000 ä moins de 50.000 francs ... 25 van 35.000 tot minder dan SÓ.000 frank 25 

de 50.000 à moins de 75.000 francs ... 50 van 50.000 tot minder dan· 75.000 frank 50 
de 75.000 à moins de 100.000 francs ... 75 van 75.000 lot minder dan 100.000 frank 75 

Aucune cotisation n'est due par les personnes qui n'ont pas de revenus 
imposables ou qui justifient de revenus inférieurs à 35.000 francs. 

La contribution de l'Etat et les cotations varient proportionnellement 
à l'évolution de l'indice des prix de détail, suivant Ja régie établie à 
I'artiele 6; 

2" à titre permanent : 

a) par les contributions spéciales de l'Etat versées en vue de per­ 
mettre le paiement des majorations de rente prévues à l'article 6; 

b) par les cotisations perçues en vertu de l'article 10: 
c) par les sommes que Ic Roi déclare disponibles en application 

des articles 3, § 1 "', a, alinéa 2, · et 30 de la présente loi. 

CHAPITRE Vl. 

DES CONTESTATIONS. 

Article 20. 

Lorsque les assujettis n'effectuent pas, dans le délai prescrit par Je 
Roi, les versements dont ils sont redevables pour la constitution d'un 
fonds de pension, conformément aux articles 3 et 8, ne paient pas Jes 
cotisations dues au Fonds de solidarité et de garantie en vertu des 
articles 10 c! 19, l ", b, ces sommes sont recouvrées par les soins du 
;Ministre des Classes 'Moyennes, au besoin par la voie judiciaire, comme 
défini à l" article 21; dans ce cas, le jugement est exécutoire par pro­ 
vision, nonobstant appel ou opposition. 

Article 21. 

· Les contestations relatives à l'exécution de la présente loi, à quelque 
valeur que la demande puisse s'élever, sont de la compétence du juge 
de paix. alors même que le défendeur est commerçant. Le juge de paix 
statue en dernier ressort jusqu'à la valeur. de 2.000 francs. 

La compétence territoriale est déterminée par la localité où l'assujetti 
a son domicile ou, s'il n'a pas de domicile en Belgique. sa résidence. 

CHAPITRE VII. 

DISPOSITIONS PENALES. 

Article 22. 

Sont punies d'une amende de 26 francs à 100 francs les infractions 
aux dispositions de l'article 2 de la présente loi, relatives à l'obligation 
de se constituer un fonds de pension. 

Le Roi peut prévoir les mêmes peines pour les infractions aux 
dispositions des arrêtés pris en exécution de Ia présente loi. 

Article 23. 

Les dispositions pénales de l'arrêté royal du 31 mai 1933 concernant 
les déclarations à faire en matière de subventions, Indemnités et 
allocations de toute nature qui sont, en tout ou en partie, à la charqe 
de l'Etat, sont applicables aux déclaratlons prévues a l'arncle 17, § 2. 

Les cours et trlbunaux peuvent en outre prononcer la déchéance du 
droit de bénéficier des avantaqcs gratuits prévus à la charge du Fonds 
de solidartté et de qarantie, pendant une période d'un à six mois; en 
cas de récidive, la durée de cette déchéance peut être portée à douze 
mois. 

Geen enkele bijdrage is verschuldigd door degenen, die geen belast­ 
bare inkomsten hebben of bewijzen dat hun inkomsten lager zijn dan 
35.000 frank. 
De Rijkstoelage en de bijdragen verschillen naar gelang van de 

schommelingen van het indexcijfer der kleinhandelsprijzen, volgens de 
in artikel 6 gestelde reg el; 

2• op doorlopende: wijze : 

a) door de speciale Rljkstoelaqen gestort om de betalingen van de 
in artikel 6 bepaalde renteverhogingen mogelijk te maken; 

b) door de bijdragen, geïnd krachtens artikel 10; 
c) door de bedragen, welke de Koning, bij toepassing van de arti­ 

kelen 3, § 1, a, tweede lid, en 30, van deze wet. beschikbaar verklaart. 

HOOFDSTUK VI. 

GESCHILLEN. 

Artikel 20. 

Wanneer de betrokkenen de stortingen, welke zij overeenkomstig de 
artikelen 3 en 8 voor het vestigen van een pensloenfonds verschuldigd 
zijn, niet binnen de door de Koning bepaalde termijn verrichten of 
de bijdragen, welke zij op grond van de artikelen 10 en 19, J•, b, aan 
het Solldarltelts- en Waarborgfonds . verschuldigd zijn, niet betalen, 
worden deze bedragen door toedoen van de Minister van Middenstand 
desnoods voor het gerecht ingevorderd, zoals bepaald in artikel 21; 
in zodanig geval is het vonnis uitvoerbaar bij voorraad, niettegenstaande 
hoger beroep of verzet. 

Artikel 21. 

Voor de geschillen betreffende de uitvoering van deze wet is, ongeacht 
het bedrag van de eis, de vrederechter bevoegd, zelfs indien de ver­ 
weerder handelaar is. De vrederechter doet in laatste aanleg uitspraak 
tot een waarde van 2.000 frank. 
De territoriale bevoegdheid wordt bepaald door de woonplaats, of, 

bij ontstentenis van woonplaats in België, door de verblijfplaats van 
de betrokkene. 

HOOFDSTUK VII. 

STRAFMAATREGELEN. 

Artikel 22. 

Met geldboete van 26 frank tot 100 frank worden gestraft de over­ 
tredingen van het bepaalde ln artikel 2 van deze wet met betrekking 
tot de verplichting tot het vestigen van een pensioenfonds. 
De Koning kan dezelfde straffen invoeren ten aanzien van overtre­ 

dingen van het bepaalde in de ter uitvoering van deze wet genomen 
besluiten. 

Ariike! 23. 

De strafbepalingen van het koninklijk besluit van 31 Mel 1933 
betreffende de verklaringen af te leggen in zake subsïdres, vergoedingen 
en toelagen aller aard, die geheel of gedeeltelijk ten laste van de Staat 
zijn, zijn van toepassing op de in artikel 17, § 2, bedoelde verklaringen. 
De hoven en rechtbanken kunnen bovendien voor een periode van 

1 tot 6 maanden vervallen verklaren van het recht op de kosteloze 
voordelen ten bezware van het Solldarttelts- co Waarborgfonds; ln 
geval van herhaling, kan de duur van deze vervallenverklaring op 
twaalf maanden worden gebracht. 
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Article 2,f. 

Toutes les dtspcsnions du livre premier du Code pénal, sans excep­ 
tion du chapitre VII et de l'article 85. sont applicables aux infractions 
prévues par la présente loi. 

Article 25. 

Les sanctions prévues au présent chapitre ne peuvent être pronon­ 
cées lorsqu'il s'est écoulé un délai de deux ans à compter du jour 
où l'mfracnon a été commise; elles ne peuvent plus être appliquées 
lorsqu'Il s'est écoulé deux ans á compter du jour où elles sont devenues 
définitives. 

CHAPITRE VIII. 

DISPOSITIONS GBNERALES. 

Artic:/e 16. 

§ I". - Dans le Code des droits d'enreqistremcnt. d'hypothèque et 
de greffe-. il est inséré, sous l'article 161. un 6" rédigé comme suit 

.: 6'" Les actes et documents établis en vue de l'exécution de Ja loi 
relative à la pension M vieillesse des travailleurs Indépendants. , 

§ 2. - Dans le Code des droits de succession, il est inséré un 
article 55bis. rédigé comme suit : 

< Article 55bis. - Sont exempts des droits de succession, Jes rentes. 
compléments de renies, majoranons de rentes et allocations servis aux 
veuves. en exécution de la loi relative à la pension de vieillesse des 
travailleurs indépendants, ainsi que les créances hypothécaires grevant 
des immeubles affectés à la constitution d" un fonds de pension, par 
application de la même loi. , 

§ 3. - Dans Ic Code des droits de timbre, il est inséré, sous 
l'nrncle 59. un 61" rédigé comme suit 

c 61" Les actes et documents établis en vue de l'exécutlon de la 
loi relative à la pension de vieilltsse des travailleurs Indépendants. » 

Article 27. 

Les administrations publiques ne peuvent exiger le paiement d'aucune 
somme, ä titre de rétribution ou autre, pour la délivrance des docu­ 
ments visés à r article 26. 

Article 28. 

Les versements effectués en vertu de la section première du cha­ 
pitre Il sont exempts de la taxe d'abonnement établie par Farttcle 30 
de la loi du 30 août 1913, modifié par celle du 2 janvier 1926; ils 
sont déduits des revenus imposables des assujettis, de même que les 
cotisations prévues à l'article 19, t•. b (voir avis). · 

Article 29. 

L: fonds de pension est incessible et insaisissable jusqu'au décès de 
l'assujetti ou [usqu'au décès de la veuve selon k cas, sauf pour les 
causes énoncées aux articles 203, 205 et 214 du Code civil, ainsi que 
Ic cas de récupération du montant des paiements indus. 

Le Koi détermine, au profit de l'épouse abandonnée par son mari, 
de la femme qui a obtenu la séparation de corps ou Ic divorce aux 
torts exclusifs de son mari ou de la femme qui est divorcée par 
application de I'articlc 310 du Code civil. les modalités d'octroi d'une 
rente, d'un complément de rente, d'une majoratton de rente ou d'une 
allocation du chef de leur mari (sous réserve de la remarque formulée 
dans lavts ï • 

Article 30. 

En cas de décès du bénéficiaire d'avantages .i la charge du Fonds 
de solidarité et dl!' garantie. la destination des sommes échues et non 
payées est réglée par Ic Roi. 

Article 31. 

Les adrninistr ations publiques sont tenues de fournir au Ministre 
des Classes Moyennes les renseignements qui lui sont nécessaires pour 
l'application de la présente lol. 

Artikel 24. · 

Alle bepalingen van boek Ivan het Strafwetbcek.tzonder uitzondertnç 
van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn op de bij deze wet bedoelde mis­ 
drijven toepasselijk. 

Artikel 25. 

De in dit hoofdstuk gestelde strafmaatregelen mogen niet · worden 
uitgesproken na verloop van twee Jaar, te rekenen van de dag waarop 
het misdrijf is gepleegd; zij mogen niet meer toegepast worden na 
verloop van twee jaar te rekenen van de dag waarop :z:lj definitief 
zijn geworden. 

HOOIVSTlIK VIII. 

ALGEMENE BEPALINGEN. 

Artikel 26. 

§ 1. - ln het Wetboek der reqistratie-, hypotheek- en griffierechten 
worden in artikel '161 een 6° ingevoegd, luldend als volgt : 

« 6° De akten en documenten opgemaakt voor de uitvoering van de 
wet betreffende het ouderdomspensioen van de zelfstandige arbeiders ;,. 

§ 2. - ln het Wetboek der successierechten wordt een artikel 55bis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

« Artikel 55bis. - Van successierechten zijn vrljqesteld de renten, 
rente-aanvullingen, renteverhogingen en uitkeringen, aan weduwen 
betaald ter uitvoering van de wet betreffende het ouderdomspensioen 
van de zelfstandige arbeiders, alsook de hypothecaire schuldvorderingen 
op onroerende goederen, die bij toepassing van dezelfde wet voor het 
vestigen van een pensioenfonds zijn aangewend. » 

& 3. - In hel Wetboek der zeqelrechten wordt in artikel 59, een 61 ° 
ingevoegd, Iuidend als volgt : 

« 61• Akten en documenten opgemaakt1 voor de uitvoering van de 
wet betreffende het ouderdomspensioen van de zelfstandige arbeiders. > 

A.rtikel 27. 

Voor het afgeven van de in artikel 26 genoemde stukken mogen de 
openbare besturen g!'en enkele hdfing als vergelding of anders eisen. 

Artikel 28. 

De krachtens afdeling I van hoofdstuk II verricht~ stortingen zijn 
vrijgesteld van de abonnementstaks, ingevoerd door artikel 30 van de 
wet van 30 Augustus 1913. gewijzigd bij die van 2 januari 1926; zij 
worden evenals de in artikel 19, 1°, b. bepaalde bijdragen afgetrokken 
van de belastbare inkomsten der 'betrokkenen (zie advies). 

Artikel 29. 

Het pensioenfonds is niet vatbaar voor afstand of voor beslag tot 
bij het overlijden van de betrokkene, of tot bij het overlijden van de 
weduwe naar gelang van het geval, behalve om· in de artikelen 203, 
205 en 214 van het Burgerlijk Wetboek aangegeven redenen, en ook 
het geval van terugvordering van het bedrag van onverschuldigde 
uitbetalingen. · 
De Koning bepaalt op welke wijze een renie, een rente-aanvulling, 

een renteverhoging of een uitkering uit hoofde van <le man wordt 
toegestaan ten behoeve van de echtgenote die door haar man is verlaten, 
van de vrouw die in het uitsluitend nadeel van haar man de scheiding 
van tafel en bed of de echtscheiding heeft verkregen, of van de vrouw 
die bij toepassing van artikel 310 van het Burgerlijk Wetboek uit de 
echt is gescheiden (onder voorbehoud van de opmerking in het 
advies). 

Artikel 30. 

Ingeval de gerechtigde op voordelen ten laste van het Solldarltelts­ 
en Waarborgfonds komt te overlijden, wordt de bestemming van de 
vervallen· en niet uitgekeerde sommen door de Koning geregeld. 

Artikel 31. 

De openbare besturen zijn verplicht aan de Minister van Midden­ 
stand de Inlichtingen, welke hij voor de toepassing van deze wet nodig 
heeft, te verstrekken. 
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CHAPITRE IX. 

DISPOSITIONS ABROGATOIRES ET TRANSITOIRES. 
ENTREE EN VIGUEUR. 

Article 32. 

La loi du 11 mars 195'¼. modifiant les lois coordonnées relatives 
ä J' assurance en vue de la vieillesse et du décès prématuré, est 
abrogée en ce qui concerne les personnes tombant sous rapplication 

_de la présente loi. 

Article 33. 

§ l". - Par dérogation ä l'article 2, les assujettis disposent d'un 
délai de slx mois à partir de cette date pour opérer le choix prévu 
à cet article. 

§ 2. - Dans les cas ou les dispositions de la présente loi prévoient 
la consultation du Conseil supérieur des pensions pour travailleurs 
indépendants, cette consultation n'est requise qu"ä partir du jour ou 
Ic Conseil sera installé. 

Article 31. 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au 
Moniteur belge. 

La chambre était composée de : 

Messieurs J. Suetens, premier président du Conseil d'Etat. président, 

D. Decleire. K. Mecs, conseillers d'Etat. 

L. Frédértcq, F. Duchêne. assesseurs de la section de 
législation. 

J. Cypres, greffier adjoint, greffier. 
La concordance entre la version néerlandaise et la version française 

a été vérifiée sous le contrôle de MM. Decletre et Mers. Le rapport 
a été présenté par M. Grommen. substitut. 

Le Greffier, 

(s.) J. CYPRES. 

Le Président, 

(s.) J. SUETENS. 

·Pour quatrième expédition délivrée au Ministre des Classes Moyennes. 

Le 15 avril 1955. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, 

R. DECKMYN. 

HOOFDSTUK IX. 

OPHEFFINGS- BN· OVBRGÀNGSBBPALJNGBN, 
INWERKINGTREDING. 

Artikel 32. 

De wet van 11 Maart 1954, tot wijziging van de samengeordende 
wetten betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van 
ouderdom en vroegtijdige dood, wordt opgeheven ten aanzien van de 
personen op wie de trgenwoordlgr- wet toepa$Slng vindt. 

Artikel 33. 

~ l. - ln afwijking van artikel 2 beschikken de betrokkenen over 
zes maanden te rekenen van deze dag, om de ln geuor-md •artikel voor­ 
geschreven keuze te doen. 

§ 2. - In de gevallen waar de bepalingen van deze wet het advies 
van de Hoge Raad der 'pensioenen voor zelfstandige arbeiders voor­ 
schrijft, is dit advies eerst vanaf de installatie van de Raad vereist. 

Artikel 34. 

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij ln het Belgisch 
StaatsbllJd is bekendgem.aakt. 

De -kamer was samengesteld uit 

De Heren· J. Suetens, eerste-voorzitter van de Raad van State, 
voorzitter, 

D. Decleire. K. Mees, raadsheren van State, 

L. Frédéricq, F. Duchêne. bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

J. Cypres, adjunct-griffier, griffier. 
De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd 

n.igez.ien onder toezicht van de HH. Decleire en Mees. Het verslag 
werd uitgebracht door de H. Grommen. substituut. 

De Gri[lier. 

(get.} J. CYPRES. 

De Voorzitter, 

(get.) J. SUETENS. 

Voor vierde uitgifte afgeleverd aan de Minister van Middenstand. 

De 15 April 1955. 

De Griffier van de Raad van State, 

R. DECKMYN. 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Classes Moyen­ 
nes et de ravis de Nos Ministres qui en ont délibéré en 
conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊT.ONS : 

Notre Ministre des Classes Moyennes est chargé de 
présenter en Notre nom aux Chambres législatives le projet 
de loi dont la teneur suit : 

CHAPITRE PREMIER. 

DU CHAMP D'APPLICATION. 

Article premier. 

La présente loi s'applique aux Travailleurs Indépendants 
et aux Atdants. 
Est réputée « Travailleur Indépendant » toute personne 

qui exerce en Belgique une activité susceptible de produire 
des revenus atteints par la taxe professionnelle en vertu de 
l'article 25, § 1er_, 1 °, 2°, b, et 3°, des lois coordonnées 
relatives aux impôts sur les .revenus. 
Est réputé «Aidant» toute personne, à l'exclusion de 

l'épouse, qui assiste ou supplée un Travailleur Indépendant 
dans l'exercice de sa profession et qui bénéficie de ce fait 
de revenus propres, sans être liée envers lui par un contrat 
de louage de service. 

Toutefois, ne sont pas considéreés comme des activités 
prévues aux alinéas 2 et 3 : 

l" l'activité en raison de laquelle la personne qui r exerce 
est assujettie à la sécurité sociale; · 

2° l'exercice d'un mandat public ou d'un mandat d'admi­ 
nistrateur ou 'de commissaire d'établissements publics ou 
d'établissements d'utilité publique. 

CHAPITRE II. 

DU FONDS DE PENSION. 

Art. 2. 

§ l".-:- Tout Travailleur Indépendant ou Aidant qui n'a 
pas atteint l'âge de 65 ans révolus ou, s'il s'agit d'une Iem­ 
me, l'âge de 60 ans révolus, est tenu, au plus tôt à partir 
de son vingtième anniversaire, de se constituer un fonds 
de pension soit en recourant à l'assurance légale prévue aux 
articles 3 à 7, soit en souscrivant un contrat d'assurance 
sur la vie dans les conditions prévues à l'article 8, soit en 
affectant un immeuble bâti à la constitution de ce fonds. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen, teqenwoordiqen en toekomenden, HEIL. 

Op de voordracht van Onze Minister van Middenstand 
en op het advies van Onze in raad vergaderde Ministers. 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Onze Minister van Middenstand is gelast in Onze 
naam bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in 
te dienen, waarvan de tekst volgt : · 

EERSTE HOOFDSTUK. 

TOEPASSINGSGEBIED. 

Eerste artikel. 

Deze wet is van toepassing op de Zelfstandige Arbeiders 
en op de Helpers. · 
Als « Zelfstandige Arbeider » wordt aangemerkt eenieder 

die in België een werkzaamheid uitoefent welke inkomsten 
kan opleveren die op grond van artikel 25, § 1, 1°, 2°, b, 
en 3° van de samengeordende wetten betreffende de inkom­ 
stenbelastingen aan de bedrijfsbelasting onderworpen zijn. 
Als «Helper» wordt aangemerkt, eenieder, met uitzon­ 

dering van de echtgenote, die een Zelfstandige Arbeider 
in de uitoefening van diens beroep bijstaat of vervangt en 
daarvoor eigen inkomsten ontvangt, zonder door een over­ 
eenkomst van dienstverhuring tegenover hem te zijn ver­ 
bonden. 

Als een in het tweede en derde lid bedoelde werkzaam­ 
heid worden echter niet aangemerkt : 

1 ° de werkzaamheid uit hoofde waarvan degene die ze 
uitoefent, aan de maatschappelijke zekerheid is onder­ 
worpen; 

2° de uitoefening van een openbaar mandaat of van een 
mandaat beheerder of commissaris bij openbare instellingen 
of instellingen van openbaar nut. 

HOOFDSTUK Il. 

PENSIOENFONDS. 

Art. 2. 

§ 1. --:- Iedere Zelfstandige Arbeider of Helper die de 
leef tijd van volle 65 jaar of, indien het een vrouw betreft, 
van volle 60 jaar niet heeft bereikt, is ten vroegste vanaf 
zijn 20" verjaardag er toe gehouden te zijnen behoeve een 
pensioenfonds te vestigen, hetzij door het opnemen van een 
wettelijke verzekering zoals bepaald in de artikelen 3 tot 7, 
hetzij door het afsluiten van een levensverzekerlnqscontract 
onder de in artikel 8 bepaalde voorwaarden, hetzij door 
een gebouw voor het vestigen van dit fonds aan te wenden. 
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§ 2. ~ L'assujetti choisit librement le mode de constitu­ 
tion et, éventuellement, l'organisme d'assurances. Il est tenu 
d'exercer ce choix dans un délai de trois mois prenant cours 
au moment où il commence l'exercice d'une activité prévue 
à l'article F\ alinéas 2 et 3. 

Ce choix peut être modifié suivant Jes modalités détermi­ 
nées par le Roi. 

SECTION PREMIERE. 

De l'assurance légale. 

Art. 3. 

§ 1 "·. - L' assurance légale est celle par laquelle les assu­ 
jettis se constituent au moyen de versements effectués con­ 
formément aux tarifs établis par le Roi et dans le cas d'une 
carrière complète débutant au plus tard _à l'âge de 25 ans : 

a) pour les assujettis du sexe masculin : une rente annu­ 
elle de vieillesse à 65 ans s'élevant à 1 S.000 francs réversible 
sur la tête de l'épouse et ce pour la moitié si la bénéficiaire 
est du même âge que son· mari; en cas de décès du mari avant 
l'âge de 65 ans, une rente annuelle de survie au profit de la 
veuve à 60 ans, s'élevant à 9.000 francs si la bénéficiaire 
est du même âge que son mari. 

Si les époux sont d'âges différents, le montant de la rente 
à laquelle la veuve peut prétendre est, selon le cas, augmenté 
ou diminué dans la mesure et suivant les modalités dêter­ 
minées par le Roi. Celui-ci peut autoriser l'entrée en jouis­ 
sance de la rente de survie avant que: la bénéficiaire ait 
atteint l'âge de 60 ans, à la condition que cette rente attei­ 
gne 9.000 francs au moins. 

Le Roi détermine également la destination du capital 
représentant le prix de: la rente de survie si l'assujetti est 
veuf ou divorcé au moment de l'entrée en jouissance de sa 
rente de vieillesse ou à son décès; 

b) pour les assujettis du sexe féminin, une rente annuelle 
de vieillesse à 60 ans s'élevant à 12.000 .Irancs. 

§ 2. ~ En cas d'affiliation à l'assurance légale après 
l'âge de 25 ans, les rentes à constituer sont égales à autant 
de fois 1 /45" pour les hommes et 1 /40• pour les femmes des 
montants déterminés au § 1 °' qu'il reste d'années à courir 
jusqu'à l'âge de la retraite; toutefois, le versement annuel 
ne peut pas être inférieur à celui auquel est astreint l'assu­ 
jetti qui s'affilie à l'âge de 25 ans. 

Art. 4. 

Les assujettis qui justifient, pour l'année précédant celle 
où le versement est exigible, de revenus nets imposables en 
vertu de l'article 25, §''". 1°, 2°, b, et 3°, de lois coordonnées 
relatives aux impôts sur les revenus, compris dans les caté­ 
gories mentionnées ci-après, peuvent, quel que soit leur 
âge au moment de leur affiliation, limiter leurs versements à 
un pourcentage du versement à effectuer par l'assujetti 
affilié à l'âge de 25 ans en vue de la constitution de la rente 
prévue à l'article 3, § I". Ce pourcentage est fixé comme 
suit : 

§ 2. - De betrokkene heeft de vrije keuze van de wijze 
van vestiging en, bij voorkomend geval, van de verzeke­ 
rittgsifisteUing. Hij moet deze keuze doen binnen drie maan, 
den te rekenen van het tijdstip waarop hij een werkzaam­ 
.held zoals bedoeld in artikel 1, tweede en derde lid, begint 
uit te oefenen. · 
Deze keuze kan volgens door de Koning vast te stellen 

nadere regelen worden gewijzigd. 

EERSTE AFDELING. 

Wettelijke verzekering. 

Art. 3. 

§ 1 .. - De wettelijke verzekering is deze waardoor de 
betrokkenen te hunnen behoeve, door middel van stortingen 
volqens de door de Koning bepaalde tarieven, een jaarlijkse 
ouderdomsrente vestigen welke in het geval van een volle, 
dige loopbaan met aanvang ten laatste op 25 jarige leef­ 
tijd : 

a) voor de betrokkenen van het mannelijk geslacht : 
18.000 frank bedraagt op 65 jarige leeftijd. welke rente op 
de echtgenote terugvalt, en 'dit voor de ·helft indien de ge­ 
rechtigde even oud is als haar echtgenoot vóór de leeftijd 
van 65 jaar, een jaarlijkse overlevingsrente te behoeve van 
de weduwe op 60 jarige leeftijd, welke rente 9.000 frank 
bedraagt indien de gerechtigde even. oud is als haar echtge­ 
noot. 

Indien de echtgenoten niet even oud zijn, wordt het 
bedrag van de rente, waarop de weduwe aanspraak kan 
maken, naar gelang van het geval verhoogd of verlaagd, in 
de mate en op de wijze als door de Koning te bepalen. De 
Koning kan toestaan dat de overlevingsrente ingaat alvo­ 
rens de gerechtigde 60 jaar oud wordt, mits deze rente ten 
minste 9.000 frank bereikt. 

De· Koning bepaalt ook de bestemming van het kapitaal, 
dat de prijs van de overlevingsrente vertegenwoordigt, ln­ 
dien de betrokkene bij het ingaan van zijn ouderdomspen­ 
sioen of bij zijn overlijden ongehuwd, weduwnaar of uit de 
echt gescheiden is; 

b) voor de betrokkenen van het vrouwelijk geslacht 
12.000 frank op 60 jarige leeftijd bedraagt. 

§ 2. ~ In geval van aansluiting bij de wettelijke verze­ 
kering na de leeftijd van 25 jaar is het bedrag van de te 
vestigen renten gelijk aan zoveel maal 1/45• voor mannen en 
1/10° voor de vrouwen van de in par. 1 aangegeven bedra­ 
gen als er nog jaren overblijven vóór het bereiken van de 
pensioenleeftijd; de jaarlijkse storting mag evenwel niet 
kleiner zijn dan de stortinq te verrichten door de betrokke­ 
ne die zich op 25 jarige leeftijd aansluit. 

Art. 4. 

De betrokkenene die voor het jaar voorafgaande aan dat 
waarin de storting opeisbaar is, het bewijs leveren van de 
netto-inkomsten welke belastbaar zijn op grond van 
artikel 25, § 1, 1 °, 2° b, en 3°, van de samengeordende 
wetten betreffende de inkomstenbelastingen en onder de 
hierna opgegeven categoriën zijn begrepen, kunnen, on­ 

-verschilliq op welke leeftijd zij zich aansluiten. hun stortin­ 
gen beperken tot een percentage van de storting, welke de 
op 25 jarige leeftijd aangesloten betrokkene voor het vesti­ 
gen van de ln artikel 3, § 1, bepaalde rente dient te ver, 
richten. Dit percentage is als volgt vastgesteld : 
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Revenus nets Imposables 

0 à moins de 15 .. 000 francs ... 
15.000 à moins de 25.000 francs . 
25.000 à moins de 35.000 francs . 
35.000 à moins de 50.000 francs . 

Pourcentage 

25 
50 
75 

100 

Lorsqu'à raison de leur âge au moment de l'affiliation, 
les assujettis doivent, en vertu de l'article 3, effectuer des 
versements supérieurs â ceux qui sont· prévus pour l' assu­ 
jetti qui s'affilie à l'âge de 25 ans. ils peuvent, en outre, 
si leurs revenus nets imposables sont compris entre 50.000 
francs et 75.000 francs ou entre 75.000 francs et 100.000 
francs limiter leurs versements à 125 % ou 150 % du 
versement à effectuer par un assujetti qui s'affilie à l'âge de 
25 ans. 
Les bénéficiaires des rentes constituées au moyen de ces 

versements réduits pourront jouir de compléments de rentes 
à la charge du Fonds de Solidarité et de Garantie, aux con­ 
ditions prévues â l'article 17. 

Art. 5. 

Le fonds de pension constitué conformément à ·1a · pré­ 
sente section ne peut ni être racheté, ni être donné en nan­ 
tissement, ni faire l'objet d'une avance. 

Art. 6. 

Les versements sont augmentés ou diminués proportion­ 
nellement à la hausse ou à la baisse de l'indice moyen annuel 
des prix de détail par rapport à son niveau au moment de 
l'entrée en vigueur de la loi, à la condition que cette hausse 
ou cette baisse atteigne au moins 5 %; il en sera de même 
en cas de hausses ou de baisses ultérieures de l'indice d'au 
moins 5 ~o par rapport au niveau qui a. entraîné la modi­ 
fication précédente. 

Le Ministre des Classes Moyennes détermine, dans, le 
courant du mois de janvier, compte tenu de l'indice moyen 
de l'année précédente, le coefficient à appliquer aux verse­ 
ments afférents à l'année en cours. 

Les augmentations ou diminutions de rentes sont calcu­ 
lées en fonction de l'âge atteint par l'assujetti au moment 
des adaptations. Des majorations de rentes pourront être 
accordées à la charge du Fonds de Solidarité et de Garan­ 
tie, aux conditions prévues à l'article 17. 

Les modalités d'application du présent article sont déter­ 
minées par le Roi après avis du Conseil Supérieur des Pen­ 
sions pour Travilleurs Indépendants. 

Art. 7. 

L'assurance légale prévue par la présente section peut 
uniquement être souscrite auprès : 

1 ° de la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite; 
2" des organismes autorisés en vertu de la loi du 25 juin 

1930 relative au contrôle des entreprises d'assurances sur 
la vie; 

3° des caisses professionnelles ou interprofessionnelles 
de pension pour Travailleurs Indépendants, spécialement 
créés aux fois de l'exécution de la présente section. 

Le Roi fixe les conditions d'octroi et de retrait de l'agréa­ 
tion des organismes mentionnés aux 2° et 3°. 

Les organismes visés au présent article établissent, sous le 
contrôle du Ministre des Classes Moyennes, une gestion 
distincte pour les opérations définies à la présente section. 
A cet effet, ils tiennent une comptabilité spéciale et consti- 

Belastbare netto-inkomsten 

0 tot minder dan 15.000 frank . 
15:000 tot minder dan 25.00Ö frank 
25.000 tot minder dan 35.000 frank 
j5,000 tot minder dan 50.000 frank ... 

Percentage 

25 
50 
75 

100 

Wanneer de betrokkenen wegens de leeftijd, 'welke zij 
bij hun aansluiting hebben, verplicht zijn op qrond van 
artikel 3 stortingen te doen, die hoger zijn dan die welke 
een op 25 jarige leeftijd aangesloten betrokkene dient te 
verrichten, kunnen zij bovendien, indien hun belastbare 
netto-inkomsten tussen 50.000 en 100.000 frank begrepen 
zijn, hun stortingen beperken tot 125 % of 150 % van de 
storting, die een op 25 jartqe leeftijd aangeslotene dient te 
verrichten. 

De gerechtigden op de door middel van deze verminderde 
stortingen gevestigde renten, kunnen ten bezware van het 
Solidariteits-en Waarborgfonds renteaanvullingen verkrij­ 
gen onder de in artikel 17 gestelde voorwaarden. 

Artikel 5. 

Het overeenkomstig deze afdeling gevestigd pensioen­ 
fonds mag niet worden afgekocht of in pand gegeven; 
evenmin mogen daarop voorschotten worden toegestaan. 

Art. 6. 

De stortingen worden vermeerderd of verminderd naar­ 
gelang het jaarlijks gemiddeld indexcijfer der kleinhandels­ 
prijzen in verhouding tot zijn peil bij de inwerkingtreding 
van de wet stijgt of daalt, op voorwaarde dat deze stijging 
of daling ten minste 5 % bedraagt; hetzelfde geldt ingeval 
het indexcijfer later met ten minste 5 % stijgt of daalt ten 
opzichte van het peil, dat de vorige w[j.ziging heeft mede­ 
gebracht. 

De Minister van Middenstand bepaalt in de loop van de 
maand Januari, rekening houdend met het gemiddeld index­ 
cijfer van het vorige jaar, welke coëlficient op de stortingen 
voor. het lopende jaar moet worden toegepast. · 
De rentevermeerderingen of verminderingen worden 

berekend met inachtneming van de leeftijd van de betrok­ 
kene op het tijdstip van de aanpassingen. Renteverhogingen 
kunnen ten bezware van het Solidariteits en W aarborqs­ 
fonds worden toegekend onder de in artikel 17 gestelde 
voorwaarden. 

Nadere regelen aangaande de toepassing van dit artikel 
worden door de Koning vastgesteld, na advies van de Hoge 
Raad der Pensioenen voor Zelfstandige Arbeiders. 

Art. 7. 

De in deze afdeling geregelde wettelijke verzekering 
mag enkel worden afgesloten met : 

1° de Algemene Spaar- en Lijfrentekas; 
2° de instellingen gemachtigd krachtens de wet van -25 

Juni 1930 betreffende de contrôle op de levensverzekerings­ 
ondernemingen; 

3° de professionele of interprofessionele pensioenkassen 
voor Zelfstandige Arbeiders, die speciaal voor de uitvoe­ 
ring van deze afdeling in het leven zullen worden geroepen. 

De Koning bepaalt onder welke voorwaarden de erken­ 
ning van de in 2° en 3° genoemde instellingen wordt toege­ 
staan en ingetrokken. 
De in dit artikel bedoelde instellingen richten, onder toe­ 

zicht van de Minister van Middenstand, een. afzonderljk 
beheer in voor de in deze afdeling bepaalde verrichtingen. 
Hiervoor houden zij een bijzondere boekhouding en stellen 
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tuent des réserves mathématiques distinctes, calculées sui­ 
vant les bases déterminées par le Roi. 

SECTION 2. 

Des contrats d'assurances sur Ja vie. 

Art. 8. 

Les assujettis peuvent satisfaire à l'obligation imposée 
par l'article 2 en souscrivant un contrat d'assurance sur la 
vie de leur choix auprès d'un organisme autorisé en vertu 
de la loi du 25 juin 1930 sur le contrôle des entreprises 
d'assurances sur la vie ou auprès de la Caisse Générale 
d'Eparqne et de Retraite. Ce contrat doit toutefois : 

1• assurer tant à l'assujetti qu'à sa veuve au moins les 
rentes qui doivent être constituées en vertu de l'article 3; 

2• en cas de cessation d'activité professionnelle, consti­ 
tuer des rentes s'élevant. par année d'assurance, à 1/45" 
ou 1/10". suivant le sexe. des montants minimums fixés à 
l'article 3. 

Les articles 5 et 6 sont applicables à ces contrats d'assu­ 
rances sur la vie à concurrence des rentes minimums exigées. 

SECTION 3. 

Des immeubles. 

Art. 9. 

§ 1 •·r. - Lès assujettis peuvent satisfaire également aux 
dispositions de l'article 2 en affectant un immeuble bâti 
dont ils sont propriétaires à la constitution de leur fonds de 
pension. 

Peuvent seuls être affectés à cette constitution les immeu­ 
bles ou parties d'immeubles répondant aux conditions déter­ 
minées par le Roi après avis du Conseil Supêrieur des Pen­ 
sions- pour Travailleurs Indépendants. 

.L'affectation s'opère par déclaration devant un notaire. 
qui transmet expédition de cet acte au Fonds de Solidarité 
et de Garantie. Par le seul fait de cette déclaration. l'assujetti 
est réputé débiteur de la valeur de son fonds de pension en­ 
vers le Fonds de Solidarité et de Garantie. 

Le montant de la dette est à tout moment égal au capital 
constitutif des rentes que l'assujetti se serait constituées ou 
qu'il aurait constituées en faveur de sa veuve s'il avait con­ 
tracté l'assurance légale conformément à l'article 3 depuis 
le jour de l'affectation de l'immeuble; ce montant varie pro­ 
portionnellement à l'évolution de l'indice des prix de dé­ 
tail, suivant la règle établie à l'article 6. 

§ 2. - La dette devient exigible de plein droit : 

1" En cas d'alinéation de l'immeuble: le montant auquel 
s'élève alors la dette est versé sous la responsabilité du 
notaire instrumentant. au Fonds de Solidarité et de Garan­ 
ties. sans que ce montant puisse être inférleur au capital 
requis à ce moment pour constituer l'intégralité de la rente 
de survie fixée à l'article 3, avec application éventuelle de 
la rèqle établie à l'article 6. 

zij afzonderlijke wskundiqe reserves samen, berekend vol­ 
gens de door de Koning bepaalde grondslagen. 

AFDELING 2. 

Levensverzekerinqscontracten. 

Art. 8. 

De oetrokkenen kunnen aan de bij artikel 2 opgelegde 
verplichting voldoen door bij een instellinq, die krachtens 
de wet van 25 Juni 1930 betreffende de contrôle op de 
levensverzeketingsonderneming·en is gemachtigd of. bij de 
Algemene Spaar- en Lijfrentekas, een levensverzekerings­ 
contract naar hun keuze af te sluiten. Dit contract moet 
echter : 

1° zowel aan de betrokkene als aan zijn weduwe ten­ 
minste de krachtens artikel 3 te vestigen renten waarbor- 
gen; .. 

2° ingeval de beroepsbezigheid een einde neemt, een rente 
vestigen die. naargelang het een man dan wel een vrouw 
betreft, 1 /45" of 1 /40" der in artikel 3 bepaalde maxima 
per verzekeringsjaar bedraagt. 

De artikelen 5 en 6 zijn op deze levensverzekerinqscon­ 
tracten tot een beloop van de vereiste minimarenten van 
toepassing. 

AFDELING 3. 

Gebouwen. 

Art. 9. 

§ 1. - De: betrokkenen kunnen insgelijks aan de bepa­ 
lingen van artikel 2 voldoen door een gebouw waarvan ze 
eigenaar zijn aan de vestiging van hun pensioenfonds aan 
te wenden. · 

Mogen alleen tot deze vestiging aangewend worden de 
gebouwen of gedeelten van gebouwen die beantwoorden 
aan de door de Koning na advies van de Hoge Raad der 
Pensoenen voor Zelfstandige Arbeiders gestelde voorwaar­ 
den. 

De aanwending geschiedt door verklaring vóór een nota­ 
ris die afschrift van deze akte aan het Solidariteit- en 
Waarborgsfonds overmaakt. Terzake van deze verklaring, 
wordt de betrokkene geacht schuldenaar te zijn van de 
waarde van zijn pensioenfonds tegenover het Solidariteits­ 
en W aarbcrqsfonds., 

Het bedrag van de schuld is ten allen tijde gelijk aan het 
vestiginqskapitaal der renten die de betrokkene zou geves­ 
tigd hebben te zijnen behoeve op ten· behoeve van zijn 
weduwe indien hij van de datum af der aanwending van het 
gebouw de wettelijke verzekering, krachtens artikel 3 zou 
onderschreven hebben: dit bedrag verandert naar gelang 
van de schommelingen van het indexcijfer der kleinhan­ 
delsprijzen, volgens de in artikel 6 gestelde regel. 

§ 2. - De schuld wordt van rechtswege opeisbaar : 

1" In geval van vervreemding van het gebouw; het bedrag 
dat de schuld dan· bereikt wordt onder verantwoordelijk­ 
heid van de instrumenterende notaris bij het Solidaritelts­ 
en Waarborgfonds gestort, zonder dat dit bedrag lager 
mag wezen dan het kapitaal op dat ogenblik vereist om de 
volledige weduwerente bepaald bij artikel 3 te vestigen, na 
eventuele toepassing van de in artikel 6 gestelde regel. 
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Les sommes ainsi consignées sont restituées si, dans les 
trois mois de l'aliénation. l'affectation est reportée sur un 
autre immeuble ou si l'assujettl change le mode de consti­ 
tution de son fonds de pension avec effet rétroactif au jour 
de l'affectation. 

Sinon, le montant de la dette est conservé par le Fonds 
de Solidarité et de Garantie. l'excédent éventuel des som­ 
mes consignées étant remboursé à l'assujetti; celui-ci est 
alors considéré comme étant en défaut de choisir le mode 
de constitution de son fonds de pension et tombe sous l'ap­ 
plication de l'article 10. Toutefois. s'il s'agit d'un assujetti 
ayant atteint l'âge de la retraite ou d'une veuve, le montant 
de la dette est versé au profit du bénéficiaire à la Caisse 
Générale d'Eparqne et de Retraite par le Fonds de Soli­ 
darité et de Garantie. 

2'' En cas de décès d'un assujetti marié, si la veuve ne 
recueille pas en son entier la propriété de l'immeuble affecté: 
les propriétaires de celui-ci peuvent alors mettre fin à l'af­ 
fectation de l'immeuble en versant au profit de la veuve 
le montant de la dette auprès d'un des organismes d'assu­ 
rances mentionnés à l'article 8 au choix de la bènêficiairee 
ou, à défaut de ce choix. auprès de la Caisse Générale 
d'Eparqne et de Retraite. 

§ 3. - La dette s'éteint : 

1° par le changement de mode de constitution du fonds 
de pension, avec effet rétroactif au jour de l'affectation; 
l'assujetti ayant atteint l'âge de la retraite ou la veuve 
peuvent mettre fin à l'affectation de l'immeuble en versant le 
montant de la dette auprès d'un des organismes d'assu­ 
rances mentionnés à l'article 8 au choix du bénéficiaire; 

2° par le décès de l'assujetti ou de sa veuve, selon le cas. 

§ 4. - La créance du Fonds est garantie par une hypo­ 
thèque légale sur l'immeuble affecté. Le Fonds prend une 
inscription hypothécaire pour le montant total du capital 
constitutif á l'âge de la retraite des rentes déterminées con­ 
formément au § 1 "' alinéa 4; il prend les inscriptions sup­ 
plémentaires nécessitées par l'adaptation du montant de la 
dette en cas de hausses de l'indice des prix de détail. 

L'inscription hypothécaire est renouvelée d'office par le 
Conservateur des Hypothèques avant l'expiration de la 
30• année à partir du jour de sa date, 

§ 5. - Les droits résultants pour la veuve du présent 
article s'exercent indépendamment de ceux établis par les 
lois successorales. 

§ 6. - Par dérogation à l'article 90 de la loi du 15 août 
1854. il est permis au créancier hypothécaire deuxième 
inscrit de faire vendre le gage dans la forme des ventes 
volontaires, dans le cas où son inscription n'est primée que 
par celle prise au profit du Fonds de Solidarité et de 
Garantie et si la stipulation de voie parée a été rendue 
publique par l'inscription. 

§ 7. - Les modalités d'npplicatlon du présent article 
sont déterminées par le Roi, après avis du Conseil Supé­ 
rieur des Pensions pour Travailleurs Indépendants. 

De aldus in bewaring gestelde sommen, worden terug­ 
gegeven zo. binnen de drie maanden na de vervreemding. 
de aanwending op een ander gebouw overgebracht wordt 
of indien de betrokkene de wijze van vestiging van zljn 
pensioenfonds verandert met terugwerkende kracht tot de 
dag der aanwending. 
Zontet, wordt het bedrag door het ,.Solidariteits- en 

Waar borg fonds behouden, de eventuele overmaat der be­ 
waarde sommen zal aan de betrokkene terugbetaald wor­ 
den; deze wordt dan aanzien in gebreke te zijn voor wat 
betreft de keuze van de wijze van vestiging van zijn pen­ 
sioenfonds en valt onder toepassing van artikel 10. Betreft 
het evenwel een betrokkene die de pensioenleeftijd bereikt 
heeft of een weduwe dan wordt het bedrag van de schuld 
ten behoeve van de begunstigde door het Solidariteits- en 
Waarborqfonds bij de Algemene Spaar- en Lijfrentekas 
gestort. 

2~ In geval van overlijden van de gehuwde betrokkene 
wanneer het aangewende gebouw niet geheel ten deel valt 
aan de weduwe; de eigenaars van het gebouw mogen de 
aanwending ervan doen ophouden door het bedrag van de 
schuld te storten, ten behoeve van de weduwe, aan een der 
bij artikel 8 bedoelde verzekeringsintellingen, door de be­ 
rechtigde gekozen. of bij gebrek aan keuze aan de Alqeme­ 
ne Spaar- en Lijfrentekas. 

§ 3. - De schuld houdt op te bestaan ; 

I" bij verandering van de. wijze van vestiging van het 
pensioenfonds met teruqwerkende kracht tot de dag der 
aanwending; de betrokkene die de pensioenleeftijd bereikt 
heeft of de weduwe kunnen een einde maken aan de aan­ 
wending van het gebouw door het bedrag van de schuld te 
storten aan een der bij artikel 8 bedoelde verzekeringsin­ 
stellingen. door berechtigde gekozen. 

2° bij overlijden. naar gelang van het geval van de 
betrokkene o( van zijn weduwe. 

§ 4. - De schuldvordering van het Fonds wordt ge­ 
waarborgd door een wettelijke hypotheek op het aange­ 
wend gebouw. Het Fonds neemt een hypotheekinschrijving 
voor het totaal bedrag van het vestingskapitaal op de 
pensioenleeftljd der in overeenstemming met § 1. lid 4. 
vastgestelde renten; het neemt de aanvullende inschrijvin­ 
gen genoodzaakt door de aanpassing van het bedrag van 
de schuld in geval van stijgingen van het indexcijfer der 
kleinhandelsprijzen. 

De hypotheekinschrijving wordt van ambtswege door 
de Bewaarder der Hypotheken hernieuwd vóór het ver­ 
strijken van het 30• jaar na de dag van haar datum. 

§ 5. - De rechten die voor de weduwe uit onderhavig 
artikel voortspruiten worden uitgeoefend benevens deze 
vastgesteld door de wetten op de nalatenschap. 

§ 6. - In afwijking van artikel 90 van de wet van 
15 Augustus 1854 is het de tweede ingeschreven hypothe­ 
caire schuldeiser toegelaten het pand te doen verkopen, 
in de vorm der vrijwillige verkopen, ingeval zijn inschrij­ 
ving slechts voorafgegaan wordt door deze ten bate van 
het Sohdaritetts, en Waarborgfonds en indien het beding 
van dadelijke uitwinning door de inschrijving openbaar 
gemaakt werd. 

§ 7. -- De modaliteiten van toepassing van onderhavig 
artikel zijn vastgesteld door de Koning, na advies van de 
Hoge Raad der Pensioenen voor Zelfstandige Arbeiders. 
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SECTION 4. 

Du défaut de constitution 
d'un Fonds de pension. 

Art. 10. 

Les assujettis qui, sur réquisition du Ministre des Clas­ 
ses Moyennes, ne justifient pas de la contitution d'un fonds 
de pension conformément aux sections 1, 2 ou 3 du présent 
chapitre sont tenus de verser au Fonds de Solidarité et de 
Garantie des cotisations dont le montant est égal à celui 
des versements requis en exécution de l'artlcle 3. avec 
application éventuelle de l'article 6. 

Les assujettis mentionnés au présent article peuvent. 
aux conditions prévues à l'article 17, bénéficier d'allocations 
à Ja charge du Fonds de· Solidarité et de Garantie. Ces 
allocations ajoutées aux rentes que les intéressés se seraient 
constituées au moyen de leurs versements. ne peuvent 
dépasser les rentes qu'ils auraient constituées s'ils avaient 
effectué tous les versements requis en exécution de l'article 3, 
avec application· éventuelle de l'article 6. 

CHAPITRE nr. 

DU REGIME TRANSITOIRE. 

Art. 11. 

Peuvent hénéficier des avantages prévus par le présent 
chapitre: 

1 ° les Travailleurs Indépendants et les Aidants, nés avant 
le 1" janvier 1921, ainsi que leurs veuves; 

2° Jes veuves de Travailleurs Indépendants et d'Aidants, 
nés avant le 1 cr janvier 1921 et décédés avant l'entrée en 
vigueur de la loi. 

La preuve de la qualité de Travailleur Indépendant ou 
d' Aidant peut être faite par toutes voies de droit, témoins 
exceptés. 

Art. 12. 

Les bénéficiaires définis à l'article 11 obtiennent, aux 
conditions prévues à l'article 17, des allocations annuelles 
gratuites à la charge du Fonds de Solidarité et de Garantie, 
fixées au maximum â 18:000 francs pour les hommes 
mariés, â 9.000 francs pour les veuves et â 12.000 francs 
pour les autres personnes, dites « isolées». 
Ces montants varient proportionnellement à l'évolution 

de l'indice des prix de détail suivant la règle 'ëtablie à 
l'article 6. 

Art. 13. 

§ l °' - L'allocation gratuite est égale à autant de fois 
1/45• pour les hommes et 1/40• pour les femmes des mon­ 
tants fixés à l'article 12 que le bénéficiaire ou le mari décédé 
a compté, avant l'entrée en vigueur de la présente loi. 
d'années complètes d'activitê réelle ou fictive après son 
35• anniversaire et avant 65 ou 60 ans suivant le sexe. en 
tant que Travailleur Indépendant ou Aidant. 

Il est ajouté, en ce qui concerne les bénéficiaires visés au 

AFDELING 1. 

Het nlet-vestigen 
van het Pensioenfonds. 

Art. 10. 

. De betrokkenen die, op vordering van de Minister van 
Middenstand, het bewijs niet leveren dat zij overeenkomstig 
de afdelingen l. 2 of 3 van dit hoofdstuk een pensioenfonds 
hebben gevestigd. zijn er toe gehouden aan het Solidari­ 
teits- en Waarborgfonds bijdragen te storten, waarvan het . 
bedrag gelijk is aan het bedrag van de ter uitvoering van 
artikel 3 voorgeschreven stortingen met eventuele toepas- 
sing van artikel 6. · 

De in dit artikel bedoelde betrokkenen kunnen onder 
de in artikel 17 gestelde voorwaarden toelagen ten bezware 
van het Solidarlteits., en Waarborgfonds genieten. Deze 
toelagen, gevoegd bij de renten. welke de betrokkenen door 
middel van hun stortingen te bunnen behoeve zouden heb­ 
ben gevestigd, mogen niet hoger zijn dan de renten welke 
zij zouden gevestigd hebben indien zij al de ter uitvoering 
van artikel 3 voorgeschreven stortingen hadden verricht met 
eventuele toepassing van artikel ~- 

HOOFDSTUK III. 

OVERGANGSREGELING. 

Art. ll. 
Voor de in dit hoofdstuk bepaalde voordelen komen in 

aanmerking : 

1° de vóór l Januari 1921 geboren Zelfstandige Arbeiders 
en Helpers. en hun weduwen; 

2° de weduwen van de vóór l Januari 1921 geboren en 
vóór de Inwerkinqtredinq van de wet overleden Zelfstan­ 
dige Arbeiders en Helpers. 

Het bewijs van de hoedanigheid van Zelfstandige Ar­ 
beider of van Helper kan door alle rechtsmiddelen. behal­ 
ve door getuigen. worden geleverd. 

Art. 12. 

De in artikel 11 genoemde gerechtigden krijgen onder 
de in artikel 17 gestelde voorwaarden ten bezware van het 
Solidariteits- en Waarborgfonds kosteloze jaarlijkse toe­ 
lagen, vastgesteld op ten hoogste 18.000 frank voor de 
gehuwde mannen, 9.000 frank voor de weduwen en 12.000 
frank voor de andere personen,« alleenstaanden» genaamd. 
Deze bedragen verschillen naar gelang van de schomme­ 

lingen van het indexcijfer der kleinhandelsprijzen, volgens 
de in artikel 6 gestelde regel. 

Art. 13. 

§ J. - De kosteloze toelage is gelijk aan zoveel maal 
1/45• voor de mannen en 1/40• voor de vrouwen, van de in 
artikel 12 vastgestelde bedragen, als de gerechtigde of de 
overleden echtgenoot. vóór de inwerkinqtredinq van deze 
wet, volledige jaren werkelijke of fictieve werkzaamheid als 
Zelfstandige Arbeider of als Helper heeft verricht na zijn 
35° verjaardag en vóór de leeftijd van 65 of 60 jaar. naar- 
gelang het een man dan wel een vrouw betreft. , 
Ten aanzien van de gerechtigden van wie sprake is in 
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1 ° de l'article 11, 1/45° ou 1/40° de ces montants par année 
d'âge au delà de 65 ou 60 ans que comptait l'intéressé lors 
de l'entrée en vigueur de Ja présente loi et, en ce qui con­ 
cerne les personnes définies au 2° du même article, 1/45° 
par année d'âge au delà de 65 ans que comptait le mari à 
son décès. Cette mesure ne s'applique toutefois qu'en pro­ 
portion des années complètes pour lesquelles est fournie la 
preuve, dans le chef du bénéficiaire ou du mari décédé, de· 
la qualité de Travailleur Indépendant ou d'Aidant après 
son 35" anniversaire et avant 65 ou 60 ans. 

li est également ajouté 1/45° ou 1/40·' de ces montants 
par versement annuel légal effectué au cours de la carrière 
professionnelle de Travailleur Indépendant ou d'Aidant. 
après le 2-0• anniversaire de l'intéressé et avant l'entrée en 
vigueur de la présente loi, à titre d' Assuré Libre en exécu­ 
tion des lois coordonnées relatives à l'assurance en vue de 
vieillesse et du décès prématuré ou à titre d'assujetti en 
exécution de la loi du 11 mars 1954; il est tenu compte au 
maximum de 15 versements. Les personnes nées entre le 
1 "" janvier 1921 inclus et le 1 •r janvier 1931 exclu peuvent 
bénéficier des allocations supplémentaires prévues pal' le 
présent alinéa. 

§. 2. - Si deux conjoints ont droit chacun à une allo­ 
cation à titre personnel. l'allocation totale ne peut excéder la 
somme des allocations auxquelles pourraient prétendre deux 
bénéficiaires isolés de même âge que Jes intéressés. 

L'allocation de la veuve qui a été unie par des mariages 
successifs à des Travailleurs Indépendants ou Aidants est 
calculée en tenant compte des carrières des maris défunts; 
en cas de cumul des carrières pendant un certain nombre 
d'années, ce nombre n'est compté qu'une fois. 

Si la bénéficiaire d'une rente de veuve a droit en même 
temps à une allocation à titre personnel, l'allocation totale 
ne peut excéder l'allocation à laquelle pourrait prétendre 
un bénéficiaire isolé de même âge que l'intéressée. 

CHAPITRE IV. 

DU CONSEIL SUPERIEUR DES PENSIONS 
POUR TRAVAILLEURS INDEPENDANTS. 

Art. 14. 

~ 1 •·r. - Il est institué auprès du Ministères des Classes 
Moyrnnes un Conseil Supérieur des Pensions pour Tra­ 
vailleurs Indépendants. 

Le Conseil est composé de douze membres, à savoir 

I '' de quatre membres nommés parmi les candidats pré­ 
sentés sur des listes doubles par les organisations de Tra­ 
vailleurs lndépendants répondant aux conditions fixées par 
le Roi pour être réputées les plus représentatives; 

2° d'un membre choisi parmi les personnalités dirigeantes 
de la Caisse Générale dEparqne et de: Retraite; d'un mem­ 
bre choisi parmi les personnalités dirigeantes des entreprises 
d'assurances visées à l'article 7, 2°; d'un membre choisi 
parmi les personnalités dirigeantes des caisses de pension 
visées à l'article 7, 3''; d'un actuaire choisi parmi les mem­ 
bres agrégés de J' Association Royale des Actuaires Belges; 

l O van artikel 11, worden er zoveel maal 1 / 45e of 1 / •IOe 
van deze bedragen bijgevoegd per jaar dat de betrokkene 

· bij de inwerkingtreding van deze wet ouder is dan 65 of 
60 jaar en, ten aanzien van de personen van wie sprake is 
in 2° van hetzelfde artikel, zoveel maal 1/45• per jaar dat 
de echtgenoot bij zijn overlijden ouder was dan 65 jaar. 
Deze maatregel wordt evenwel slechts toegepast in verhou­ 
ding tot de volledige jaren waarvoor het bewijs geleverd 
is. dat de gerechtigde of de overleden echtgenoot na zijn 
35• verjaardag en vóór de leèftijd van 65 of 60 jaar Zelf­ 
standige Arbeider of Helper was. 
Er worden ook zoveel maal 1/45• of 1/40• van deze 

bedragen bijgevoegd per wettelijke jaarlijkse storting, welke 
de Zelfstandige Arbeider of Helper tijdens zijn beroeps­ 
loopbaan, na zijn 20• verjaardag en vóór de inwerkingtre­ 
ding van deze wet heeft verricht als Vrtje Verzekerde, ter 
uitvoering van de samengeordende wetten betreffende de 
verzekerinq tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom 
en vroegtijdige dood dan wel als bijdr:ageplichtige ter uit­ 
voering van de wet van· 11 Maart 1954: ten hoogste wordt 
met 15 stortingen rekening gehouden. De personen geboren 
tussen I Januari 1921 inclusief en 1 Januari 1931 exclusief 
komen voor de in het tegenwoordige lid bepaalde bijko­ 
mende tnelaqen in aanmerking. 

§ 2. - Indien twee echtgenoten ieder voor zich recht 
hebben op een toelage, mag de totale toelage niet groter 
zijn dan de som van de toelagen, waarop twee alleenstaande 
gerechtigden van dezelfde leeftijd als de belanghebbenden 
aanspraak zouden kunnen maken. 

De toelage aan de weduwe, die achtereenvolgens met 
Zelfstandige Arbeiders of Helpers gehuwd is geweest, 
wordt berekend met inachtneming van de loopbaan der 
overleden echtgenoten; ingeval deze loopbaan gedurende 
ezn bepaald aantal jaren samenvallen, wordt dit aantal 
jaren slechts éénmaal gerekend. 

Indien de gerechtigde van een weduwerente terzelfder 
tijd recht heeft op een toelage voor zich zelf, mag de totale 
toelage niet groter zijn dan deze waarop een alleenstaande 
gerechtigde van dezelfde leeftijd als de belanghebbende 
aanspraak zou kunnen maken. 

HOOFDSTUK IV. 

DE HOGE RAAD DER PENSIOENEN 
VOOR ZELFSTANDIGE ARBEIDERS. 

Art. 11. 

§ 1. - Bij het Ministerie van Middenstand wordt een 
Hoge Raad der Pensioenen voor Zclstandige Arbeiders 
opgericht. 

De Raad is samengesteld uit twaalf leden, namelijk : 

1 ° vier leden benoemd onder de candidaten op dubbele 
lijsten voorgedragen door de organisaties van Zelfstandige 
Arbeiders, die aan de door de Koning gestelde voorwaarden 
beantwoorden om als de meest representatieve te worden 
aangemerkt: 

2" een lid gekozen onder de leidende personen van de 
Algemene Spaar- en Lijfrentekas; een lid gekozen onder 
de leidende personen van de verzekeringsondernemingen 
bedoeld in artikel 7, 2°; een lid gekozen onder de leidende 
personen van de pensioenkassen vermeld in artikel 7, 3°; 
een actuaris gekozen onder de geaggregeerde leden van de 
Koninklijke Vereniging der Belgische Actuarissen; 
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3" de quatre membres délégués par le Ministre des 
Classes Moyennes. 

Les membres du Conseil sont nommés par le Roi sur 
proposition du Ministre: des Classes Moyennes pour un 
terme de six ans; leur mandat est renouvelable. En cas de 
décès, de dèrnisslon ou de révocation d'un membre. le 
nouveau membre achève le mandat de celui qu'il remplace. 

Le président du Conseil est nommé par le Roi, parmi les 
membres délégués par le Ministre des Classes Moyennes; 
sa voix est prépondérante en cas de partage des voix. 

§ 2. - Le Conseil a pour mission de donner son avis sur : 

l O I' agréation et la révocation d' agréation des organismes 
d'assurances mentionnés à l'article 7; 

2" les documents transmis par les organismes d'assurances 
au Ministre des Classes Moyennes en ce qui concerne les 
opérations Faisant partie de la gestion distincte prévue à 
l'article 7; 
'3° le mode d'investissement des réserves mathématiques 

· de ces opérations; 
4" les répartitions des bénéfices résultant de ces mêmes 

opérations; 
5° les problèmes qui se posent lors des adaptations aux 

variations de l'indice des prix de détail prévues aux arti­ 
cles 6, 9, 12 et 19; 

6" toutes les questions d'ordre général relatives à l'exé­ 
cution de la présente loi gui lui sont soumises par Je· Mi­ 
nistre des Classes Moyennes. 

Le Roi peut étendre la compétence du Conseil; il en règle 
l'organisation et le fonctionnement. 

CHAPITRE V. 

DU FONDS DE SOLIDARITE ET DE GARANTIE. 

SECTION PREMIERE. 

Organisation et attributions. 

Art. I 5. 

§ I:". - Il est institué auprès du Ministère des Classes 
Moyennes un établissement public jouissant de la person­ 
nalité civile, dénommé « Fonds de Solidarité et de Garan­ 
tie »; il est géré par un conseil d'administration et par un 
directeur général. qui exécute les décisions du conseil. 

Le conseil d'administration est composé de six membres, 
il savoir : 

l '• d'un membre choisi parmi les membres du Conseil 
Supérieur d-:::; Classes Moyennes: d'un membre choisi parmi 
les administrateurs de l'Institut d'Etude Economique et 
Sociale des Classes Moyennes; d'un membre choisi parmi 
les membres du Conseil Supérieur des Pensions pour Tra­ 
vaillcurs Indépendants; 

2" de trois membres délégués par le Ministre des Classes 
Moyennes. 

Les membres du conseil d'administration sont nommés 

3" vier leden, door de Minister van Middenstand afge­ 
vaardigd. 

De leden van de Ràad worden door de Koning op voor­ 
dracht van de Minister van Middenstand voor een termijn 
van zes jaar benoemd; hun mandaat kan worden vernieuwd. 
Ingeval een lid komt te overlijden, ontslag geeft of ont­ 
slagen wordt, beëindigt het nieuwe lid het mandaat van 
zijn voorganger. 

De voorzitter van de Raad wordt door de Koning benoemd 
onder de leden die door de Minister van Middenstand zijn 
afgevaardigd; bij staking van stemmen is zijn stem .beslis­ 
sens . 

. § 2. - De Hoge Raad heeft als taak advies te geven 
over 

1 ° het toestaan en het intrekken van de erkenning van 
de in artikel 7 genoemde verzekeringsinstellingen; 

2° de documenten, welke de verzekeringsinstellingen aan 
de Minister van Middenstand toezenden in verband met de 
verrichtinqen die ressorteren onder het in artikel 7 bepaalde 
afzonderlijk beheer; 

3° de wijze van belegging der wiskundige reserves van 
deze verrichtingen; 
4° de verdelingen der winsten uit deze verrichtingen; 

5° de vraagstukken in verband met de aanpassingen der 
pensioenen aan de schommelingen van het indexcijfer der 
kleinhandelsprijzen, waarvan sprake is in de artikelen 6, 
9, 12 en 19; 

6° alle. vragen van àlgemene aard betreffende de uit­ 
voering van deze wet, welke de Minister van Middenstand 
hem voorlegt. 

De Koning kan de bevoegdheid van de Raad uitbreiden; 
hij regelt zijn organisatie en werkwijze. 

HOOFDSTUK V. 

SOLIDARITEITS- EN WAARBORGFONDS. 

EERSTE AFDELING. 

Organisatie en opdracht. 

Art. 15. 

§ 1. - Onder de benaming « Solidarlteits- en Waarborq­ 
fonds ». wordt bij het Ministerie van Middenstand een 
openbare instelling met rechtspersoonlijkheid opgericht; 
zij wordt beheerd door een raad van beheer en door een 
directeur-generaal die de beslissingen van de raad uitvoert. 

De raad van beheer is samengesteld uit zes leden, name­ 
lijk : 

1 ° een Jid, gekozen onder de leden van de Hoge Raad 
van de Middenstand; een lid, gekozen onder de beheerders 
van het Economisch en Sociaal Instituut voor de Midden­ 
stand; een lid, gekozen onder de leden van de Hoge Raad 
der Pensioenen voor Zclfstandlqc Arbeiders; 

2° drie leden, door de Minister van Middenstand afge­ 
vaardiqd. 

De leden van de raad van beheer worden door de Koning 
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par le Roi sur proposition du Ministre des Classes 
Moyennes pour un terme de six ans: leur mandat est renou­ 
velable. En cas de décès. de démission ou de révocation 
d'un membre. le nouveau membre achève le mandat de celui 
qu'il remplace. 

Le président du conseil d'administration est nommé par 
le Roi. 'parmi les membres délégués par le Ministre des 
Classes Moyennes: sa voix est prépondérante en cas de 
partage des voix, 

Le directeur gênéral est nommé. sur proposition du 
Ministre des Classes Moyennes et en dehors des membres 
du conseil d'administration. par le Roi, qui hxe son trai­ 
tement. 

§ 2. - Le Fonds a notamment pour mission : 

I" de décider de l'octroi. du maintien et du retrait <les 
compléments de rentes. des majorations de rentes et des 
allocations prévues respectivement aux articles 4, 6, 10 et 
12, sous réserve des recours des intéressés devant le juge 
de pi11:1: dans le délai d'un mois à dater du jour de la 
notification qui leur est faite de la décision; 

2•· de payer les avantages gratuits énumérés ci-dessus; 
3" de prendre les dispositions nécessaires à l'exécution 

de l'article 9. 

En vue de Itnancer ses dépenses. le Fonds peut con­ 
tracter des emprunts. sous les conditions r.t modalités qui 
seront déterminées par le Roi. auprès des organismes visés 
aux articles 7 et 8, qui sont tenus d'accorder des prêts 
au maximum jusqu'à concurrence du tiers des réserves 
mathématiques relatives aux rentes définies à l'article 3. 
avec application éventuelle de l'article 6. Il place et gère 
les fonds disponibles. 

Le Roi 'peut étendre la compétence du Fonds; il en règle 
l'organisation et le fonctionnement. 

Art. 16. 

li est établi tous les cinq ans un plan technique des 
recettes et des dépenses par les soins d'actuaires désignés 
par le conseil d'administration. 

Art. 17. 

§ I "'. - Les compléments de rentes. les majorations de 
rentes et les allocations sont accordées aux conditions 
suivantes : 

I'' les bénéficiaires doivent être âgés de 65 ans au 
moins; cet âge est ramené à 60 ans pour les femmes et 
les veuves; 

2• ils doivent se trouver en état de besoin; 
3" ils doivent résider effectivement en Belgique, au 

Congo belge ou dans les territoires du Ruanda-Urundi. 
sans préjudice des dispositions des conventions interna­ 
tionales; 

4" s'il s'agit d'une veuve. son rnariaqe dolt avoir été 
contracté au moins un an avant le décès du mari. En cas 
de remariage ou de concubinaqe. le bénéfice des avantages 
est suspendu. 

Les compléments de rentes. les majorations de rentes et 
les allocations ne sont pas accordés aux ressortissants des 
pays étrangers. sauf s'il a été conclu une convention de 
rêclprocité avec leur pays d'origine. 

§ 2. - Toutes les déclarations à faire en vue de l'obten­ 
tion des prestations prévues par le présent article doivent 

op voordracht van de Minister van Middenstand voor een 
termijn van zes jaar benoemd; hun mandaat kan worden 
vernieuwd. Ingeval een lid komt te overlijden, ontslag geeft 
of ontslagen wordt, beëindigt het nieuwe lid het mandaat 
van zijn voorganger. . 
De voorzitter van de raad van beheer wordt door de 

Koning benoemd onder de leden die door de Minister van 
Middenstand zijn afgevaardigd; bij staking van stemmen 
is zijn stem beslissend. 

De directeur-generaal wordt. op voordracht van de Mi­ 
nister van Middenstand, buiten de leden van de raad van 
beheer benoemd door de Koning. die zijn wedde vaststelt. 

§ 2. -· Het Ponds heeft namelijk als taak : 

l" te beslissen over het toestaan. het behouden en het 
intrekken van de renteaanvullingen, de renteverhogingen 
en de toelagen waarvan onderscheidenlijk in de artikelen 4, 
6. 10 en 12 sprake is, onder voorbehoud van beroep van­ 
wege de belanghebbenden bij de vrederechter binnen een 
maand te rekenen van de dag waarop hun van de beslissing 
schriftelijk kennis is gegeven; 

2° de bovenvermelde kosteloze voordelen uit te betalen; 
3" de nodige schikkingen te treffen wat de uitvoering 

van artikel 9 betreft. · 

Met het oog op de financiering van zijn uitgaven, kan 
het Fonds onder de voorwaarden en op de wijze als de 
Koning zal vaststellen, leningen aangaan bij de in de arti­ 
kelen 7 en 8 bedoelde instellingen. die er toe gehouden 
zijn leningen toe te staan tot een beloop van ten hoogste 
een derde van de wiskundige reserves verbonden aan de 
in artikel 3 met eventuele toepassing van artikel 6 om­ 
schreven renten. Het belegt en beheert de beschikbare 
fondsen. 
De Koning kan de bevoegdheid van het Fonds uitbrei­ 

den: hij regelt zijn organisatie en werkwijze. 

Art. 16. 

Om de vijf jaar maken actuarissen, die de raad van 
beheer aanwijst, een technisch plan van ontvangsten en 
uitgaven op. 

Art. 17. 

§ 1. - De renteaanvullingen, de renteverhoqinqen en de 
toelagen worden verleend wanneer de volgende voorwaar­ 
den vervuld zijn : 

I" de gerechtigden moeten ten minste 65 jaar oud zijn; 
deze leeftijd wordt voor de vrouwen en weduwen op 
60 jaar gebracht; 

2" zii moeten in staat van behoefte verkeren:' 
J• zij moeten werkelijk verblijf houden in Belqië, in 

Belgisch-Kongo of in de gebieden van Ruanda-Urundi. 
onverminderd de bepalingen der internationale overeen­ 
komsten; 

4" in het geval van een weduwe, moet haar huwelijk 
daqtekenen van ten minste een jaar vóór het overlijden van 
de echtgenoot. Het genot van de voordelen wordt geschorst 
ingeval de weduwe hertrouwt of in concubinaat leeft. 

De renteaanvullinqen. de renteverhogingen en de toela­ 
gen worden aan onderdanen van vreemde landen niet toe­ 
gekend. tenzij met hun land van herkomst een overeenkomst 
van wederkerigheid is gesloten. 

§ 2. - Alle verklaringen af te leggen tot het verkrijgen 
von de bij dit artikel bedoelde voordelen moeten gedaan 
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être faites conformément à l'article premier de l'arrêté royal 
du 31 ruai 1933 concernant les déclarations à faire en 
matière de subventions. indemnités et allocations de toute 
nature qui sont, en tout ou en partie. à la charge de l'Etat. 

Art. 18. 

Le Roi détermine ce qu'il Iaut entendre par 

l" année complète d'activité; 
2" activité Iictive assimilable à une activité réelle; 

3" état de besoin: 
1" réstdence effective. 

SECTION 2. 

Du financement. 

Art. 19. 

Le Fonds de Solidarité et de Garantie est alimenté : 

1 ° pendant les 80 premières années : 

a) par une Contribution annuelle de l'Etat fixée à 
750 millions de francs; celle-ci est augmentée de 25 millions 
de francs d'année en année pendant 20 ans; 

b) par une cotisation à la charge des personnes qui sont 
tenues. en vertu de l'article 2. de se constituer un fonds de 
pension; le montant en est fixé à 1 .200 francs l'an. 

Les assujettis qui justifient. pour l'année précédant celle 
où la cotisation est exigible. de revenus nets imposables en 
vertu de l'article 25. § 1~r. 1°. 2". b, 3•, des lois coordonnées 
relatives aux impôts sur les revenus, compris dans les caté­ 
gories mentionnées ci-après. ne sont redevables que d'une 
cotisation réduite à un pourcentage de la cotisation précitée; 
ce pourcentage est fixé comme suit : 

Revenus nets imposables Pourcentage 

de 35.000 Francs à moins de 50.000 francs 
de 50.000 francs à moins de 75.000 francs 
de 75.000 francs â moins de 100.Q00 francs 

25 
50 
75 

Aucune cotisation n'est due par les personnes qui n'ont 
pas de revenus imposables ou qui justifient de revenus infé­ 
rieurs à 35.000 francs. 

La Contribution de l'Etat et les cotisations varient pro­ 
portionnellement à l'évolution de l'indice des prix de détail, 
suivant la règle établie à l'article 6; 

2° à titre permanent : 

worden overeenkomstig artikel één van het koninklijk be­ 
sluit van 31 Mei 1933 betreffende 'de verklaringen af te 
leggen in zake subsidies. vergoedingen en toelagen aller 
aard. die gche~l of gedeeltelijk ten laste van de Staat zijn. 

a) par les Contributions spéciales de l'Etat versées en 
vue de permettre Ie paiement des majorations de rentes pré­ 
vues à l'article 6; 

b) par les cotisations perçues en vertu de l'article 10; 
c) par les sommes que le Roi déclare disponibles en appli­ 

cation des articles 3, § lor, a. alinéa 3, et 30 de la présente 
loi. 

Art. 18. 

De Koning bepaalt wat moet worden verstaan onder 

l" volledig jaar werkzaamheid; 
2" fictieve werkzaamheid gelijk te stellen met werkelijke 

werkzaamheid; 
3"" staat van behoefte; 
'1" werkelijk verblijf. 

AFDELING 2. 

Geldmiddelen. 

Art. 19. 

Het Solidaritetts- en Waarborgfonds wordt gestijfd: 

1 ° gedurende de eerste 80 jaar : 

a) door een jaarlijkse Rijkstoelage. vastgesteld op 750 
millioen (rank; deze toelage wordt 20 jaar lang telkenjare 
met 25 milioen frank verhoogd; 
b) door een bijdrage ten laste van dé personen, die krach­ 

tens artikel 2 verplicht zijn een pensioenfonds te hunnen 
behoeve te vestigen; het bedrag hiervan is vastgesteld op 
1 .200 frank per jaar. 

De betrokkenen. die voor het jaar voorafgaand aan. dat 
waarin de bijdrage opeisbaar is, het bewijs leveren van 
netto inkomsten welke belastbaar zijn op grond van artikel 
25, § l, 1 ". 2°, b, en 3", der samengeordende wetten betref­ 
fende de inkomstenbelastingen en onder de hierna opgege­ 
ven categorieën zijn begrepen, zijn slechts bijdrageplichtig 
voor een percentage van genoemde bijdrage; dit percentage 
is als volgt vastgesteld : 

Belastbare netto-inkomsten Percentage 

van 35.000 frank tot minder dan 50.000 frank 25 
van 50.000 frank tot minder dan 75.000 frank 50 
van 75.000 frank tot minder dan 100.000 frank 75 

Geen enkele bijdrage is verschuldigd door degenen, die 
geèn belastbare inkomsten hebben of bewijzen dat hun in­ 
komsten lager zijn dan 35.000 frank. 
De Rijkstoelage en de bijdragen verschillen naar gelang 

van de schommelingen van het indexcijfer der klein handels­ 
prijzen. volgens de in artikel 6 gestelde regel; 

2" op doorlopende wijze: 

a) door de speciale Rijkstoelaqen gestort om de betalingen 
van de in artikel 6 bepaalde renteverhogingen mogelijk te 
maken; 

b) door de bijdragen. geïnd krachtens artikel 10; 
c) door de bedragen, welke de Koning, bij toepassing van 

de artikelen 3. § 1, a, derde lid, en 30 van deze wet, beschik­ 
baar verklaart. 
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CHAPITRE Vl. 

DES CONTESTATIONS.· 

Art. 20. 

Lorsque les assujettis n'effectuent pas, dans le délai 
prescrit par le Roi. les versements dont ils sont redevables 
pour la constitution d'un fonds de pension, conformément 
aux articles 3 et 8, ou ne paient pas les cotisations dues au 
Fonds de Solidarité et de Garantie en vertu des articles JO 
et 19, 1 ", b, ces sommes sont recouvrées par les soins du 
Ministre des Classes Moyennes, au besoin par la voie judi­ 
ciaire. comme défini à l'article 21; dans ce cas, le jugement 
est exécutoire par provision, nonobstant appel ou opposition. 

Art. 21. 

Les contêstations relatives à l'exécution de la présente 
loi, à quelque valeur que la demande puisse s'élever, sont 
de la compétence du juge de paix, alors même que Ic 
défendeur est commerçant. Le juge de paix statue en 
dernier ressort jusqu'à la valeur de 2.000 francs. 

La compétence territoriale est déterminée par la localité 
où l'assujetti a son domicile ou, s'il n'a pas de domicile en 
Belgique, sa résidence. 

CHAPITRE VII. 

DISPOSITIONS PENALES. 

Art. 22. 

Sont punies d'une amende de 26 francs ä 100 francs les 
infractions aux dispositions de l'article 2 de- la présente loi, 
relatives à l'obligation de se constituer un fonds de pension. 

Le Roi peut prévoir les mêmes peines pour les, infractions 
aux dispositions des arrêtés pris en exécution de la présente 
loi. 

Art. 23. 

Les dispositions pénales de l'arrêté royal du 31 mai 1933 
concernant les déclarations à faire en matière de subventions, 
indemnités et allocations de toute nature qui sont, en tout 
ou en partie, à la charqe de l'Etat, sont applicables aux 
déclarations prévues à l'article 17, § 2. 

Les cours et tribunaux peuvent en outre prononcer la 
déchéance du droit de bénéficier des avantages gratuits 
prévus à la charge du Fonds de Solidarité et de Garantie. 
pendant une période d'un à six mois; en cas de récidive, 
la durée de cette déchéance peut être portée à douze mois. 

Art. 21. 

Toutes les dispositions du livre 1 r-r du Code pénal, sans 
exception du chapitre VII et de l'article 85, sont applicables 
aux infractions prévues par la présente loi. 

Art. 25. 

Les sanctions 'prévues au présent chapitre ne peuvent 
être prononcées lorsqu'il s'est écoulé un délai de deux ans 
à compter du jour où l'infraction a été commise; elles ne 

HOOFDSTUK VI 

GESCHILLEN. 

Art. 20. 

Wanneer de betrokkenen de stortingen, welke zij over­ 
eenkomstig de artikelen 3 en 8 voor het vestigen van een 
pensioenfonds verschuldigd zijn, niet binnen de door de 
Koning bepaalde termijn verrichten of de bijdragen, welke 
zij op grond van de artikelen JO en 19, 1~. b, aan het Soli­ 
dariteits- en Waarborgfonds verschuldigd zijn, niet betalen, 
worden deze bedragen door toedoen van de Minister van 
Middenstand desnoods voor het gerecht ingevorderd, zoals 
bepaald in artikel 21 ; in zodanig geval is het vonnis 11~t­ 
voerbaar bij voorraad, niettegenstaande hoger beroep of 
verzet. 

A.rt. 21. 

Voor de geschillen betreffende de uitvoering van deze 
wet is, ongeacht het bedrag van de eis. de vrederechter 
bevoegd. zelfs indien de verweerder handelaar is. De vrede­ 
rechter doet in laatste aanleg uitspraak tot een waarde van 
2.000 frank. 

De territoriale bevoegdheid wordt bepaald door de woon­ 
plaats, of. bij ontstentenis van woonplaats in België, door 
de verblijfplaats van de betrokkene. 

HOOFDSTUK VII. 

STRAFMAATREGELEN. 

Art. 22. 

Met geldboete van 26 Frank tot 100 frank worden 
gestraft de overtredingen van het bepaalde in artikel 2 
van deze wet met betrekking tot de verplichting tot het 
vestigen van een pensioenfonds. 

De Koning kan dezelfde straffen invoeren ten aanzien 
van overtredingen van het bepaalde in de ter uitvoering van 
deze wet genomen besluiten. 

Art. 23. 

De strafbepalingen van het koninklijk besluit van 31 Mei 
1933 betreffende de verklaringen af te leggen in zake 
subsidies, vergoedingen en toelagen aller aard, die geheel 
of gedeeltelijk ten laste van de Staat zijn, zijn van toepas­ 
sing op de in artikel 17, § 2, bedoelde verklarinqen. 

De hoven en rechtbanken kunnen bovendien voor een 
periode van I tot 6 maanden vervallen verklaren van het 
recht op de kosteloze voordelen ten bezware van het Solida­ 
riteits- en Waarborgfonds; in geval van herhaling, kan de 
duur von deze vervallen-verkiarinq op twaalf maanden 
worden gebracht. 

Art. 24. 

Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek, zonder 
uitzondering van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn op de 
bij deze wet bedoelde misdrijven toepasselijk. 

Art. 25. 

De in dit hoofdstuk gestelde strafmaatregelen mogen niet 
worden uitgesproken na verloop van twee jaar, te rekenen 
van de dag waarop het misdrijf is gepleegd; zij mogen niet 
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peuvent plus être appliquées lorsqu'il s'est écoulé deux ans 
à compter du jour où elles sont devenues définitives. 

CHAPITRE VIII. 

DISPOSITIONS GENERALES. 

Art. 26. 

§ l er. - Dans le Code des droits d'enregistrement, <l 'hypo­ 
thèque et de .greffe, il est inséré, sous l'article 161, un 6° 
rédigé comme suit : 

« 6° Les actes et documents établis en vue de l'exécution 
de la loi relative à la pension de vieillesse des Travailleurs 
Indépendants )>. 

§ 2. ,...., Dans le Code des droits de succession, il est 
inséré un article 55bis, rédigé comme suit : 

<{ Article 55bis. ,...., Sont exempts des droits de succession, 
les rentes, compléments de rentes, majorations de rentes et 
allocations servis aux veuves, en exécution de la loi relative à 
la pension de vieillesse des Travailleurs Indépendants, ainsi 
que les créances hypothécaires grevant. des immeubles affec­ 
tés à la constitution d'un fonds de pension, par application 
de la même loi ». 

§ 3. - Dans le Code des droits de timbre, il est inséré, 
sous l'article 59, un 61° rédigé comme suit : 

« 61° Les actes et documents établis en vue de l'exécution 
de la loi relative à la pension de vieillesse des Travailleurs 
Indépendants». 

Art. 27. 

Les administrations publiques ne peuvent exiger le paie­ 
ment d'aucune somme, à titre de rétribution ou autre, pour 
la délivrance des documents visés à l'article 26. 

Art. 28. 

§ l •1•• - Dans le Code des taxes assimilées au timbre, 
il est inséré sous l'article 176, 2, un 9° rédigé comme suit : 

« 9° Les assurances légales contractées en vertu de la sec­ 
tion 11·• du chapitre II de la loi relative à la pension de vieil­ 
lesse des Travailleurs Indépendants. » 

§ 2. - Dans les lois coordonnées relatives aux impôts sur 
les revenus, il est inséré, sous l'article 30 bis; un 5° rédigé 
comme suit: 

« 5° Aux versements effectués en vertu de la section 1re 
du chapitre II et aux cotisations prévues à l'article 19, 1°, b 
de la loi relative à la pension de vieillesse des Travailleurs 
Indépendants. » 

Art. 29. 

meer toegepast worden na verloop van twee jaar te rekenen 
van de dag waarop zij definitief zijn geworden. · 

HOOFDSTUK VIII. 

ALGEMENE BEPALINGEN. 

Art. 26. 

§ 1. - ln het Wetboek der reqistratte-. hypotheek- en 
griffierechten wordt in artikel 161 een 6° ingevoegd, luidend 
als volgt : 

« 6° De akten en documenten opgemaakt voor de uit­ 
voering van de wet betreffende het ouderdomspensioen van 
de Zelfstandige Arbeiders ». 

§ 2. - In het Wetboek der successierechten wordt een 
artikel 55bis ingevoegd, luidend als volgt : 

« Artikel 55bis. - Van successierechten zijn vrijgesteld 
de renten, renteaanvullingen, renteverhogingen en toelagen. 
aan weduwen betaald ter uitvoe.ring van de wet betreffende 
het ouderdomspensioen van de Zelfstandige Arbeiders, als­ 
ook de hypothecaire schuldvorderingen op onroerende goe­ 
deren, die bij toepassing van dezelfde wet voor het vestigen 
van een pensioenfonds zijn aangewend :&. 

§ 3. - ln het Wetboek der zegelrechten wordt in arti­ 
kel 59; een 61 ° ingevoegd, luidend als volgt : 

« 61 ° Akten en documenten opgemaakt voor de uitvoe­ 
ring van de wet betreffende het ouderdomspensioen van 
de Zelfstandige Arbeiders.» 

Art. 27. 

Les fonds de pension, ainsi que les compléments de rentes, 
les majorations de rentes et les allocations sont incessibles 
et insaisissables jusqu'au décès de l'assujetti ou jusqu'au 
décès de la veuve selon le cas. sauf pour les causes énoncées 
aux articles 203, 205 et 214 du Code civil, ainsi que le cas 
de récupération du montant des paiement indus, 

Voor het afgeven van de in artikel 26 genoemde stukken 
mogen de openbare besturen geen enkele heffing als ver­ 
gelding of anders eisen. 

Art. 28. 

§ l. - In het Wetbo~k der met het zegel gelijkgestelde 
taxes, wordt ingevoegd in artikel 176, 2, een 9° luidend als 
volgt: 

« 9° De wettelijke verzekeringen afgesloten krachtens 
afdeling I van hoofdstuk II van de wet betreffende het ou­ 
derdomspensioen der Zelfstandige Arbeiders.» 

§ 2. - ln de samengeordende wetten betreffende de in­ 
komstenbelastingen wordt ingevoegd in art. 30 bis, een 5" 
luidend als volgt : 

« 5° Tot de stortingen uitgevoerd krachtens afdeling I 
van hoofdstuk II en aan de bijdragen voorzien onder arti­ 
kel 19, 1 °, b van de wet betreffende het ouderdomspensioen 
der Zelfstandige Arbeiders. » 

Art. 29. 

Het pensioenfonds alsmede de renteaanvullingen. rente­ 
verhogingen en toelagen zijn niet vatbaar voor afstand of 
voor beslag tot bij het overlijden van de betrokkene, of tot 
bij het overlijden van de weduwe naar gelang van het geval. 
behalve om in de artikelen 203, 205 en 214 van het Burger­ 
lijk Wetboek aangegeven redenen, en ook het geval van 
terugvordering van het bedrag van onverschuldigde uitbe­ 
talingen. 
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Le Roi détermme, au profit de l'épouse abandonnée par 
son mari, de la femme qui a obtenu la séparation de corps 
ou le divorce aux torts exclusifs de son mari ou de la femme 
qui est divorcée par application de l'article 310 du Code 
civil, les modalités d'octroi d'une rente, d'un complément 
de rente. d'un majoration de rente ou d'une allocation du 
chef de leur mari. · 

Art. 30. 

En cas de décès du bénéficiaire d'avantages à la charge 
du Fonds de Solidarité et de Garantie, la destination des 
sommes échues et non payées est réglée par le Roi. 

Art. 31. 

Les administrations publiques sont tenues de fournir au 
Ministre des Classes Moyennes les renseignements qui lui 
sont nécessaires pour l'application de la présente loi. 

CHAPITRE IX. 

DISPOSITIONS ABROGAT,OIRES 
ET TRANSITOIRES. 

ENTREE EN VIGUEUR. 

Art. 32. 

La loi du 11 mars 1954, modifiant les lois coordonnées 
relatives à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès 
prématuré. est abrogée au 31 décembre 1955· en ce qui 
concerne les personnes tombant sous l'application de. la 
présente loi. 

Art. 33. 

§ ]•'.· - Par dérogation à l'article 2. les assujettis dispo­ 
sent d'un délai de six mois à partir de la date d'entrée en 
vigueur de la présente loi pour opérer le choix prévu à 
cet article. 

§ 2 .. _:. Dans les cas où les dispositions de la présente 
loi prévoient la consultation du Conseil Supérieur des Pen­ 
sions pour Travailleurs Indépendants. cette consultation 
n'est requise qu'à partir du jour où le Conseil sera installé. 

Art. 34 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge, sauf en ce qui concerne les chapitres III 
et V dont l'entrée en vigueur est reportée. au 1•• janvier 
1956. 

Donné à Bruxelles, le 11 mai 1955. 

De Koning bepaalt op welke wijze een . rente, een rente­ 
aanvulling, een renteverhoging of een toelage uit hoofde van 
de man wördt toeqestaán ten· behoeve van de echtgenote 
die door. haar märi is verlaten; van de vrouw die in het uit­ 
sluitend nàdeel van haar man de scheiding van tafel en bed 
of de echtscheiding heeft verkregen, of van de vrouw die 
bij toepassing van artikel 310 van het Burgerlijk Wetboek 
uit de echt is gescheiden. 

Art. 30. 

Ingeval de gerechtigde op voordelen ten laste van het 
Solidariteits-en W aarborqfonds komt te overlijden. wordt 
de bestemming van de vervallen en niet uitgekeerde som­ 
men door de Kortin'g geregeld. 

Art. 31. 

De openbare besturen zijn verplicht aart de Minister 
van Middenstand de inlichtingen. welke hij voor de toe­ 
passing van deze wet nodig heeft, te verstrekken. 

HOOFDSTUK IX. 

OPliEFFiNGS-- 
EN OVERGANGSBEPALINGEN. 

INWERKINGTREDING. 

Art. 32. 

De wet van 11 Maart 1954. tot wijziging van de samen­ 
geordende wetten betreffende de verzekering tegen de gel­ 
delijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood; wordt 
op 31 December 1955 opgeheven ten aanzien van de per­ 
sonen op wie de teqenwoordiqe wet toepassing vindt. 

Art. 33. 

§ 1. - ln afwijking van artikel 2 beschikken de betrok­ 
kenen over zes maanden te rekenen van de dag van inwer­ 
kingtreding van onderhavige wet, om de in genoemd artikel 
voorgeschreven keuze te doen. 

§ 2. ~ In de gevallen waar de bepalingen van deze wet 
het advies van de Hoge Raad der Pensioenen voor Zelf­ 
standige Arbeiders voorschrijft, is dit advies eerst vanaf 
de installatie van de: Raad vereist. 

Art. 34. 

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het 
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt, behalve wat hoofd­ 
stukken III en V betreft, voor dewelke de inwerkingtreding 
op l Januari 1956 teruggebracht wordt. 

Gegeven te Brussel. 11 Mei 1955. 

BAUDOUIN. 

PAR LE. Rot: 

Le Ministre des Classes Moyennes, 

VAN KONINGSWEGE: 

De Minister van Middenstand, 

O. BOSSAERT. 


